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Аннотация
Скучна ли жизнь фельдшера скорой помощи? Точно нет! Можно не только сбить у “умирающего” 37,2, но и провалиться под лёд, а вынырнуть в другом мире! Ну как вынырнуть… быть выдернутой из ледяной воды брюнетом, словно сошедшим с обложки глянцевого журнала. Но восхищаться не стоит. Герцог не только проклят, так и его характер оставляет желать лучшего! Да и вообще нам не по пути! Меня ждёт отбор невест местного принца, а хама ждёт дома дочка… Что значит ребенок болен? Как это герцог выиграл меня в карты?! Приспускаем штанишки, ваша светлость, я ваш семейный доктор! 


Лана Морриган, Ольга Кабацкая
Попаданка для проклятого герцога, или Я ваш семейный доктор!


Глава 1. Не пренебрегайте правилами безопасности

— Дальше не подъехать, — остановившись около таблички, запрещающей выходить на лед, Дмитрий обернулся к нам. — Всё.
— Хоть дальний включи, — покачал головой Валентин Петрович, надевая шапку и застёгивая спецовку до самого подбородка. — Ну и смена сегодня…
В этом я была с ним согласна. Я и так не очень любила ночные дежурства, наслушавшись за время обучения рассказов о том, как скорую помощь вызывают не для оказания этой самой помощи, а с целью банально ограбить. А сегодня у нас что ни вызов, то в какую-то глушь. То в гаражный кооператив, где мужчина угорел, пока чинил машину. То на заброшенную стройку, где подростки допрыгались. В прямом смысле этого слова!
Теперь вот на озеро. Парочка на ночную рыбалку приехала. Мужчина под лёд провалился. Хорошо, что хоть выбраться сумел. Правда, как сообщила его пассия, потерял сознание и в чувство его привести она не может.
— Ящик не забудь, — напомнил мне Валентин Петрович, бодро выпрыгивая из машины в снег и едва слышно ругая погоду.
Декабрь в этом году выдался на удивление морозным и снежным. Но, в отличие от Петровича, меня зима радовала. Город украшали праздничными гирляндами. Люди покупали подарки. Все словно стали чуть лучше в ожидании праздника.
Возможно, виноват возраст Валентина Петровича. Он ждёт не дождётся, когда выйдет на пенсию. А я только окончила ординатуру и приступила к настоящей работе.
В должности дипломированного врача! Почти. На него нужно ещё будет аттестацию сдать, пока я просто фельдшер…
— Дубова! Карина! — он окликнул меня, успев дойти до берега и ожидавшего нас там больного. — Ну где ты там бродишь? Носилки тоже тащи! Одеяла спасательные! И мужика крепкого найди! Сами не дотащим!
— Поняла! — отозвалась я, замерев с ящиком в проёме открытой двери.
Допустим, одеяла, ящик с лекарствами и носилки я дотащу. А где взять мужика? Среди ночи? На берегу озера?
Тут и днём сейчас никого не встретишь. Не сезон.
— А вы…
— Таскать никого я не обязан и не собираюсь, — не дал мне даже договорить водитель. — Я по закону вообще не имею права глушить машину и покидать её.
— По закону, — хмыкнула я, стараясь как можно удобнее перехватить ношу. — А по совести?
Ответа дожидаться не стала, спрыгивая и едва не завалившись на бок под весом ящика.
За месяц, что я работаю, трижды выпадало так, что водителем у нас был Дмитрий. И с первого стало понятно, что этого горбатого даже могила не исправит. Он лучше ноги себе откусит, чем выйдет и поможет. По закону… разве это имеет значение, когда счет идёт на минуты? Когда промедление может стоить кому-то жизни?
Честно, я пыталась достучаться до совести Дмитрия, но не вышло.
Валентин Петрович вообще смотрел на всё сквозь призму вселенского безразличия. И не только на отказ в помощи от водителя. Он и к пациентам относился как-то отстраненно. Без сочувствия. Механически.
— Это ты сейчас полна энтузиазма, — отчитывал меня как-то, когда я пообещала одной старушке зайти к ней после смены и проведать. — Со временем поймёшь, что глупо растрачивать себя на людей, которых ты видишь в первый и последний раз.
Многие врачи со временем действительно черствеют, но я верила, что не стану такой. Что не растеряю сострадание. На это у меня было время.
— Да помогите ему! — визжала девица в ярко-розовом пуховике. — Он же без сознания!
— Девушка, не мешайте! Отойдите, — попросила я, сгружая одеяла и ящик с носилками.
— Как я могу мешать, если вы ничего не делаете? — верещала она. — Тащите электрошокер!
— Дефибриллятор? — уточнила я. — Предлагаете?..
— Карина, найди кого-нибудь, — скомандовал Валентин Петрович, обрывая перепалку и придвигая ящик с медикаментами. — В машину его и в больничку. Я уже запрос сделал. Вторая городская примет. Нужно его только из сопора вывести.
— Ступора? — гневно переспросила девушка, продолжая наматывать круги вокруг своего парня и Валентина Петровича. — А вы точно врачи? Какой ступор? Андрюша чуть не утонул!
— Сопор, а не ступор. Это когда…
— Карина! — гаркнул на меня врач. — Ты ещё здесь? Найди кого-нибудь!
— Уже ушла, — я кивнула, осматриваясь.
Нет, когда вызов в квартиру и требуется госпитализация — всё просто. Идёшь, звонишь соседям — кто-нибудь да откроет. Крепкий мужчинка найдётся. В крайнем случае можно всегда выбежать на улицу и попросить помощи прохожего. Редко отказывают. Форма на психику давит, не иначе.
А здесь-то мне где искать? До домов далеко. С той стороны, откуда мы приехали, вообще лес…
Устроив пробежку вдоль берега, я забрела достаточно далеко. И удача наконец-то оказалась на моей стороне. Метрах в пятнадцати от меня на льду стоял мужчина. Ну, или очень рослая женщина.
А, фиг с ней! Мне сейчас подойдёт и бодибилдерша!
— Простите! — крикнула я, опасливо ступая на лёд. — Извините, я фельдшер скорой помощи! Не поможете нам человека до машины донести?
Фигура дёрнулась, но вот незадача — в противоположную от меня сторону.
— Да ты издеваешься, — прошептала я и поспешила догнать. — Да стой же ты! У тебя совесть есть? Там человеку плохо!
Я перешла на полноценный бег, но всё никак не могла догнать мужчину. С полом я определилась, оценив ширину плеч и рост.
— Выход на лёд запрещён! — запыхавшись, крикнула я. — Или ты хочешь как… а-а-а!
Договорить не вышло. Оглушительный треск — и я ушла с головой под воду. Ко дну тянула мгновенно отяжелевшая одежда. Нужно было выбираться.
Холод обжигал кожу, лишая возможности двигаться. От отчаяния я попыталась позвать на помощь, но добилась лишь того, что истратила воздух…
Лёгкие горели от желания сделать вдох. Мысли путались.
Последнее, что отпечаталось в памяти, — сильные руки, что дернули меня вверх.

Глава 2. День мог закончиться куда лучше

— Вы бы не налегали, господин. Да шли домой.
— А не много ли ты на себя берешь? — спросил я у хозяина таверны, не отрывая взгляда от мутной жижи в кружке.
— Ну, если я вам не скажу, никто не скажет.
— Твое дело подливать, — огрызнулся я. — Или не нужны деньги?
— Нужны, господин, нужны. Всем нужны.
— Ну вот помалкивай и подлей.
Трактирщик Бакинс, в честь которого и была названа эта забегаловка, покачал взлохмаченной головой, наполнил кружку бражкой и отошел, поглядывая на меня неодобрительно. Другие посетители не обращали на меня внимания, привыкли, что герцог Ройд Грегуар Гарнетт периодически протирал стул у стойки деревенской забегаловки. Пил кислую бражку и горланил непристойные песни с остальным людом. Но сегодня не хотелось петь, только раз за разом заливать в глотку мутное пойло и ждать, когда мысли спутаются окончательно. Так становилось легче.
— Ну все, господин Гарнетт, вам точно пора, — Бакинс обтер руки засаленной тряпицей, давно потерявшей свой цвет, и попытался забрать кружку.
— Спина давно не горела? — рыкнул я.
— Лучше высеченная спина, чем меня совесть будет мучить до конца жизни, — он говорил тихо, склонившись ко мне. — Как бы маленькая герцогиня круглой сиротой не осталась.
— Да что ты такое говоришь?!
— Да улице мороз лютый. Я-то найду вам провожатого, да все равно боязно. И зверь…
— Зверь, — рассмеялся я. — А ты в него веришь?
— Как же не верить? Собственными глазами видел!
— Ну да. Огромный, как бык, с собачьей пастью, и глаза его горят огнем, — расхохотался я. — Слышал. Слышал, — я выдернул кружку из рук трактирщика и выпил содержимое залпом. — Еще!
— Не налью, — мужик закрутил головой и попятился. — Что бы ваша госпожа сказала, увидь она вас, — прошептал он, но я разобрал слова.
— Не услышит она! — закричал, швыряя глиняную посуду о стену. — Ничего она уже не услышит. Ни плача дочери, ни ее смеха!
Люд в таверне притих. И все как один смотрели с сочувствием. А не нужно мне их сочувствие! Пусть они им подотрутся!
Я поднялся на ноги, сдернул со спинки стула плащ и в гробовой тишине вышел на улицу.
Бакинс не соврал, холод стоял лютый, ветер пробирал до костей даже сквозь плащ.
— Опять через озеро пойдет, — услышал я за спиной, когда сделал первый шаг.
Ясно, вышли развлечься, гадая, сгинет проклятый герцог в этот раз или нет. Только вот трактирщик был прав, меня ждала дочь. У меня был смысл жизни. И подыхать я не собирался ближайшие лет пятьдесят.
— Гляди, и правда через озеро!
— Сгинет. Точно под полынью уйдет!
— А ты бы не каркал!
— Да не каркаю я! Вчера оттепель была.
Я выше поднял воротник и накинул капюшон, закрываясь от летящего в лицо снега, взглянул на огни замка и двинулся вперед. Давно такой бури не было. Меня словно что-то гнало идти ближе к берегу, хоть немного укрыться за голыми деревьями.
— Проклятье, — ругнулся я, получая охапку ледяных колючек прямо в глаза. — Чертова буря, — обтерся рукавом и пошел дальше. Если погода продолжит буйствовать и завтра, то придется отменять охоту. А не хотелось бы. — Да чтоб тебя, — споткнулся обо что-то и упал на колени. — М-м-м. Допились, ваша светлость, на потеху мужикам, — я взглянул назад.
Таверна пропала из виду, но кто-то точно шел за мной. Решили проводить или… ограбить? Да для таких целей послали больно щуплого парнишку. Он бежал размахивая руками и кричал. Только ветер уносил его слова. И вдруг исчез. Ушел под лед.
— Чертова ночь! — зашипел я, поднимаясь. — Эй! Ты там жив? Эй! — бежал к провалу. В воде точно кто-то был. И как этот задохлик смог проломить лед толщиной в две мужские ладони? Из свинца, что ли, отлит. — Ты живой? — удалось ухватить мальца за ворот и выдернуть на поверхность. — Эй! — я уложил паренька на лед. — Нет, — вырвалось вместе со смехом. — Ну нет. Чертовы боги. Иномирец, — я окинул взглядом темную одежду. Камзол короткий, штаны широкие с поперечными полосами внизу и обувь. У нас такого не сыскать. — Да будьте вы прокляты, — рыкнул я, подхватывая иномирца на руки. — Надеюсь, ты дотянешь до замка, паренек. Если не оледенеешь, будет просто чудо. Только вот проблем будет от тебя живого больше, чем от мертвого.
— Я не паренек, — я не ожидал услышать тонкий дрожащий голосок. — И там помощь нужна. Вы не туда идете. Я же говорю, не туда, — посиневшие от холода губы старались выговорить слова.
Ошибся. Не парень — девушка. А это еще хуже. Иномирянка. От них проблем больше, чем от эпидемий или засухи.
— Если что-то не устраивает, я могу вас оставить и здесь.
Хвала богам, возражений я не услышал. Девица отключилась. Радовался я этому недолго, снять бы с нее хоть немного одежды. Сомневаюсь, что она ее сейчас грела, да и прилично прибавляла веса. Но пришлось тащить как есть.
— Анна, — крикнул, толкнув дверь плечом. — Анна!
— Ваша светлость, — ахнула женщина, когда я ввалился на кухню.
— Где сейчас затоплено?
— Да. Вот же, — она указала на очаг, собирая волосы под платок. — В малой гостиной, в покоях миледи и вашей спальне. Мы вас ждали.
— Отлично, — выдохнул я с рычанием. Ничего не остается, как нести иномирянку в свою спальню. — Зови горничных. Пусть захватят женскую одежду.
— Слушаюсь, — кухарка суетливо кружила передо мной.
— Ну так иди! Воды теплой принеси, грелку и питья.
Подъем по лестнице, поворот направо — и я наконец смогу скинуть промокший плащ и камзол и… ношу. У двери в спальню уже ожидала горничная. Я уложил иномирянку поверх порывала и отошел.
— Чего ты ждешь? Раздевай.
— Простите, ваша светлость, но я не… буду.
— Что значит не буду? — терпение было на исходе. Я вымок, замерз как собака, лицо и руки жгло, словно на них пролили раскаленный металл.
— Простите, но я не трону пришлую, — за горничной стояли еще две девушки. Одна держала в руках ночную сорочку, вторая теплое одеяло. — А вы уже…
— Я тебя понял. Отправьте весть во дворец об иномирянке. И пошли вон, — выгнал слуг.
Мне-то уже нечего терять. Именно это читалось во взглядах. Проклятьем больше, проклятьем меньше.
Определенно этот день мог закончиться куда лучше.

Глава 3. Ещё и Трахтибидохия какая-то…

Я не хотела открывать глаза.
Сознание качалось на мягких волнах забытья под успокаивающее потрескивание дров в камине. Не настоящем, разумеется. На прошлый новый год мне подарили электрический. Правда, на ночь я его никогда включённым не оставляла. Только вечером — расслабиться после работы. Да и настроение он определённо создавал…
Забыла выключить, что ли? Уснула? Скорее всего.
Вот только другие два момента моё не желающее приходить в себя сознание никак не могло объяснить.
Первый.
Если я дома, то чем здесь, простите, воняет? Смесью перегара, какой-то кислятины и сырости? У меня освежитель воздуха ванильный. И это — определённо не он!
И второй момент.
Мужской голос, ругающий какую-то иномирскую бестию. На самом деле он напрягал меня больше всего. Ощутимо так. Нет, к перепалкам соседей я привыкла. Слышимость в моей квартире не отличалась особенной звукоизоляцией. Но что-то слишком близким казался этот голос. Да и на соседа Василия не был похож. Васька хрипит, как старый радиоприёмник, а тут… довольно приятный голос, если закрыть глаза на неизвестность его происхождения.
Окончательно я вырвалась и лап бессознательности, когда почувствовала, как с меня снимают штаны. И не просто снимают, а весьма грубо стаскивают до щиколоток, неделикатно пытаясь вытряхнуть мои стопы из штанин!
— Убери руки! — попыталась я заверещать, но вышло какое-то карканье.
— Живая всё же, — недовольно протянул незнакомец, пока я в ужасе наблюдала за тем, как он отходит с моими штанами в сторону, и пыталась откашляться.
Всё же снял.
И не только штаны!
— Что здесь происходит? — руки меня слушались плохо, но я всё же прикрыла грудь.
Хвала всему сущему, спортивный лифчик остался на мне. Как и трусики с танцующими пингвинами. И вот ведь парадокс: под взглядом неизвестного мужчины, проникшего ко мне в квартиру под покровом ночи и пытающегося меня раздеть, я испытывала не ужас, страх и прочее, что должна была. А стыд. Стыд за детский принт нижнего белья…
— Обойдёмся без истерик? — обратился ко мне мужчина, кинув в мою сторону покрывало.
Судя по колючести, шерстяное. Да и пахло от него так, что сомнений в том, что ещё вчера оно гавкало, у меня не было. А возможно, ещё и мокло под дождём… слишком сильный аромат мокрого пёселя стоял.
— А вы… кто? — ещё раз прочистив горло и стараясь не дышать носом, я осторожно прикрылась покрывалом и более внимательно осмотрела мужчину.
Бабуля бы назвала его породистым. Я же решила остановиться на слове «красивый». И очень, стоит признать.
Широкоплечий, высокий, жгучий брюнет с гордым профилем и пронзительным взглядом голубых глаз в обрамление шикарных ресниц… Только одет был странно. Рубашка с пышным рукавом и широкими обтягивающими манжетами. Штаны галифе, сапоги… словно он только что с урока верховой езды. Или с обложки журнала про конный спорт.
— А я… где?! — заторможенно обведя взглядом пространство, я с опозданием поняла, что место мне не знакомо.
Это не моя квартира. Определённо.
— В моей спальне, — ответил мне коварный раздеватель.
— В спальне, — повторила за ним, осматриваясь.
Ну, лежала я точно на кровати. Оформленной в каком-то средневековом стиле. Огромная, с вычурным металлическим изголовьем, изображающим то ли крылатых собак, то ли грифонов. Массивный балдахин тоже имелся. С пыльными тяжёлыми шторами бордового оттенка…
Камин, к слову, был настоящим. Как и каменные стены. И странный мужчина, притащивший меня сюда…
— Я провалилась под лёд! — с ужасом вспомнила я, смотря, как от моей рабочей униформы, валяющейся на дощатом полу, растекается лужа. — А как…
— У меня нет на это времени, — грозно произнёс мужчина, брезгливо скривив губы. — Слушай и запоминай. Ты теперь в землях Трагтилидохеи. Такие, как ты, иномирцы, здесь иногда появляются. И приносят слишком много проблем. Я уже отправил весть о тебе во дворец, к утру они кого-нибудь пришлют. А пока… не выходи из комнаты и не распугивай мне слуг.
— Что? — переспросила я.
Вроде и говорит по-русски. И голос приятный, хорошо поставленный. А всё равно… смысл ускользал.
Ещё и Трахтибидохия какая-то…
— Мне повторить? — и было что-то в его тоне такое, от чего я отползла на кровати назад. Благо, размеры позволяли.
— Для начала представьтесь, — выдала я. — И объясните, где я! Пожалуйста, — добавила с опаской.
— Герцог Ройд Грегуар Гарнетт, — заявил мне мужчина. — Ты в моём доме. В моей спальне.
— Герцог. Понятно, — повторила я за ним. — А как я здесь оказалась?
— Я вытащил тебя из воды, — наверное, мне почудилось, но в его голосе я услышала нотки сожаления.
Ну не мог же он желать мне смерти, в самом деле! Или…
— Ваша светлость? — дверь медленно отворилась, открывая вид на замершую в проёме девушку.
Выглядела она неважно.
Весьма и весьма…
И дело даже не в одежде (которой место давно на свалке!). Нет. На меня сейчас словно смотрело ожившее пособие из учебника по последней стадии сифилиса. У девушки было всё! И очаговое выпадение волос на голове, и сыпь…
— Ну, — поторопил мужчина беднягу.
— Простите, ваша светлость, — с отчаянием произнесла девушка. — Я к ней не приближусь! Чур меня! Чур!
Она бросила что-то на порог и убежала под тихий рык своего… работодателя, по всей видимости.
— Вы тут во что-то играете, да? — предположила я, наблюдая, как… герцог Рояль Гремуар Что-то Там поднимает брошенное девушкой тряпьё с пола и приближается ко мне. — Ролевики? Средневековье? Хотя у неё точно не грим… ей бы к венерологу…
— Что? — настал черёд мужчины хмуриться.
— Лечиться ей, — я мотнула головой в сторону коридора, — надо. Анализы, антибиотики. Пенициллин.
— Что? — повторил он, после чего швырнул на кровать платье. — Переоденься.
Скосив глаза на застиранную тряпку, которая оказалась при ближайшем рассмотрении мешком с прорезями для рук и ног, я нервно сглотнула.
— А можно я в вашем квесте участвовать не буду? — попросила я и даже постаралась мило улыбнуться.
— Кве… что? — герцог красиво приподнял идеально очерченные брови.
— Вы не подумайте, я очень вам благодарна! — запоздало решила я поблагодарить его. — Спасибо, что вытащили из воды! И сюда принесли! И, — я вновь посмотрела на тряпку-мешок. — Я могу высушить свои вещи? У меня смена сегодня, я врач. Фельдшер, если точнее, — начала я тараторить, ощутимо нервничая из-за непроницаемого выражения лица собеседника. — Давайте я высушусь, переоденусь в своё и вернусь… к своим, — поражала я даже себя собственным красноречием. Стресс от пережитого виноват. Не иначе. — Меня там бригада ждёт. Да и что я вам тут буду мешать. Играйте…
— Ты не сможешь вернуться, — не дал договорить мне мужчина, повышая голос. — Ты больше не в своём мире. Никакие игры мы не ведём. Мы здесь живём. А теперь здесь живёшь и ты, раз так решили боги.
— А, — поняла я. — Боги. Староверы, значит.
Нет, я знала, что где-то в области у нас была целая деревня тех, кто отрёкся от цивилизации. Вот только я и представить не могла, что у них тут… такое. Как и не планировала гостить у них.
Это же сколько этот горе-спаситель меня тащил по лесу? Мамочки…
— А позвонить от вас можно? — грустно поинтересовалась я, не особо надеясь на чудо. В комнате освещение было свечное. Ни лампочек, ни проводов, ни электричества. — Мобильники есть? Чудо-коробочка для связи с внешним миром?
— Ты не в своём мире, — повторил мужчина.
— Да поняла я, — оглушительно чихнув, я с неохотой потуже закуталась в вонючий плед.
— Аська! — рыкнул в сторону коридора герцог. — Питья принеси горячего. И мне… горячительного, — чуть тише дополнил он просьбу, вновь повернувшись ко мне. — Ничего ты не поняла. Сейчас…
Договорить ему не дал раздавшийся на улице вой.

Глава 4. Зверь

— Будь в спальне и никуда не выходи! — приказал я, слыша очередной протяжный вой. — Не вы-хо-ди! — повторил более настойчиво. Вот только на лице иномирянки не читалось понимания. Она еще не верила мне, а значит, не верила в случившееся. А из этого следовало, что она обязательно попытается найти дорогу домой.
— Но я…
— Сиди в комнате. Не пугай мне слуг.
— Я не собиралась! — возмутилась девушка.
— Будь тут, — указал на кровать и вышел из спальни, плотно закрыв за собой дверь. По-хорошему бы ее нужно закрыть на ключ. Иномирцы всегда приносили неприятности. Всегда!
— Ау-у-у, — донеслось с улицы, и я забыл о девушке в моей постели, бросившись к лестнице, по ступеням вниз, и вырвался на мороз.
Тишина. Пугающая. Только завывания ветра.
Изо рта вырывались клубы пара, а я всматривался в темноту ночи, ища следы присутствия волков. Их точно было несколько. Они не ходят по одиночке. Только в стае.
— Ау-у-у, — донеслось с западной стороны.
— Черт! — ругнулся я.
Конюшни! Ну как я сразу не догадался?
Было тяжело бежать по снегу, покрытому ледяной коркой. И я уже чувствовал и слышал их. Запах, рычание. Нужно было взять мушкет. Выстрел бы отпугнул стаю. Если бы я смог произвести выстрел в такой буран…
— Пошли вон! Вон! — выкрики конюха долетели до слуха вместе с порывом ветра. — А-а-а! — а это был крик боли.
— Нет! Нет! Эдфлед!
Я уже видел силуэты хищников. Десяток оголодавших волков. Надо признать, что мне не справиться с ними самому. Без помощи. Без помощи зверя… А ведь на кону стояла человеческая жизнь и жизни двух десятков лошадей.
— Ар-р-рх, — вырвалось из моей груди рычанием. — Ар-р-рх, — человеческая часть отступала, отдавая бразды правления зверю. — Пр-р-роклятый, — напоминал себе, кто я есть на самом деле. — Проклятый гер-р-рцог, — выдохнул человеческой речью и упал на четвереньки, чтобы уже встать на лапы, выбираясь из лохмотьев, которыми стала моя одежда. — Ар-р-р!
Волки притихли. Они почувствовали меня. Лютого зверя.
Мои ноздри забивал запах человеческой и лошадиной крови. Не успел. Если бы не иномирянка! Нужно было дать ей сгинуть в полынье!
— Р-р-р,  — я лишь на мгновение отвлекся, посмотрев на стены замка, как волчьи зубы впились в заднюю ногу. — Ар-р-рх! — резко развернулся к нападавшему, клацая огромной челюстью у самой шеи и переходя в нападение. И в этот момент человеческая часть меня отключилась, полностью подчиняясь зверю. Были лишь образы. Смазанные кровавые образы. Звуки борьбы, рычание, скулеж.
Но отрезвил меня человеческий крик:
— Зве-е-ерь! — верещал женский голос. — Спасайся кто может!
Как же громко.
Я тряхнул головой.
Не было ни конюшни, ни волков. Перед глазами невысокий забор. Покосившаяся лачуга. Таверна вдалеке. Человеческие следы и капли крови по белому снегу.
— Зверь!
— Зверь!
Я тут же сорвался с места, скрываясь с улицы и теряясь в подлеске. Нужно вернуться в замок. «Вернуться в замок», — повторял мысленно, как заводная игрушка, боясь потерять связь с разумом. Наконец я увидел огни. Там моя дочь. Дочь! Мысли о ней всегда помогали удерживать себя в сознании. Дочь! Мой смысл. Частица драгоценной Камиллы.
— Эдфлед! — крикнул я, принимая человеческий облик у самой конюшни и вбегая внутрь. — Эдфлед!
— Я… я… т-т-тут, господин, — его голос был слаб. — Вы уж простите, не уберег я любимицу госпожи.
— Черт с ней, — огрызнулся я, подхватывая мужчину на руки, стараясь не вдыхать солоноватый запах крови. — Она меня никогда к себе не подпускала. Не знаю, как Камилла справлялась с этой напастью.  А так, получается, ушла вслед за своей хозяйкой.
Отчасти я был рад гибели кобылы. Минус очередное болезненное напоминание о счастье.
— М-м-м, — стонал конюх.
— Держись. Сейчас прижжем рану. К весне встанешь на ноги, — говорил, щурясь от снега.
Весна… Будет чудо, если Эдфлед переживет ночь.
— Помогите! — крикнул, толкая ногой дверь в кухню и второй раз за вечер вваливаясь в помещение с ношей на руках. — Анна, неси самый большой нож… Анна?!
Скорчившись и шипя от боли, кухарка сидела у камина на табурете, пока иномирянка размахивала топориком для мяса, никого не подпуская.
— Вы вообще нормальные? — вопила она. — Прижигать порез вот этим? — она потрясла тесаком в воздухе. — Да будет чудом, если женщина не потеряет сознание от болевого шока. Неандертальцы вы, а никакие не староверы! И идиоты!
— Что здесь происходит?! — рявкнул я.
— Анна порезала руку. А эта прокаженная не дает нам ее лечить, — тут же отчиталась Аська, держась на приличном расстоянии от пришлой.
— Да они хотят ей руку загубить! Ожог будет заживать несколько недель, и не факт, что чувствительность полностью вернется, — тараторила моя ночная находка. Кстати, в моей же рубахе. — О боги! — она окинула меня взглядом.
— Уберите утварь и прокалите нож, — отдал я приказ, укладывая конюха на деревянную поверхность.
— Нет! — иномирянка подбежала к столу, распугивая горничных. — Нельзя этого делать. Снимите с него обувь. Да снимите же! — смотрела на меня грозно, дергая окровавленную штанину и открывая рваную рану. К удивлению, не испугалась, замерла на мгновение и принялась тараторить тарабарщину: — Мне нужен жгут, бинты, антисептики и телефон, вызвать скорую.
— Ты не в своем мире, — сказал я, отодвигая ее плечом. — Прокалите нож.
— Я не дам его калечить еще больше! — выкрикнула иномирянка, толкая меня в грудь. — Что у вас есть, чертовы староверы? Подорожник? Молитва? А?
— Нож, — указал Аське на огонь в очаге.
— Да ее вообще нельзя подпускать к открытым ранам, — ужаснулась иномирянка. — Тогда, — она растерянно проморгалась, — принесите чистые простыни, длинную иглу, нить шелковую, если есть, самый крепкий алкоголь, ремень и вскипятите воду. И не могли бы вы одеться, герцог, — процедила она сквозь зубы. — В операционной не трясут своими причиндалами!

Глава 5. Зрелище было… впечатляющее!

— Сиди в комнате. Не пугай мне слуг! — заявил мне мужчина, да таким тоном, словно я в дверях стояла, пытаясь сбежать.
— Я не собиралась! — искренне возмутилась, поправив шерстяное покрывало и всё ещё стараясь дышать ртом. Хотя даже так запах мокрой псины неприятно щекотал ноздри.
Одно радовало. Этот старовер-ролевик хоть и раздел меня, оказывая помощь, но ни одного непристойного намёка я от него не услышала. Более того, даже сального взгляда в мою сторону не бросил. Да что там… даже оценивающих не было.
— Будь тут, — хмуро выдохнул фальшивый герцог и даже рукой указал мне на кровать, точно указывая место, где конкретно я должна быть.
— Буду, — буркнула я ему в спину за секунду до того, как он вышел, оглушительно хлопнув дверью. — Спасибо, что не запер, — прошептала я, не услышав характерных звуков поворотов ключа в замочной скважине.
Правда, услышав очередной протяжный вой с улицы, я зябко поёжилась, на несколько секунд замирая от страха.
Неужели так близко от города бродят настоящие волки? Не хаски же чья-то воет, в самом деле… С другой же стороны, кто этих староверов разберёт? Может, специально держат что-то воющее. Для антуража.
С опаской спустив с кровати ноги, я, отложив вонючее покрывало на кровать, на цыпочках подошла к окну.
— Ничего не видно, — прошептала я, вглядываясь в темноту через грязное стекло.
Даже рукой его попыталась протереть, только лучше не стало. Словно оно само по себе было мутным. Да и на ощупь странное какое-то, словно и не стекло вовсе.
— Точно сектанты какие-то, — сделала я вывод, более пристально осматривая спальню, в которую меня принёс… герцог.
В имитировании средних веков, на мой скромный взгляд, они преуспели. Ни намёка на современность. Ни единой мелочи! Каменные стены даже оказались настоящими! Не удивлюсь, если тут и сеть не ловит…
— Телефон! — хлопнув себя рукой по лбу, я бросилась к мокрой кучке своих вещей. — Чёрт…
Быстро вывернув карманы, смартфон я не нашла. В машине я его точно не оставляла, значит… он пошёл ко дну, когда я провалилась под лёд. Жалко всё же. Совсем новенький был. А сколько фоток внутри…
Впрочем, потеря фотографий — это наименьшая из моих проблем. И самую большую пора было решать. Этот Рояль-как-там-его мне точно не помощник. Мысль сидеть и смиренно ждать его возвращения мне с каждой минутой нравилась всё меньше и меньше.
Гораздо логичнее было бы найти здесь кого-то более приземлённого и попросить помочь мне. Например, телефоном. Хотя бы кнопочным…
Осталось решить вопрос с одеждой. Моя форма ещё не скоро высохнет, мешок на себя надевать я не хотела, разгуливать по этому каменному домику в пропахшем псиной пледе хотелось ещё меньше.
Подойдя к громоздкому на вид деревянному шкафу и распахнув створки, я скривилась, осматривая содержимое. Моя не успевшая появиться надежда о припрятанных здесь нормальных вещах растворилась в унылости действительности.
Брюки, рубашки, плащи, платки… платья. Пара сорочек, обувь…
Всё было выдержано в одном стиле. А-ля средние века. И ни намёка на реальность. Ни коробки из-под обуви, ни мешочка от моли или освежителя.
— Какие строгие староверы, — прошептала я, потянувшись к простенькому серому женскому платью, намереваясь примерить его, но в последний момент рука дрогнула, и я сняла с вешалки простую белую рубашку.
Судя по размеру, мужская. Скорее всего, того самого герцога-как-его-там. Надеюсь, возражать он не будет. Да и накинуть её мне в разы проще, чем платье. И длина приемлемая. С моим ростом мне эта рубашка была почти как платье!
Жаль, зеркала не было удостовериться в соблюдении приличий. А то кто знает этих ролевиков. Сожгут, как ведьму на костре, за неприемлемый внешний вид.
Из комнаты я выходила на цыпочках. С каждым новым шагом напряжённо прислушивалась к окружающим меня звукам. Вот никогда не любила фильмы ужасов, а сейчас чувствовала себя на месте главной героини! Иду ночью, одна, по какому-то замку (пусть и фальшивому), но… пугал он меня как самый настоящий!
Я слышала, как в стенах завывал ветер, чувствовала сквозняк, ступая босиком по устланному обтёсанными досками полу. Ковры бы постелили здесь, что ли… ролевики, одним словом! Хорошо, что на освещении не так сильно сэкономили, как на напольных покрытиях. В коридоре горело два настенных факела. Чадили ужасно! Но свет какой-никакой давали. Именно благодаря им я сумела добраться до лестницы и спуститься на первый этаж, продолжая вздрагивать от непонятных шорохов и скрипов. Хорошо, что вой перестал доноситься с улицы…
— Аська! Всунь ей, чтоб закусила! — услышала я женский голос и медленно пошла на него.
— Сейчас! Кусай давай, вот так, сейчас, — ответила ей другая девушка, и голос показался мне знакомым.
Кажется, эта была та служанка, что принесла для меня мешок с прорезями для головы и рук и бросила его на пороге спальни.
— Это всё пришлая виноватая! Не успел хозяин её в дом принести, как на нас посыпались несчастья!
Ну, точно! Она! Аська.
— Тук-тук… ой, — зайдя в приоткрытую дверь, я замерла как вкопанная, осматривая происходящее внутри. — Что вы делаете?!
Наверное, я оказалась на кухне. По крайне мере, именно так в моём представлении должно было выглядеть место, где в средние века готовили еду. Столы, венки из чеснока и лука, ящики с овощами. Огромная открытая печь, в которой сейчас горел огонь.
Правда, удивило меня не это, а две девицы, что держали женщину, засунув ей в рот какую-то деревяшку. А, ну и третья, мощная баба, приближающаяся к заложнице с раскалённым до красна тесаком.
— Пришлая! — заверещала Аська, глядя на меня, и даже отпустила бедняжку, осеняя себя каким-то знаменем. Не крестным, стоит отметить. — Чур меня! Чур!
— Не мешай, иномирянка, — баба с огромным ножом едва удостоила меня взглядом, продолжив наступление на свою жертву. — Анна поранилась. Надо прижечь, пока беды не случилось!
— Прижечь, — медленно повторила я за ней, присматриваясь к едва державшейся на ногах женщине и замечая кровь на её платье и приличный порез на руке. — Прижечь?!
 Не знаю, откуда у меня взялись силы, но в следующую секунду я выхватила из рук бабы прихватку с тесаком и, подбежав к Анне, оттолкнула от неё оставшуюся держать её девицу.
— Ты что творишь, пришлая? — закричала на меня баба, но подойти не рискнула.
— Это вы что творите? Откуда такие варварские методы лечения? — выкрикнула я в ответ, отпугивая её ножом. — Вы совсем уже заигрались в своё средневековье? Скорую вызывайте, если всё настолько плохо!
— А я говорила! Говорила! — завыла из угла Аська. — Всех нас погубит! Душегубка! И пошто его светлость только привёл её к нам! Мало нам его горестей, так ещё и…
— Молчи, дурында! — баба притопнула ногой, оставляя попытки приблизиться ко мне.
Воспользовавшись моментом, я придвинула к Анне табурет, что стоял рядом, и приказала:
— Сядь.
— Больно, — всхлипнула она, практически падая на сидушку, качая травмированную руку.
— Изверги, — выдохнула я, поверхностно осматривая рану. Хорошо, у Анны не осталось сил сопротивляться. Совсем её измучили. — Порез не глубокий, даже зашивать не нужно! Прижигать они собрались… тут промыть нужно, обработать, перебинтовать. Аптечка есть?
— Погубит, всех погубит, — продолжала странно креститься Аська, пока остальные просто прожигали меня суровыми взглядами.
Я отвечала им не меньшей доброжелательностью. И даже подготовилась прикрикнуть в лучших традициях своего бывшего ординатора, как дверь на кухню отворилась. Громко так. Словно её ногой распахнули. Впрочем, именно так оно и было.
— Помогите! — выкрикнул герцог, буквально вбегая к нам с окровавленным мужчиной на руках, сгружая его на стол и сметая на пол разложенную там посуду и еду. — Анна, неси самый большой нож… Анна?!
Я так была поражена увиденным, что выставила перед собой тесак, несколько раз им махнув в сторону вошедшего. И нет, не истекающий кровью мужчина меня так поразил. Нет. В небольшой ступор я впала при виде абсолютного голого герцога…
Зрелище было… впечатляющее.
На какое-то время я даже выпала из реальности, осматривая широкие плечи, рельефные кубики и… да. Всё то, что в обычной жизни от глаз скрыто одеждой.
И, надо сказать, посмотреть было на что… а это он ведь с улицы пришёл. С мороза… И чего человеку не хватало для счастья, что он в староверы подался?
Пришла в себя я, лишь когда этот нудист-ролевик приказал прокалить ему нож. И цели его прогрессивностью не отличались.
— Нет! — вмешалась я. — Нельзя этого делать. Снимите с него обувь. Да снимите же! — в отличие от Анны, здесь дело обстояло серьёзнее. — Мне нужен жгут, бинты, антисептики и телефон, вызвать скорую.
— Ты не в своем мире! — повторил обнаженный герцог, пытаясь отодвинуть меня от стола. — Прокалите нож.
— Я не дам его калечить еще больше! — разозлившись, я со всей силы толкнула мужчину в грудь. Правда, он даже не покачнулся от моих действий. — Что у вас есть, чертовы староверы? Подорожник? Молитва? А?
— Нож, — тут же подсказала Аська.
— Да ее вообще нельзя подпускать к открытым ранам, — ужаснулась я. — Тогда, — я растерянно проморгалась, судорожно прикидывая, чем можно заменить стандартный набор из аптечки. — Принесите чистые простыни, длинную иглу, нить шелковую, если есть, самый крепкий алкоголь, ремень и вскипятите воду. И не могли бы вы одеться, герцог, — скользнув взглядом ему ниже пупка, я с нажимом добавила: — В операционной не трясут своими причиндалами!
Ощутимо громко скрипнув зубами, он всё же прикрикнул на слуг, чтобы выдали мне требуемое.
Первым, как ни странно, принесли алкоголь. Я тут же промыла руки, после чего приступила к осторожной обработке ран. Ремень всё же не понадобился, артерии не задеты, хотя вначале мне показалось иначе. А вот бинты определённо. Надеюсь, простыни они жалеть не будут…
— Собаки покусали, — сделала я вывод, рассматривая рваные раны. Две точно нужно зашивать, слишком глубокие. — Как бы не было заражения… про столбняк я вообще молчу…
Действуя на автомате, я, выкинув из головы всё лишнее, методично занималась укусами. Всё как учили. От серьёзных к незначительным, если можно так выразиться. Проверяла состояние бедняги, проверяла пульс.
Удивительно, но больше мне не мешали. Больше скажу: в какой-то момент герцог даже помогал, прижимая своего друга к столу, чтобы он не дёргался. Наживую зашивать… тут никто не усидит смирно!
Когда я отошла от стола, чувствовала себя вымотанной, но довольной.
— Закончила? — услышала я вопрос от герцога.
— Да, — не без гордости отозвалась я.
— На чердаке её заприте, — распорядился герцог, осторожно подхватывая на руки перевязанного. — И не выпускайте, пока гонец королевский не объявится.

Глава 6. Одной проблемой меньше

— Господин, я ее не коснусь! — заверещала Аська, стоило мне только отдать приказ.
— А я и сама не горю желанием, чтобы вы меня трогали, — фыркнула иномирянка.
— Я устал, — сообщил я раздраженно, держа конюха на руках. — Пришлая, у тебя два варианта. Или ты идешь своими ногами на чердак, или я выталкиваю тебя на улицу. А там ты можешь сколько угодно спорить с волками.
— Я пойду на чердак, — рыкнула девица, взглянув на меня с ненавистью.
— Вот и договорились, — ответил я, продолжая путь к комнате в крыле для слуг. — Разбудите кого-то, кто присмотрит за Эдфледом этой ночью.
— Я посижу, — отозвалась Анна. — Все равно не смогу готовить, хоть какая-то польза от меня будет.
— Воды захвати, — приказал я.
Проклятая ночь.
Проклятый буран.
Проклятые волки.
Проклятый я.
Иногда мне казалось, что все, кто окружает меня, обречены на страдания. И это злило. Злило бессилие.
— Господин, вы бы аккуратнее, — попросила шепотом Анна, когда я сгрузил конюха на кровать. — Вы мне только помогите его раздеть, а дальше я сама. Да и сами бы что накинули, — женщина отвела взгляд.
— Вот давай без лишнего стеснения, — сказал я, приподняв Эдфледа. Обитатели замка не в первый раз видели меня в неглиже, прекрасно зная мою настоящую природу. — Снимай сюртук.
Вот за что мне нравилась Анна, так за сообразительность. Она всегда знала, когда замолчать. И сейчас без лишних слов принялась делать то, что приказано.
— Спасибо, господин, — прохрипел конюх, морщась от боли и охая при каждом движении.
— Выздоравливай. Тебе еще учить маленькую госпожу верховой езде, — ответил я, выходя из комнаты.
«Если она когда-нибудь наберется достаточно здоровья», — добавил про себя.
— Давай я принесу еще одно одеяло. Сегодня стены продувает насквозь. И угля надо положить в грелку, — причитала кухарка, помогая Эдфледу хоть как-то облегчить боль. — Немного бурбона?
— Не трать на меня добро, — отозвался конюх.
— Ты поговори мне еще, — огрызнулась Анна. — Видел бы ты, как пришлая тебя подлатала. Точно лекарем была в своем мире.
Опять пришлая… Я мотнул головой, запрещая себя прислушиваться к разговору и идя в свою комнату. Одеться не мешало — это факт. И после зайти к дочери. Я еще не видел ее сегодня. А она всегда ждала меня,  не ложилась спать, как ни заставляй. Ей нравилось слушать о том, где я был и что видел. Ведь ей долгие прогулки и путешествия недоступны и вряд ли когда-то будут.
— Пришлая, — выдохнул я, вновь вспоминая о проблеме, стоило переступить порог комнаты. Воздух был заполнен ее запахом. А пространство — следами ее присутствия.
Она что, устраивала тут обыск?
Я распахнул створки шкафа, и еще одна волна запаха ударила в ноздри. Очень  странно. Я словно видел места прикосновений девицы, пока она искала подходящую одежду. Пришлось отложить несколько рубах, на которых оставался ее запах. Он откровенно раздражал.
— Проклятье, — ругнулся я, замечая следы крови на лице, руках, теле. Поспешно обтерся влажной тряпицей, сполоснул лицо и пошел к дочери.
— Она еще не спит? — спросил у няни, войдя в небольшую гостиную.
Женщина отложила шитье, хмыкнула.
— Нет, конечно. Ждет вас, ваша светлость. Едва смогла уговорить просто лечь в постель. А то так и стояла у окна.
— Опять? — спросил я недовольно. — Я же просил. Она не выдержит еще одну грудную хворь.
— Буквально минуту, ваша светлость, — Мария старалась меня успокоить. — Она была хорошо одета. Я проследила.
— Папа! — звонкий голосок запустил по телу волну тепла. — Ты пришел! — Амелия выбежала из спальни, шлепая босыми ступнями по полу. — А я тебя ждала, — сообщила она, широко улыбаясь и запрыгивая мне на руки.
— Ну, тише. Тише, — попытался успокоить дочь.
— Почему? Я же рада.
— Ты должна уже спать, — сказал я укоризненно, усаживая ее на сгиб локтя.
Малышка сморщила носик.
— Скучно. Не хочу.
— Скучно, — рассмеялся я. — Без сна ты не наберешься сил.
— А зачем они мне, если мне нельзя выходить из комнаты? А тут няня не разрешает мне бегать. М? — она обняла меня за шею и явно ждала ответа.
— Вы уж ответьте дочери, ваша светлость, — произнесла Мария.
Не только дочери не нравился мой запрет, но и няне. С упорной периодичностью она настаивала на том, чтобы я разрешил зимние прогулки. Только мой ответ был известен заранее.
— Идем в постель. А вы пока отдохните, — обратился я к женщине.
— Ну, пап, — захныкала дочь. — Я очень хочу потрогать снежок. Ну, пожалуйста, пожалуйста, пожалуйста.
— Я завтра принесу тебе целый ком, — пообещал я, склоняясь над кроватью, но Амелия не отпускала мою шею, повиснув.
— А можно я сама спущусь?
— Нет.
— На минуточку. Даже со ступеней не сойду.
— Амелия, нет.
— Ну, пап, — всхлипнула она. — Ты обещал.
— Обещал, — согласился, все же укладывая дочь в постель и накрывая одеялами. — Когда ты вырастешь.
— А я еще не выросла? — спросила она, взглянув на меня с надеждой. — Ты только глянь, — крохотный пальчик указал на отметину на стене. — Я выросла. Няня говорит, что летом я буду доставать ей до груди.
— Вот когда достанешь ей до плеча, тогда и поговорим.
— Ты обещал! — сказала она, смаргивая крупные слезинки и потянув меня в кровать.
— Обещаю, что, когда будешь макушкой доставать до плеча Марии, будешь гулять зимой.
— Честно?
— Честно.
— Тогда расскажи мне сказку.
— Про кого?
— Про маму.
Сглотнув образовавшийся в горле ком, я начал тихо рассказывать.

Глава 7. Говорящий миллилитр!

— Сиди здесь, пришлая, — брезгливо скривила лицо Аська, как только мы поднялись на второй этаж и подошли к ещё одной неприметной лестнице.
— Вот здесь сидеть? — невинно уточнила я, не горя желанием подниматься по грязным ступеням.
— Хозяин дал тебе выбор, — не без удовольствия протянула девица, почесывая сыпь на руках. — Или тут, или…
— Да помню я, — опасливо начав подниматься, я обернулась на служанку через плечо. — А тебе бы анализы сдать. Пенициллинчик пропить, пока нос не отвалился…
— Чур меня! Чур! — заверещала Аська, заткнув уши руками, и убежала прочь, крича что-то про проклятую.
Или проклятья. Половину слов я не смогла разобрать, несмотря на то, что очень старалась.
— Уши тоже могут отвалиться, как их ни придерживай, — прошептала я, поднявшись по ступеням и толкая массивную, с трудом открывающуюся дверь. — Кошмар какой-то… фу.
И как много я вложила в это самое «фу».
Чердак был «фу».
Герцог этот тоже «фу».
Все эти староверы — «фу», «фу» и ещё раз «фу»!
Старайся тут, помощь им оказывай, зашивай… а ведь я не хирург! И не травматолог! Я вообще не обязана была! А они… зла не хватает!
— А ещё тепла и телефона! — рыкнула я, растерев себе плечи и поджав на ногах пальчики, сделала несколько шагов вперёд в темном помещении. — Склад какой-то, а не чердак.
Единственным источником света здесь было огромное окно. На моё счастье, на улице светила Луна, и даже через мутные стёкла сюда проникал её холодный свет. Возможно, оно и к лучшему, что я мало что могла разглядеть. Ужасало меня другое. Я тут окоченею от холода в ожидании кого-то там! Единственное, на что я надеялась, что этот кто-то приедет на машине, а не на коне. И у него будет с собой телефон.
— Апчхи! — громко чихнув, я споткнулась о какую-то железяку и, ойкнув, схватилась за… прялку, как оказалось. — Осталось только уколоться веретеном и уснуть, пока за мной не приедет принц на внедорожнике и не разбудит рингтоном на  мобильном!
— Не думаю, что ты уснёшь, — раздался совсем рядом тихий писклявый голос. — Тут такой слой пыли, скрывающий ржавчину, что… а хотя ты права, Карина. Уснёшь. После заражения крови, гангрены, ампутации руки. Вечным сном уснёшь.
— Кто здесь? — резко обернувшись, я вглядывалась в окружающие меня силуэты наваленных здесь предметов, но так и не смогла разглядеть говорившего.
— Я, — голос раздался совсем рядом. — Сейчас подлечу. Дай минуту. Проклятые суставы…
— Суставы? — переспросила я, прислушиваясь.
Слева раздался характерный звук хлопающих крыльев.
— Да кто здесь?! — начала я крутиться на месте, почувствовав движение воздуха.
Ну не с голубем же разговариваю, в самом деле!
— Я здесь. Левее. Ещё левее, — командовал голос. — На веретене. Вот. Здравствуй, Карина. Разреши представиться…
— А! — завопила я, отскакивая в сторону. — Говорящая мышь!
Мамочки, как я их боялась! А сейчас, стоило в полумраке разглядеть маленькую клыкастую морду и крылья, как… бр-р-р! А оно ещё и говорило!
— Не мышь! — страшилище спрыгнуло с прялки и подлетело ко мне, приземлившись на крышку ящика, за которым я решила спрятаться. — А летучая мышь! Меня зовут Милкилинтр!
— Говорящий Миллилитр! — вновь закричав, я попыталась убежать, но споткнулась и упала на попу, больно приложившись последней.
— Мил. Ки. Линтр, — по слогам повторило оно и спикировало мне на ноги. — Понятно?
— Не ешь меня, пожалуйста, — попросила я, от страха дыша через раз.
— Я не собираюсь тебя есть, — заверил меня этот вампирёныш.
— Не пей мою кровь. Пожалуйста, — перефразировала я, стараясь не делать резких движений.
Медленных тоже не делала. Да я вообще не шевелилась!
Даже на холод перестала обращать внимание. От стресса жарко стало…
— Не люблю первую отрицательную, — совершенно серьезно отозвался этот Миллилитр. — С другой же стороны, в случае переливания твоя мне подойдёт. В экстренной ситуации не побрезгую. Но пока не требуется.
— Откуда ты знаешь мою группу крови? — тихо поинтересовалась, поражаясь самой себе.
Сижу на полу на чердаке староверов. Разговариваю с летучей мышью. И меня удивляет только осведомленность последней. Браво, Карина. Молодец. Следующим шагом будет принятие приобретенной шизофрении.
А может, я в коме? Нахлебалась воды, вот и мерещится…
— Ай! — выкрикнула я, получив ощутимый щипок от… Миллилитра.
— Ты не спишь. Я реален. Я не шизофрения, — назидательно произнес клыкастый. — Карина, ты забыла, что шиза не так резко возникает? Да и откуда она у тебя? В роду кто-то болел?
— Да нет вроде, — ответила я.
— Ну вот и я о чём, — покачал головой мышь. — Я твой фамильяр, Карин. И дело дрянь, хочу тебе сказать.
— Фамильяр, — повторила я за ним. — Допустим. А… это что?
— Магический помощник, которого неосознанно призывает к себе вступившая в силу ведьма, разделяя с ним все накопленные опыт и знания, — просветил меня Миллилитр. — Всё, что ты знаешь, знаю и я. А если что забудешь — я напомню. Рецепты там, названия лекарств. Лечение, опять же… заклинания, если найдём какие.
— Записнушка, что ли… — предположила я, заставив мыша подавиться воздухом.
— Я что, похож на ежедневник?! — настала его очередь верещать.
— На кожаный… нет, не похож, — начала я мотать головой, мысленно молясь, чтоб он не впился в меня своими острыми зубами.
— Но суть ты уловила правильно, — спокойно произнёс Миллилитр, подозрительно быстро взяв себя в руки.
Или в лапы. В крылья?..
Встряхнув головой и прочистив горло, я спросила:
— Слушай, фигмильяр…
— Фамильяр, — поправил меня летучий мышь. — Милкилинтр.
— Да-да, он самый, — с готовностью кивнула я. — А у тебя случайно нет… телефона? Мне бы… позвонить.
— Позвонить, — повторил за мной он, и пусть полумрак не давал мне разглядеть выражение его морды, я была уверена, что выглядела она очень и очень скептично. — Моя дорогая ведьмочка, а тот факт, что у тебя появился фамильяр, окружающая тебя обстановка и люди, а также неоднократное упоминание фразы «ты не в своём мире» из уст герцога Ройда Грегуара Гарнетта, в совокупности этого всего не наталкивает ни на какие мысли? Нет?
Я молчала.
Мысль у меня была. Про шизофрению.
Ну, и про кому. Но…
— Но так не бывает, — прошептала я, зачем-то ткнув указательным пальцем в брюшко Миллилитра.
Странно. Мягкое. Тёплое. Не слизкое и холодное, как я успела себе представить.
— Бывает, Карина. Бывает, — грустно отозвался мышь, ударив меня крылом по пальцу, когда я попыталась снова его ткнуть. — И чем скорее ты это примешь, тем проще нам будет выжить. Итак, запомни три основных правила. Первое… — он набрал в лёгкие воздуха, но резко сдулся, едва слышно прошептав: — Меня здесь нет и никогда не было!
— Что? Эй… стой! — я попыталась поймать сбегающего мыша, но рука схватила лишь воздух. — Миллилитр! Или как там…
Я замолчала, услышав топот. Кто-то поднимался ко мне по лестнице.

Глава 8. Достаточно одной светлости в разговоре

Беда не приходит одна, это известно давно и всем. Очередным подтверждением этого стал стук в дверь моей спальни еще до рассвета:
— Ваша светлость. Ваша светлость, — голос Анны.
А это всегда плохо. Никто не решался подниматься ко мне, кроме кухарки, когда в замке случалось действительно что-то серьезное.
— Войди, — сказал я, не открывая глаз. Дверь скрипнула, женщина прошла в комнату. — Что-то с Эдфледом? — спросил я.
— Нет, господин. Он уснул.
— Тогда что случилось?
— Там гонец его величества. Он вас ждет.
— Отдай ему пришлую, — сказал я, переворачиваясь на бок.
— Вот как раз о ней и речь, — Анна замялась. А это очень плохой признак. — Вы не распоряжались, но я ей ночью относила теплую одежду и одеяло.
— Так, — мне пришлось приподняться на локте и взглянуть в женское лицо. — Померла, что ли?
— Да боги с вами. Жива. Жива!
— Так в чем проблема?
— Его величество ждет вас вместе с пришлой. Он желает вас видеть у себя и услышать из первых уст о том, как она попала в наш мир.
— Да что б его вепри задрали, — процедил я сквозь зубы.
— Вы бы… вы бы были аккуратнее, — посоветовала кухарка, втянув голову в плечи.
— Я могу сказать моему кузену это в лицо, — огрызнулся я, откидывая одеяла и поднимаясь на ноги. — Распорядись, чтобы приготовили завтрак. И на пришлую тоже. Только не Аська. Не допускай ее больше к еде и одежде. Пусть дрова носит, печи топит. А как только растает снег, она должна будет уйти. Передай ей это. И, — я надевал штаны, — помощника конюха рассчитай. Он же с ней любезничал по вечерам.
— Тогда в дом помощница нужна, Эдфледу толковый парень и мне девица на кухню, — сказала Анна.
— В деревне кого выбери. Ты же всех там знаешь. И предупреди об Аське.
— Поняла, господин. А что с пришлой делать? Не поедет же она ко двору в тонком домашнем платье, все же она гостья герцога Ройда Грегуара Гарнетта.
— Как же ты меня злишь, женщина. Твой бы ум да в мужское тело.
— Благодарю, но меня и свое устраивает.
Я хмыкнул.
— Найди ей что-нибудь, чтобы выглядела прилично.
— Так искала. Я бы и свое выходное платье дала, да утонет она в нем. А у остальных девиц все лохмотья. Вот если бы вы разрешили взять…
— Нет! — огрызнулся я, надевая сапоги.
— Ну тогда у вашего брата будет очередной повод для шпильки. Я подумала о синем платье госпожи. Она его надела единожды. Да и вам не нравилось никогда.
— Хорошо, — согласился я, чувствуя, как кровь неприятно бьет по вискам. Прошло пять лет, а я так и не смирился со смертью Камиллы. Не позволял убирать ее вещи из спальни. Все надеялся на чудо. Идиот. — Помоги пришлой собраться, — распорядился я, беря кувшин для умывания  и наливая в чашу воды. — И завтрак, Анна. Завтрак.
— Все будет сделано, господин, — заверила она меня, тут же исчезнув из комнаты.
— Что-то я сомневаюсь, — буркнул я, оправляя манжеты сорочки и надевая камзол.
Внутри неприятно пекло, словно съел что-то не то, что не в животе, а в груди. И это чувство меня никогда не подводило. Своего рода предчувствие.
— Чертова пришлая, — ругнулся я, спускаясь по едва освещенной лестнице.
Слуги еще спали, а гонец его величества тут как тут. Сдается мне, что кузен вновь заскучал, праздно протирая штанами трон.
— Доброе утро, ваша светлость.
— Доброе, — ответил я на приветствие гонца, принимая из его рук письмо с королевской печатью.
— Его величество ожидает вас ко второму завтраку. Он выделил экипаж,  — добавил длинноногий юнец, указывая подрагивающей рукой, и покрылся бордовыми пятнами. Еще бы, сам проклятый герцог перед ним!
— Ты сядь, — указал я на скамью у очага. — Выделенный его величеством экипаж никуда без нас не уедет.
— Его величество просил поторопи… Я лучше присяду, — запнувшись, паренек рухнул на скамью и поежился под моим внимательным взглядом, затравленно осмотрелся, а поймав пугающую отсутствием нескольких зубов улыбку Аськи, вздрогнул.
— Пошла из кухни, не порть аппетит, — рыкнул я на нее и принялся за чтение письма. Как и предполагал, кузен пребывал в подавленном состоянии духа и просил немедля меня прибыть. — Порасторопнее с завтраком, — обратился к Анне, когда она вошла. — Где пришлая?
— Если вы обо мне, то я здесь, — иномирянка обратила на себя внимание, проходя к свободному месту за столом. — Я же могу сесть? — спросила она у меня.
— Пожалуйста.
— Вы очень любезны.
Сейчас она пугала меня куда больше, чем в момент разговора и полного отрицания очевидного. Ну не могли же несколько часов, проведенных на чердаке, помочь примириться с действительностью. Я ожидал, что она до самого замка короля будет подкидывать одну проблему за другой.
— Доброе утро, — поприветствовала гонца, рассматривая присутствующих. Паренек нервно дернул головой и плотнее прижался к каменной стенке. Еще немного — и он заберется в топку с ногами. Иномирянка вскинула аккуратные брови, выдохнула шумно и обратилась ко мне: — Спасибо за нормальную одежду, ваша… — произнесла она.
— Светлость, — подсказал я. — И не за что, — отозвался я, убирая письмо в карман камзола. — Как твое имя? Вчера у нас не было возможности поговорить как следует.
 Я увидел в женских глазах недовольство.
— Карина. Дубова Карина, ваша светлость.
— Достаточно одной светлости в разговоре, после можешь просто называть лордом Гарнеттом или господином, — пояснил я, стараясь не смотреть на иномирянку.
Мне не нравилось то, что я видел. В этом чертовом платье она была так похожа на Камиллу, если не поднимать взгляд к лицу. Черты лица моей любимой были круглее и проще. Приятнее взгляду. Иномирянка же легко могла сойти за аристократку сейчас. Никто бы не усомнился в благородстве её крови, глядя на белоснежную кожу, выразительные глаза.
Стоило признать, что она была красива.
Стоило.
Но я не собирался этого делать.

Глава 9. Самая настоящая фондя…

— Приятного аппетита, — прошептала я, осматривая стол.
Мамочки, да что здесь вообще было съедобным?
Блюдо с каким-то мокрым хлебным мякишем, рядом стояло нечто похожее на тушеные овощи, залитые сверху странной субстанцией, по цвету напоминающей… впрочем, аппетита и так не было. Думать про всякие… детские неожиданности не хотелось.
С другой стороны, ситуация, в которой я оказалась, других ассоциаций, кроме фекальных, у меня не вызывала. Ещё и Миллилитр со своими ночными нотациями…
Честное слово, когда он попросил меня не рассказывать о нём и исчез, я даже обрадовалась, решив, что у меня просто начались галлюцинации. Переутомилась, бывает!
Прибежавшая на чердак Анна с опаской вручила мне два одеяла и свечу. Не горящую, правда. Да и спичек не дала… но, посчитав свою миссию выполненной, покинула меня, буркнув что-то про: «До утра не околеет».
Околеть мне не хотелось. Только домой. И кофе горячего…
Но некоторым желаниям не суждено сбыться.
Летучий мышь, убедившись, что мы снова одни, вернулся ко мне и задался целью за остаток ночи обучить меня азам этого мира.
— Прибьют же, — пояснял Миллилитр. — Вот так, раз! — демонстративно хлопая крылом о крыло, он изображал, что именно меня ожидает.
Примириться с действительностью мне было сложно.
А когда я слушала рассказы фамильяра, мне и вовсе захотелось, чтобы меня быстрее прихлопнули. Это казалось меньшей из возможных бед, что поджидают меня за каждым углом.
Мир этот был диким. Во всех смыслах. Средневековье. Водопровода нет, электричества тоже. Люди тёмные, во всех смыслах этого слова! Но зато была магия. Правда, такая же дикая и тёмная, как и всё вокруг.
— Так если я ведьма, — уточнила я у важно рассказывающего мне о суровой действительности мыша, — значит, могу открыть портал и вернуться домой?
— Не уверен, — покачал мохнатой головой Миллилитр. — Ты забудь все сказки, что пишут в твоём мире! Про властных драконов, щёлкающих пальцами и творящих ворожбу! Здесь такого нет! Колдовство — это наука, требующая знаний. Большинство зелий варятся неделями! А чтобы призвать искру огня, нужно часа три читать специальное заклятие… и то если силёнок хватит.
— Но как мне вернуться домой? — спросила у него, чувствуя, как меня покидает надежда.
— Никак, — честно ответил мышь. — Может, однажды и придумаем что-нибудь, но я о таком никогда не слышал. Ведуний и так мало, а чтоб таких могущественных, которые знают, как границу миров прорвать…
К слову, почему в этом мире мало ведьм, Миллилитр мне тоже рассказал. Колдовство было под запретом и каралось смертной казнью. А когда умирала ведьма — приходил конец и её фамильяру. Впрочем, это и было главной причиной того, почему Миллилитру было важно поднатаскать меня в реалиях этого мира в кратчайшие сроки. Жить ему хотелось.
Вот только про этот мир он сам знал не так много. Азы. Можно сказать, что в его базовых настройках хранилась лишь фундаментальная информация. Я её подразбавила своими знаниями — и вот вышла очень начитанная в плане медицины летучая мышь…
— Почему ты не ешь? — угрюмо поинтересовался у меня герцог, отрывая от размышлений.
— Как-то всё неаппетитно, — честно ответила я, тут же переводя тему: — Как себя чувствует ваш друг? Который пострадал от собак?
— Спит, — зло ответил мне мужчина.
С того момента, как я вошла в кухню, он словно специально не смотрел на меня. А если его взгляд всё же падал в мою сторону, то герцог брезгливо кривил рот и отворачивался, демонстрируя мне аристократический профиль. Как будто никого страшнее меня в жизни не видел! Даже на болезненную Аську так не смотрел! А у неё, того и гляди, что-то отвалится…
Вспомнив об этом, я с ещё большим ужасом осмотрела стол.
— Что не так? — громко ударив ложкой о тарелку, поинтересовался у меня герцог.
— Всё не так, — втянув голову в плечи от его уничтожающего взгляда, я поспешила спросить. — А кто готовил это… этот чудесный завтрак?
— Я готовила, — вбежав на кухню, ответила мне та самая Анна, что ночью принесла одеяла, а утром даже расщедрилась на платье.
Даже не знаю, что меня поразило больше. То, что мне вручили не лохмотья, или то, что голубое платье пришлось почти впору? В груди немного тесновато, но определённо лучше того мешка с прорезями и рубашки его светлости.
С другой же стороны, самым большим потрясением для меня стала местная уборная. Даже вспоминать её не хочу. И так аппетита нет.
— Эдфлед  в себя пришёл! Есть просит, — с облегчением произнесла женщина, смотря на своего хозяина. — Даже сам прийти порывался, но мы не позволили.
— Так собери и отнеси, — распорядился герцог.
Анна же чуть замешкалась, смотря на меня по-новому. Неужели хоть кто-то оценил мои ночные старания? Вот спасибо.
— Это фингус с луком, это тости с мёдом на красном вине, это компост, а это, — указывая на тарелки, специально для меня пояснила Анна, — пейн фондю. Всё можно есть ложкой, но, коли не приучена, можно и руками.
— Вот ведь пейн фондя… — прошептала я, прочистив горло. — Спасибо, Анна. И передайте Альфреду…
— Эдфледу, — поправила меня кухарка.
— Эдфледу, — медленно повторила я за ней, продолжив фразу: — Что я рада его выздоровлению.
— Передам…
— Хватит, — рявкнул герцог, взглядом отправляя кухарку собирать еду для больного, а дождавшись понимания на женском лице, повернулся ко мне. — Ешь.
— Даже не знаю, что и выбрать, — нервно улыбнулась я. — Всё такое вкусное…
Пейн фондю я решила не трогать. Выглядело это действительно как самая настоящая… фондя. Пережёванный кем-то хлебный мякиш. Фигнус с луком тоже отпадает — понятия не имею, из чего его готовят. Рисковать не хотелось.
А вот компост… что ж, странное название для тушёных овощей, но что делать?
— Ой, что ж это я! Почи забыла вам подать, ваша светлость! — всплеснула руками Анна, убегая куда-то и возвращаясь с…
— Я буду почи! — выкрикнула я, с умилением смотря на яйца пашот.
Ну хоть что-то знакомое в этом ужасном застолье!
— Так это же…
— Отдай ей, — отмахнулся герцог от Анны, замершей с тарелкой. — Пусть хоть что-то съест перед отъездом.
Бросив взгляд в сторону юноши, что чуть ли не с ногами забрался на лавку у очага, я с грустью опустила глаза в свою тарелку.
Я понятия не имела, что меня ждёт во дворце. Одно знала точно: ничего хорошего ожидать не стоит.

Глава 10. Ваш ход, ваше величество

— Ой! Ах! Ух! Мамочки! — и вроде бы шепотом, но как раздражало.
— Ты могла бы помолчать? — прорычал я, откинувшись на сиденье и прикрыв глаза.
Пришлая вздрагивала и вскрикивала на каждом повороте и маломальском пригорке или спуске.
— Если вы думаете, что я специально, то нет, — ответила она недовольно. Уверен, и смотрела сейчас зло.
— Ты никогда не ездила на санях? — спросил я, поправляя сбившийся меховой воротник под затылком.
— Если только в детстве, но тогда меня точно не хотели убить. И в нашем мире более современные и удобные средства передвижения. Например, автомобили — повозки без лошадей. В них тепло, уютно и не мотает из стороны в сторону.
Даже с закрытыми глазами я уловил заинтересованность гонца в этом странном рассказе. Кстати, именно пришлая настояла на том, чтобы он ехал внутри, а не на козлах вместе с кучером.
— Не хочу этого знать, — огрызнулся я. — Опять одно бахвальство и гордыня, — я приоткрыл веки и посмотрел на девушку. Та часто-часто захлопала ресницами и, надув обиженно губы, отвернулась к окну.
— Извините, — огрызнулась она довольно громко и добавила уже тише: — Куда вам до прогресса, неандертальцы.
— А что это слово значит? — поинтересовался осмелевший гонец.
Все же знал, что нельзя прислугу ставить на одну ступень с собой. Слишком быстро забываются.
— Это первобытные люди, которые жили…
— Я не разрешал разговаривать с пришлой, — сказал, глядя на гонца.
— Прошу простить меня, ваша светлость, — тот извинился скороговоркой и забился в противоположный от девушки угол.
— В пещерах, — закончила она и наконец закрыла свой прелестный ротик.
Закрыла до конца поездки, пока мы не въехали на территорию королевского зимнего замка. Кузен до икоты любил зимнюю охоту, а охотиться в стенах столицы было довольно проблематично.
— И тут живет король? — спросила она удивленно. — Ваш дом больше и… — она осеклась и испуганно осмотрелась. — Прошу прощения, я сказала лишнее.
— Король не так прогрессивен и современен, как я, поэтому попридержи язык.
На лице пришлой так и читалось: “Куда еще больше?!”
— Благодарю за совет. За меня можете не переживать, в свое время я прочла все книги сестер Бронте. Уж что-то я из них точно вынесла.
— В вашем мире женщины пишут книги? — спросил я.
— Вы удивитесь, но в нашем мире женщине доступны любые мужские профессии! Мы водим экипажи, строим здания, служим в армии, лечим людей, я вот!.. Ясно, вы опять насмехаетесь надо мной, — она закончила пламенную речь в момент остановки повозки.
— И в мыслях не было, — ответил я, дожидаясь, когда кучер откроет дверь, первым спрыгнул на снег и протянул пришлой руку. Все же она женщина.
— Вы точно издевались, — прошептала она, присматриваясь, как бы спуститься самой и проигнорировать меня.
— Не забывай, что ты в глухом месте, где раны прижигают раскаленным металлом, — поддел я. — Переломы у нас не лечат, сразу относят к дому священнослужителя.
Она все же подала руку, но какое у нее при этом было лицо. Сказка.
Радовало одно: мы прибыли к кузену, а он всегда был любителем редкого и диковинного. Правда, любовь сохранялась недолго, но это не мои проблемы.
— К королю нужно обращаться ваше величество, — предупредил я. — Говорить, только когда он спросит, смотреть кротко.
— Благодарю, вы очень заботливы, ваша светлость, — выдала она с приторной улыбкой.
— Не воспринимай заботу на свой счет. Чем быстрее тобой заинтересуется мой кузен, тем быстрее я смогу вернуться домой.
— Я и сама не могу дождаться встречи с его величеством, — ответила она вежливо.
— Ну-ну, — обронил я, предвкушая разочарование на женском лице.
А оно обязательно там появится. Я был готов поклясться. Женская фантазия слишком романтична, она обязательно нарисует то, чего нет на самом деле. А образ короля подразумевает статного мужчину, обязательно красиво и умного. Я не мог назвать кузена глупцом, но вот стать была спрятана от людских глаз под необъятным животом и третьим подбородком.
— Уверена, его величество найдет решение моей проблемы.
— Безусловно, — отозвался я.
— Правитель ведь человек широких взглядов.
— Я бы сказал, необъятных.
— Тем более, — с этими словами она взглянула с превосходством.
Двери распахнулись, и я пропустил иномирянку в холл.
— Пожалуйста.
— Благодарю.
Она прошла несколько шагов по каменному полу и замерла, вертя головой.
— Король любит охоту, — пояснил я, отдавая слуге плащ.
— Я уже это поняла, — ответила она чуть севшим голосом, осматривая десятки оленьих голов на стенах.
— В твоем мире мужчины не охотятся?
— В моем мире запрещено жестокое обращение с животными, — пробормотала она, шумно сглатывая и протягивая свой плащ.
— В охоте жестокости не больше, чем в обычном круговороте жизни. Сильный побеждает слабого. Доложите его величеству, что прибыл герцог Ройд Грегуар Гарнетт с иномирянкой, — этой фразой прервал бесполезный спор.
Несколько минут ожидания — и нас повели в столовую, где обедал король. Он восседал на широкой скамье перед накрытым столом, с аппетитом объедал мясо с телячьего окорока, зубами отрывая куски, и, практически не жуя, проглатывая их. Тут же запивал вином, закидывал в рот кусок лепешки, намазанные соусом, и вновь вгрызался в мясо.
— А она ничего, — изрек он вместе с отрыжкой, указывая на иномирянку кубком. — Ты, брат, удачливый малый. Я приму ее у тебя.
— Рад развеять скуку, ваше величество, — ответил, взглянув на девушку.
И каково же было мое удивление, когда вместо растерянности и плохо скрытого отвращения увидел на ее лице восторг?

Глава 11. А я бы с удовольствием приняла короля!

Если честно, когда герцог сказал мне, что король — человек необъятных взглядов, подвох я сразу почувствовала. Но не думала, что он окажется именно таким…
Вообще, в мире существовало всего четыре степени ожирения. Последняя считалась таковой, если избыточная масса тела превышала нормальную на сто и более процентов. Но сейчас, смотря на уплетающего двумя руками еду короля, я неожиданно для себя открыла шестую стадию.
— А она ничего, — вместо приветствия произнёс король, поразив меня громкостью и протяжённостью отрыжки. — Ты, брат, удачливый малый. Я приму ее у тебя.
А я бы с удовольствием приняла бы этого короля. На приёме. Это же… лечить и лечить! Даже сейчас навскидку, кроме ожирения, я отметила у него проблемы с почками и сердцем. Нехватку витаминов (что странно, учитывая обилие продуктов на его столе). Возможно, плохая усвояемость…
В любом случае провалы и синяки под глазами отчётливо указывали на дефицит железа, а припухлости под ними (никогда такого одновременно с провалами не видела!) на отчаянно отвратительное состояние внутренних органов…
— Рад развеять скуку, ваше величество, — ответил королю герцог и, посмотрев на меня, скривил своё благородное лицо.
Вот почему всегда красивые мужчины идут в комплекте с таким отвратительным характером?
— Скучно точно не будет! — вновь отрыгнув, король попытался подняться со стула.
Или трона. Понятия не имею, на чём именно он восседал, но задача оказалась не так проста, как кажется.  Пыхтя и краснея с каждой секундой всё больше, венценосный толстопуз всё не сдавался. Я на это смотрела с долей здравого опасения. У него одышка появилась ещё на первой фразе, сказанной нам. Как бы приступ ни случился. Не уверена, что смогу его откачать. И дело даже не в отсутствии у меня медикаментов или той же дыхательной маски. Нет. Я банально не смогу провести непрямой массаж сердца, если моторчик короля заглохнет. Слишком уж он… необъятен.
— Что ж, — привлёк к себе внимание герцог, устав наблюдать за потугами своего родственника. — Не смею больше тратить ваше драгоценное время и…
— Оп-па! — с неестественным чавкающим звуком король всё же сумел оторвать пятую точку от сиденья и, опёршись руками на стол, с лёгким прищуром пристально впился в меня взглядом. — Подойди ко мне, прелестное дитя.
Я так растерялась от его обращения, что не сразу поняла, что дитя — это я. Хорошо, что герцог не бросил даму в беде и, ощутимо подтолкнув меня в спину, прошептал злобным тоном напутствие: «Иди».
И чем ближе я подходила к тяжело дышащему монарху, тем более чётко ощущала его проблемы с желудочно-кишечным трактом. Можно сказать, я в прямом смысле носом чуяла проблему. И не одну.
— Ваше величество, — вспомнив обращение, я, стараясь реже дышать, изобразила нечто похожее на реверанс.
Как смогла. В конце концов, юбка у платья доходила до самого пола, и что я там сделала ногами — никто видеть не мог. Присела как полагается, и ладно! Вернее, я надеялась, что полагается. Зря, что ли, в своё время плакала над финалом последнего фильма про одну очень любящую приключения Анжелику…
— Так, так, так, — протянул король, сально скользнув глазами по моей шее, недобро споткнувшись на ткани в районе груди. — Иномирян у нас не любят, конечно. Но какое зло может принести столь юное создание? — вопрос был больше риторическим, поэтому отвечать я на него не стала. Как не стала и реагировать на довольно громкое хмыканье герцога. — Мне доложили, что ты умеешь лечить?
— Да, ваше величество, — ответила я. — В моём мире я закончила… учебное заведение и получила звание лекаря, — подобрала я понятные для них определение.
— Похвально, похвально, — одобрительно потряс король всеми своими подбородками. Кажется, четырьмя. — У нас в столь нежном возрасте девицы грезят лишь замужеством.
— Мне всего двадцать четыре, — улыбнулась я, стараясь перестать смотреть на подрагивающие подбородки монарха. — Ещё…
— Сколько? — разочарованно воскликнул король, с трудом приподнимая руку и жестом указывая мне отойти. — И зачем мне здесь старая дева?
— Кто?
— Ваше величество, вы сами приказали доставить, — одновременно со мной ответил на вопрос короля герцог.
— Ты не сказал, что везёшь мне старуху, — взмахнул руками местный правитель, вперевалочку выходя из-за стола.
— А вы не спрашивали.
Вернувшись на своё место, я едва сдерживала своё возмущение. Старая дева? Я? В двадцать четыре? Нет, это же бред какой-то!
Или у них средняя продолжительность жизни всего тридцать лет?
Хотя с их уровнем медицины…
— Не дерзи, — с нотками безразличия произнёс король, продолжая сложный для его комплекции путь до выхода из столовой. — Ты иномирянку нашёл, ты с ней теперь и возись.
— Ваше величество, — с нажимом произнёс герцог. — И всё же я настаиваю, чтобы иномирянка осталась с вами. Её нужно обучить. Нужен контроль и…
— Вот ты этим и займись, — запыхавшись, король остановился и жестом подозвал к себе слугу с графином. А напившись прямо из горла, продолжил говорить, совершенно не по-королевски вытерев рот рукавом.
— Я бы мог взять на себя такую ответственность, но все же будет выглядеть странно, если такая диковинка будет у меня, а не у короля, — герцог небрежно указал в мою сторону.
— В лицо мне этого никто не скажет, — отозвался король. — А если вспомнить, сколько бед принесла прошлая пришлая, посеяв красную хворь в моем королевстве, то я тебе дарю эту. А от моих подарков не отказываются, милый кузен.
— Ну раз мы вспомнили о родственных связях, — герцог пошёл в наступление, — то смею напомнить о последней совместной охоте. Ваше величество проиграло мне просьбу. И я прошу ей, — в мою сторону указывал палец, за который хотелось укусить, — найти дом и наставника и избавить меня от подобной чести.
— Ну нет! — воскликнул король, от чего его тело, словно желе, заходило ходуном. — Один проигрыш не идёт в сравнение с этой напастью.
— А может, сыграем партию? — герцог даже вперёд шагнул, не сдержав эмоций. — Но не на интерес. На неё.
— Что? — возмутилась я. — Я не собираюсь становиться карточным призом!
— Про приз речи и не было, — отмахнулся он от меня, вновь посмотрев на своего венценосного брата. — В напёрстки. Проигравший забирает себе пришлую.
— А давай, — с азартом согласился король, делая знак слуге и довольно добавляя: — Тебе в них редко везёт, кузен. И сегодняшний день исключением не станет.
Наверное, каждая девушка в своей жизни хоть раз мечтала, чтобы за её внимание поборолись. Или немного подрались…
Но чтоб вот так. Играть на меня, да ещё и с обратным смыслом…
Нет. К такому меня жизнь не готовила.

Глава 12. Удача была на моей стороне

— Ну-ка, принеси нам выпить, — распорядился король. — И убери со стола. Освободи место. Хотя… не торопись, — он остановил слугу. — Мне не понадобится много времени, чтобы выиграть, — его величество вернулся к столу, с тяжелым выдохом опустился на кресло, допил вино и обтер кубок салфеткой. — Еще таких два подай, — распорядился, сдвигая тарелки с едой в сторону. — Ну что вы как безногие? Нет, ты их видел. А еще говорят, что я неповоротлив.
— Наговаривают, ваше величество, — ответил я, мельком взглянув на лицо иномирянки.
— А я тоже заметил, что она смотрит на нас, как на червей в похлебке. В твоем мире, милочка, мужчины ведут себя по-другому? — спросил кузен у пришлой.
— Решать судьбу человека с помощью детских забав в нашем мире считается дикостью, — ответила она, сурово поджав губы.
— Охо-хо-хо, — расхохотался король. — Еще скажи, что и женщина наравне с мужчиной? — прохрипел он, переводя дыхание. — А то была у нас одна… фе… фемю… Как она там себя называла, Ройд?
— Феминистка, — ответил я, вспомнив слово.
— Вот, да! Помню, что-то такое дурацкое. Кстати, ее казнили за смуту. Ты не из этих? — хмыкнул он.
— Точно нет, ваше величество, — поспешила заверить пришлая. — Я считаю, женщине без мужчины никуда.
Ах, какие перемены! Не слышал бы собственными ушами разговор в повозке — поверил. Лгать она умела.
— Во-о-от, правильные слова. А то навыдумывают. Наконец-то, — фыркнул кузен, когда на столе появилось три одинаковых кубка. — Начинай, — сказал он, бросая мне орех. — До трех очков. Побеждаю я — ты забираешь иномирянку. Побеждаешь ты, — он окинул девушку снисходительным взглядом, — найду кому ее подложить. Да хотя бы Стравусу, ему в этом году сорок четыре.
— Сорок шесть, — поправил я, накрывая орех одним из кубков.
— Упертый же старик. Я все жду, жду, когда он уйдет к праотцам.
— Старик?.. — изумилась пришлая. — Прошу простить меня, — извинилась она и опустила взгляд.
— Не затягивай, начинай, — кузен проигнорировал иномирянку. — До трех очков, — напомнил он, приготовившись внимательно следить за моими руками.
— Я помню, — ответил я, медленно перемещая кубки по гладкой поверхности стола. — Где? — спросил, выстраивая ровную линию.
— Это просто, мой милый кузен. Слева, — указал толстый палец. — А! — воскликнул король радостно. — Ты никогда не умел играть в эту игру.
«Я всегда поддавался», — ответил про себя и принялся перемешивать посудины во второй раз
— А теперь?
— Тут.
— Ошиблись, ваше величество.
— Ну-ка, покажи, где орех. Если ты его убрал, я не посмотрю, что у нас одна кровь.
— Обижаете, — ответил я, поднимая правый кубок.
— Проклятье, — ругнулся он, с досадой взглянув на пришлую. — Играем до трех очков, — напомнил, жестом подзывая слугу с вином. — Принеси-ка мне сухого. Жажда замучила. А ты не застывай, как струя на зимней охоте. Перемешивай.
— Какое точно сравнение, ваше величество, — сказал я, пряча орех и заставляя кузена проиграть еще дважды.
— Прф-ф-ф, — отфыркивался он. — Мне так не нравится, — сообщил капризно. — Я не согласен. Нет-нет! — он обтер рукавом мокрый от волнения лоб. — Ты мухлевал. Я уверен в этом, а за обман короны положена смертная казнь.
Началось… Я не был удивлен словами кузена. Он не любил проигрывать и часто находил довольно абсурдные причины, чтобы выйти победителем. Но чаще пользовался тем фактом, что он монарх.
— Мы же играем до трех побед. Вот в наперстках повезло тебе. А-а-а… а в стрельбе из мушкетов повезет мне, — последние слова он произнес громче остальных. — Зарядите нам с кузеном по три мушкета. И поставьте во-о-он там шесть бутылей из-под красного, — его величество указывал на территорию во дворе.
Пришлая шумно выдохнула, явно сдерживая себя от комментариев.
— Так идем, — я поднялся из-за стола.
— Зачем? Стрелять мы будем из окна. Погода сегодня на удивление отвратительная. В такую мне совесть не позволяет даже собак на улицу выгнать.
— Похвально, ваше величество, — ответил я, отмечая, что нас монаршая совесть с легкостью отправила в многочасовое путешествие по морозу.
— Ты первый, кузен, — распорядился король, когда мушкеты ровным рядом были выстроены у стены.
— Благодарю. Пожелаете мне удачи, ваше величество?
— Отнюдь, — расхохотался он, разбивая орехи дном кубка о стол. — Не люблю лишние проблемы.
— Да кто ж их любит? — буркнул я.
За спиной вновь раздался продолжительный женский вздох.
Я взял первый мушкет, удобно положив ствол на подоконник, и сделал выстрел.
— Ох-хо-хо, — обрадовался кузен, наблюдая из другого окна. — Аха-ха-ха, — выдал с моим вторым промахом. — Только не говори, что слуги сбили прицел, — сказал, реагируя на мои тихие ругательства.
— Не скажу, — огрызнулся я.
Я это знал.
— Уху-ху-ху! — ликовал король, когда я не попал по цели и в третий раз. — Забирай, — пренебрежительно махнул рукой на иномирянку.
— А как же вы? Три выстрела, ваше величество. Уговор есть уговор.
— Погань вертлявая, — рыкнул он на меня. — Думаешь, не попаду? Стул мне поставьте, — приказал слуге. — Попаду, вот увидишь. А что так цели-то далеко?..
— Я тоже удивился, ваше величество, — отозвался я, едва скрывая улыбку. Не попадет. Даже с хорошими прицелами. Цели крохотные и на расстоянии сотни метров.
Бах.
— Ну ничего. Еще два мушкета, — кузен улыбнулся мне, взглянул на пришлую и скривился.
Бах.
— Да вы мне дали дрянные ружья!
Бах.
— Высечь заряжающего! — крикнул он, наградив меня злым взглядом.
— Ничья, ваше величество, — сказал я примирительно.
— Все, партия в карты — и хватит! — оттолкнувшись от подоконника двумя руками, король встал.
— В Старшего.
— В Старшего. Неси карты. Быстро! — закричал на слугу. — Да что ты как хромая лошадь? Бегом!
Парень обернулся за несколько минут. Все это время в столовой висела неприятная тишина. Пришлая же, раскачиваясь на пятках, смотрела куда-то в потолок и, кажется, была готова расплакаться.
— Сам раздам, — рыкнул кузен, вырывая у слуги колоду, неуклюже перемешивая и деля ее поровну. — Начали, — положил первую карту. — А так? А эдак? А вот так? — каждый ход он сопровождал восклицанием или досадным ругательством. — Вот! — с последним ходом он положил на стол короля. — Старше короля нет карты. Забирай! Забирай, я сказал! Аудиенция окончена. Пошли вон. Весь день на вас угробил. Чтобы я больше ее не видел. И тебя!
— Да, ваше величество, — ответил я, не смея больше настаивать. Терпение моего кузена, как и любого человека, имело пределы. — За мной, — сказал пришлой, выходя из столовой. — И чему ты радуешься? — рыкнул я, когда мы вышли в холл.
— Радуюсь, что вы меня выиграли… проиграли, — ответила она. — Никогда бы не подумала, что скажу такое…

Глава 13. Здесь даже кровать есть!

 Путь обратно прошёл ещё в большем напряжении, чем до особняка короля. Но я всё равно периодически ловила себя на улыбке.
Скорее всего, нервной.
Впрочем, этот факт не мешал герцогу бросать на меня злые взгляды. Его явно раздражало моё хорошее настроение.
Да меня и саму пугал собственный настрой. Всё, что со мной произошло за последние сутки, было за гранью! Но мысль о том, что, останься я у короля, всё стало бы в разы хуже, не желала меня покидать. Да и потом, герцог стал похожим на нечто меньшее из зол. По крайней мере, я именно этой мыслью старалась себя успокоить.
— Прекрати, — он рыкнул на меня в какой-то момент, заставив ехавшего вместе с нами гонца, которому поручили убедиться в том, что я прибыла на место назначения, втянуть голову в плечи.
— Что именно, ваша светлость? — со всем возможным почтением отозвалась я на просьбу.
— Ехать с таким довольным лицом! — ошарашил меня ответом герцог.
Приняв максимально безразличное выражение лица, я чопорно произнесла:
— Будет исполнено, ваша светлость.
Улыбаться я действительно перестала. Сложно это сделать, когда внутри всё кипит от негодования! Дикий, дикий мир! Сорок лет — старик! Король — самодур! Как и его брат, впрочем…
— Я уже говорил, что одной светлости в разговоре более чем достаточно! — буквально прорычал мужчина.
— Будет исполнено, лорд… — забыв, как его зовут, я положилась на удачу: — Рояль Гремуар?
— Боги, — выдохнул герцог, отворачиваясь, и, ни к кому конкретно не обращаясь, прошептал: — И за что мне всё это?
— Вы же прокляты, — писклявым голосом произнёс гонец, приходя лорду на помощь. — Вот и…
Замолчала от тяжёлого взгляда, которым наградил его…
— Ройд! — вспомнила я имя. — Простите, лорд Ройд. Продолжайте.
— Что именно мне продолжать?
— Грозно смотреть на… него, — указала я на юношу, который от моего жеста и слов заметно побледнел. Правда, ничего не изменилось. Сверлить взглядом герцог продолжал исключительно меня. — Так… — прочистив горло, я попыталась вспомнить, о чём вообще принято говорить в высшем обществе. Из всех нейтральных тем в голову пришла лишь одна. — Как вам погода? Чудесная, не правда ли?
Учитывая усилившийся буран, моя попытка была изначально обречена на провал, но… герцог сумел удивить. Выпрямив спину и аристократично приподняв руку, демонстрируя изящным движением мне то, что творится вокруг, он галантно произнёс:
— Изумительная. Леди, такая погода просто создана для неспешных прогулок в одиночестве. Не желаете отправиться?
— Но здесь же селян погрызли намедни… — вновь подал голос королевский гонец, но замолчал и отвернулся раньше, чем герцог повернулся в его сторону.
Даже не знаю, что меня сейчас поразило больше. Что Ройд хочет меня отправить на верную смерть от холода при такой занимательной прогулке или всё же что он надеется, что меня кто-то здесь загрызёт? Кажется, навязанный нам в компанию гонец был единственной преградой для герцога, останавливающей его от попытки насильно высадить меня прямо здесь и сейчас.
В памяти отчётливо всплыл тот вой, что я слышала, находясь в спальне герцога. Да и тот мужчина, которого я зашивала…
— Их спасли? — тихо обратилась я к гонцу. — Селян?
— Так нечего спасать было… — ответил он и осёкся, скосив глаза на герцога.
— Мне здесь жить, — с нажимом произнесла я, зло глядя на Ройда. — Могу я хоть что-то узнать из того, что мне облегчит этот процесс?
— Приехали, — ответил он, и только я было хотела возразить, но вовремя спохватилась и замолчала, поняв, что переносного смысла в его фразе не было.
Мы действительно приехали.
Осторожно ступая следом за грозно чеканившим шаг в сторону дверей герцогом, я набрала в лёгкие побольше воздуха и решила высказать ему свои требования. Терять мне было нечего. Да и ещё одну ночь на чердаке я просто не выдержу. Подхвачу банальное воспаление лёгких! А учитывая местный уровень медицины…
Даже аргументы подготовила, что он обещал королю обеспечить меня условиями. И даже наставником!
 Сказать ничего я не успела. Стоило нам войти в дом, как герцог уверенно направился к лестнице, рыкнув в мою сторону:
— Идём. Жаль, к слугам тебя подселить нельзя.
— На чердаке ночевать отказываюсь, — всё же произнесла я, получив очередной полный ненависти взгляд.
— Я выделю тебе комнату, — сказал он с какой-то странной интонацией.
В чудеса я не верила. И правильно делала. Глупо было надеяться получить от герцога хоть что-то похожее на гостевую комнату. То место, в которое он привёл меня, оказалось чуланом… относительно вместительным, пыльным, заваленным какими-то швабрами и вёдрами чуланом.
— Обживайся, — не без удовольствия произнёс герцог, сняв со стены факел, и вручил мне его в руки. — И помни мою доброту. Здесь даже кровать имеется.
Осторожно зайдя внутрь и вытянув факел перед собой, я убедилась в правдивости его слов. Нечто кривое, напоминающее кровать без трёх ножек, здесь действительно имелось. И, как и всё вокруг, лежбище также было закидано какими-то тряпками.
— И как мне здесь спать? — уточнила я, оглядываясь. — Вот гад! — резюмировала, выглянув в опустевший коридор.
Кажется, герцог решил, что на этом его миссия выполнена. А мне теперь что делать?!
— Что встала? — вздрогнула я от голоса Миллилитра. — Хватай ведро и беги!
— За Ройдом? — уточнила, пытаясь рассмотреть, где находится мой летучий мышь. — Огреть его по голове, конечно, мне хочется, но ты не думаешь, что это плохая идея?
— За снегом, — обречённо отозвался Миллилитр. — Бери ведро и дуй на улицу за снегом! Нам тут полночи отмывать всё! Или ты хочешь, чтобы я жил в грязи?

Глава 14. Можно ли быть проклятым дважды?..

Можно ли быть проклятым дважды?..
Как выяснилось, можно. За свою доброту. Зачем я вытащил пришлую из воды? Если бы я этого не сделала, в доме было бы на одну проблему меньше.
И эта проблема может стать куда значительнее, чем просто раздражающее существование. Я прекрасно помнил историю королевства. Довольно часто появление иномирца сопровождалось эпидемией или попыткой неумелой революции. Отчего-то пришлые свято верили, что знали, как сделать нашу жизнь лучше. Таким была одна дорога — на плаху.
Пришлось признать, Карина выглядела девушкой вполне разумной. Она быстро сориентировалась в ситуации с моим кузеном. Умела держать язык за зубами и делать правильные выводы. Но внутри что-то подсказывало: если она побоится внести свою лепту в развитие королевства, то точно попытается сделать это здесь. В моем доме!
— Ваша светлость. Ваша светлость, — Аська подкараулила меня на лестнице. — Ваша светлость. Не губите, — попыталась взять меня за руку. — Оставьте при доме. Я не покажусь вам на глаза. Я буду только внизу.
— Ты больна, — ответил я и продолжил спускаться. — Зачем мне держать в доме заразу?
— Да это клевета! Вы поверили пришлой? Она же лжет. Лжет! Ненавидит меня, вот и наговаривает.
— Она тебя не знает, чтобы ненавидеть. А хворь гулящих девок я и сам в состоянии увидеть. По-хорошему тебя давно нужно было отослать. Если еще раз увижу в стенах замка, не посмотрю, что на улице морозы, — пригрозил я. — Для тебя работа только во дворе. Ты меня поняла?
— Поняла, — согласилась она.
— Иди.
Бывшая горничная расторопно сбежала по лестнице, бормоча что-то под нос. С ней тоже еще будут проблемы. Нужно бы попросить управляющего хорошенько присмотреть.
— А вы как знали, что я хочу вас видеть, господин Дерби, — поприветствовал я мужчину у входа в кабинет. — Если кто из слуг будет жаловаться на Аську, отсылайте из замка не задумываясь, не спрашивая у меня и несмотря на погоду. Она предупреждена. Присаживаетесь, — я указал на кресло напротив письменного стола.
— Будет сделано, ваша светлость, — отозвался управляющий.
— Судя по вашему лицу, вас что-то волнует.
— Волнует, лорд, только не меня, а жителей деревни. Ко мне сегодня приходил староста, просил помощи. Двое погибших. Местные пьянчужки, но когда-то беда случится и с хорошим человеком.
— Да, я слышал.
— Вы, наверное, слышали, что их задрали. Но это не совсем так. Что там был за зверь или человек, но тех бедняг буквально собирали по частям. Деревенские боятся выходить из домов. Дети больше не гуляют, бабы ходят по трое-четверо за водой.
— Его кто видел? — спросил я, стараясь скрыть нервозность от собеседника.
— Только тень. А что можно сказать по тени? Ничего. Зеваки выбежали из таверны, когда уже было поздно.
— Передай старосте, что, пока не поймаем зверя, выделю людей для патрулирования деревни. Только и они должны выбрать кого посильнее из своих. Днем пусть сопровождают тех, кто ходит в лес или к реке, а ночью не показывают носу из дома.
— Ну это сработает, пока морозы, а как только пойдет оттепель, разве удержишь людей дома?
— Умные сами не пойдут, а глупцы беды и дома найдут. Сегодня я спущусь в деревню, поговорю, успокою, посмотрю, что да как.
— Да зачем же вам, лорд, самому? А я у вас для чего?
— У тебя забот хватает. Я хочу послушать, что местные говорят, собственными ушами.
Я примерно представлял, что услышу. Огромный зверь. Размером с лошадь, пастью медведя и когтями-кинжалами.
И сколько бы я ни слушал эти байки, ни разу не встретил того, кто на самом деле столкнулся со зверем.
Дорога до деревни спокойным шагом заняла не больше часа. Анна успела приготовить бутерброды и сунуть сверток на выходе. Найти бы ей хорошего мужа. Позже. Сейчас она нужна мне больше, чем какому-то мужику. За мужем появятся и дети. А это определенно отразится на ее рвении в работе.
И в этот раз я не ошибся. Уже с утра таверна гудела не хуже улья майским днем.
— Да не бреши! Зверь был огромен, как бык, я сам его видел!
— Это я-то брешу? И что ты видел? Ты упился, только и мог что похрюкивать, как свинья. А я вон за тем столом сидел, — мужик указал на стол у входа, рядом с которым я стоял. — Утречка доброго, ваша светлость, — он чуть подрастерял свою браваду и втянул голову в плечи.
— Кто видел зверя собственными глазами? Не тень, не хвост или лапы, а целиком?
В таверне повисла тишина.
— Ясно. А кто нашел тела?
— Так я, — отозвался старичок, сидевший в углу, и в отличие от других хлебал не бражку, а суп.
— Покажи где, — приказал я. — Вернешься — доешь. Хозяин тебе подаст горячую похлебку и мяса за мой счет.
Старичок облизал ложку, положил ее у деревянной миски.
— Не отдавай собакам, я доем, — сказал он, проходя мимо стойки. — Пойдемте, вашество, — сказал он, надевая потрепанную меховую шапку и толкая дверь наружу. — Так вон там, — он махнул руками в сторону елей. — Дальше не пойду, вашество, не переношу вида крови. Сразу дурнеет. Так и с завтраком могу распрощаться.
— Зверя видел?
— Только собачью тень. Но зверь то был или нет, — старичок пожал плечами.
— А рядом кто был?
— Да не было никого. Холод вчера лютый был. Ну, или я не видал никого от страха.
— Ясно, иди, — я мотнул головой в знак благодарности и пошел к указанному месту.
В нос бил металлический запах крови и человеческая вонь. Алые брызги кто-то заботливо присыпал снегом, но и это не спасало.
Я обошел небольшой пятачок.
Бежал я оттуда, а скрылся как раз напротив — в подлеске.
— Проклятье, — рыкнул я, осматриваясь.
Только я не заметил запаха другого зверя, не было его тут. Только я. Но я не мог… точно не мог… или…
Я в очередной раз вспомнил злым слово пришлую. Стоило ей появиться — и зверь вновь наведался в деревню. Полгода блаженной тишины и покоя.
Еще дважды обошел место в поисках следов. Тщетно. Здесь не прошелся только ленивый. Только потратил время зря.
Обратный путь к замку прошел в тяжелых мыслях. Гадал, мог ли я в агонии охоты на волков порвать тех бедняг?.. От этой мысли во рту собиралась мерзкая горечь. Чертово проклятье! Быть тебе неразумным зверем, пока не найдется та, кто увидит в тебе добро.
— Анна, — только переступил порог кухни, воспользовавшись входом для слуг, — как Эдфлед?
— Так это, — кухарка растерянно захлопала глазами. — Так все, на заднем дворе.
— Так вчера же ему стало лучше? — не мог я поверить в услышанное. Как и не мог представить тело конюха среди сугробов и таких же не доживших до весны бедолаг, ожидающих своего часа и момента, когда земля оттает. — Как это произошло…
— Ваша светлость, — мне не дали договорить. — Ваша светлость! — громко топоча, няня вбежала на кухню. — Там пришлая! Она… она заперлась с маленькой леди! Выгнала меня и замкнулась на ключ!

Глава 15. Мне достался больной фамильяр!

Проведя всю ночь без сна, я сделала для себя три неутешительных вывода.
Первый. Я не такая выносливая, как мне казалось.
Если первые четыре захода за снегом на улицу мне дались легко, то на остальных я то и дело спотыкалась на лестнице, добираясь до своего чулана. И хорошо, что факелы на ночь никто не тушил, иначе, боюсь, герцога утром ждала бы отличная новость. Моя свалившаяся с лестницы переломанная тушка с ведром на голове, лежащая в живописной луже из растаявшего снега…
Второе моё открытие: из целого ведра снега выходит очень мало воды.
А учитывая состояние выделенной мне комнаты, я отчаянно мечтала о водопроводе. Или о пожарном шланге. Залить бы здесь всё под хорошим напором…
Но нет. Приходилось бегать за снегом и пытаться отмыть пол и стены с помощью талой воды. Без химии. Без средства для мытья пола. Да даже без мыла! К слову о последнем, Миллилитр меня обрадовал известием о том, что здесь вообще нет мыла! Никакого! Даже хозяйственного! Даже из собачьего жира…
Ничего нет!
Зло оттирая мокрой тряпкой пол, стерев до крови себе кожу на костяшках, я с ужасом осознавала, в каком дремучем месте оказалась.
Посуду и кухонную утварь отмывали с помощью песка. Вещи стирали вообще с золой. А сами мылись… да. Снова зола, но смешанная с салом.
Никогда не думала, что буду скучать по гелю для душа или пшикалкам с эффектом антижира для кухни. А сейчас только этим и занималась.
Но это не самое страшное, что я осознала этой ночью.
Третье открытие перекрывало собой все первостепенные проблемы.
Мне достался больной фамильяр. Каким недугом он страдал? Если послушать самого Миллилитра — всеми сразу. Всеми известными мне болезнями, о которых я когда-либо читала…
Пытаясь отмыть чулан, я только и делала, что слушала его жалобы. Например, на пыль, которой ему нельзя дышать. Потому что у него аллергия. А ещё астма. И давление у него скачет. И смотреть ему на меня больно… Кстати, о боли в глазах. Неожиданно Миллилитр обнаружил у себя всё, начиная от катаракты с астигматизмом и заканчивая отслоением сетчатки. И винил во всём повышенное глазное давление. А повышено оно, разумеется, из-за скачков артериального…
Апофеозом всего стала следующая просьба мыша:
— Карин, проверь мои зрачки!
— На что? — рыкнула я, отбрасывая тряпку в ведро с чёрной водой.
— На одинаковость, — подлетев ко мне, Миллилитр пристроился на моём плече, заглядывая в лицо: — Кажется, у меня инсульт. Посмотри, одинаковые? А улыбка? Ровная?
Кажется, у меня начал дёргаться глаз, пока я с осуждением смотрела в чёрные глазки-бусинки и оскал летучего мышонка, демонстрирующего мне ровные острые зубки.
— Почему ты молчишь? — поинтересовался Миллилитр, ощупывая лапками свою мордочку. — Всё плохо? Асимметрия? Я так и знал! Я умира-а-аю!
— От синдрома Мюнхгаузена ещё никто не умирал, — строго произнесла я, снимая его с плеча и ставя на пол.
— Хочешь сказать, что я симулянт?! — до глубины души оскорбился летучий крыс. — Что я изображаю у себя симптомы болезней, чтобы подвергнуться обследованию и лечению?!
— Видишь, ты и сам всё знаешь, — вздохнула я, с тоской смотря в сторону бьющего в окно солнечного света. Утро давно наступило, а я, всю ночь проработав, так и не смогла до конца отмыть комнатку.
— Эй! — окрикнул меня фамильяр, видя, что я направляюсь на выход. — Ты куда? Если за снегом, то ты ведро забыла!
— Спущусь на кухню, — устало ответила я ему. — Попрошу покушать, ну и, — с тоской осмотрев чулан, нехотя признала: — И что-нибудь, кроме воды и старых тряпок. Может, щётку какую. Жди, Миллилитр. Я скоро.
— Милкилинт, — привычно поправил меня фамильяр. — И мне принеси что-нибудь. Только без глютена. А то у меня непереносимость…
— Мюнхгаузен у тебя, — не дала я ему продолжить, шустро выскакивая в коридор, не желая тратить время на бессмысленный спор.
За ночь наслушалась.
Спустившись по лестнице на первый этаж, я старалась ступать как можно тише, прислушиваясь к обстановке в доме. Или в замке, что будет точнее. Солнце давно встало, здесь должна кипеть жизнь, но… было подозрительно тихо. Если не считать завывание ветра, скрипы и какое-то странное металлическое лязганье. Ко всем этим звукам я уже привыкла, считая их не более чем фоном. Если бы и с остальным было так же легко смириться…
Даже рада сейчас была, что здесь нигде не было зеркал. Представляю, какой у меня сейчас вид. Такой же, как у местных. Грязный, помятый и без надежды на светлое будущее.
— Доброе утро, — нерешительно поздоровалась я с Анной, когда зашла в кухню. — Как… ваша рука?
Женщина ловко подкидывала дрова в очаг, распаляя и так не маленький кострище.
— Пришлая, — кивнула мне женщина, не особо отвлекаясь на меня от своего занятия. — Господин Дерби рассказывал, что хозяин ночью привёз тебя обратно.
— Господин Дерби? — переспросила я, запоминая новое имя.
— Управляющий наш, — вытерев тыльной стороной ладони проступившие на лбу капли пота, Анна повернулась ко мне. — Второй после хозяина. Ты чего хотела?
— Душ, зубную щётку и маску для волос, — прошептала я, перед тем как громко произнесла: — Герцог выделил мне комнату на втором этаже. Замечательную, просторную, но… несколько запущенную. Я бы хотела попросить у вас какие-то средства для мытья. Чистые тряпки, возможно, щётки. Жидкость для удаления пятен, — добавила без особой надежды, не видя в глазах собеседницы понимания. — А также чистое постельное и… поесть.
С минуту Анна молчала, переваривая услышанное.
— Так тряпки все в чулане, аккурат на втором этаже, в конце по коридору правого крыла, — наконец произнесла кухарка, указав расположение выделенной мне комнаты. — Там всё и найдёшь, чтобы прибраться.
— Чудесно, — выдохнула я, посмотрев на свои стёртые пальцы.
Интересно, сколько я здесь проживу, если мне даже с уборкой не справиться? А что дальше будет? Гигиена здесь на таком же уровне. В том числе и личная.
Мамочки… я даже глаза прикрыла, вспомнив о необходимых раз в месяц каждой женщине мелочах. С этим то мне что делать?!
— Что-то взбледнула ты, — заметила Анна, начав громыхать посудой. — Садись, пришлая. Покормлю тебя, пока нет никого.

Глава 16. Повезло нам с хозяином!

 Я никогда не любила каши. Знала, что есть их нужно, как и про все положительные свойства, но всё никак не могла приучить себя к ним.
И сейчас, смотря в непонятного грязного цвета жижу, из которой неаппетитно торчала куриная лапа, я поняла, что на каши даже смотреть не смогу никогда.
— С потрохами, — с гордостью заявила мне Анна, положив рядом с миской ломоть хлеба. — Повезло нам с хозяином. Что бы там ни говорили, а сердце у него доброе. Вона, — она указала рукой в сторону стены. — У этих с осени до весны лишь на хлебе сидят. А у нас всегда и мяско есть.
— Повезло, — выдохнула я, беря в руки хлеб, и начала отщипывать от него кусочки, отправляя в рот.
Назвать мяском куриные потроха — это сильно.
Начинаю завидовать «вон этим». Чувствую, буду как они, до весны на выпечке сидеть. Если доживу…
— Что не ешь? — хмуро обратилась ко мне Анна, несколько минут понаблюдав за тем, как я поедаю лишь хлеб.
К нему претензий у меня не было. Мягкий, теплый, с хрустящей корочкой. Единственный минус — в нем попадалось нечто странное… но я продолжала жевать и старалась не рассматривать кусочки, мысленно уговаривая себя, что просто ем хлеб с отрубями.
— Самое вкусное решила оставить напоследок, — выдавила я из себя улыбку, решив, что ссориться с кухаркой было бы слишком опрометчиво с моей стороны. — Я ведь могу забрать тарелку в свою комнату? Потом сама её помою. И верну.
Анна уперла руки в бока, размышляя над моими словами. Кажется, никаких определенных инструкций на мой счет не дал никто. Ни герцог, ни его управляющий. Вот она и замерла, не понимая, как реагировать на мои просьбы. С одной стороны, может, ей и не жалко было, а с другой — кто знает, может, хозяин прогневается?
— Я могу спросить у лорда Ройда, — решила я придать своим словам немного веса. — Не думаю, что он будет против.
— Бери, — всё же сдалась Анна, махнув на меня рукой. — Только хорошо промой. А то… кто после пришлой есть будет?
— Я могу просто оставить тарелку себе и есть только из неё, — я очень старалась говорить спокойно.
Было неприятно, что меня здесь считали чуть ли не прокаженной. Хотя на самом деле, как от чумных, от всех должна была шарахаться именно я. А не наоборот!
— Добро, — вновь согласилась со мной кухарка, приступая к своим непосредственным обязанностям.
Подняла с пола огромный чугунный чан, громко при этом охнув. Подвесила его на специальном крюке над кострищем. Затем открыла одну из деревянных бочек и…
— Пойду к себе. Спасибо, — вскочила я на ноги, стоило почувствовать запах отборной тухлятины. А когда Анна достала из бочки голыми руками месиво из куриных голов, то я и вовсе с трудом сдержала порыв распрощаться с только что съеденным хлебом. — Я… всё!
Схватив миску, я пулей выскочила с кухни и, лишь начав подниматься на лестнице, позволила себе жадно делать глубокие вдохи. Нет, это же ужас какой-то! Они не только называют потроха мяском, но и готовят из какой-то тухлятины еду! Что с ними не так?!
С опаской понюхав кашу, с потягивающейся от моих шагов куриной лапой, я решила, что отдам ее Миллилитру. Всё как он просил. Никакого глютена. А если есть — пусть докажет.
— Да чтоб тебя подбросило и не сразу опустило! — услышала я выкрик с первого этажа, когда прошла до середины лестницы.
Наверное, стоило бы пойти дальше, но… последующее за странным выкриком кряхтение и пара мужских стонов заставили меня остановиться.
С одной стороны, может, там… местные любовные игрища. Кто их знает, какие фразы они используют вместо прелюдии.
С другой же — стон мне показался больше болезненным, чем… иным.
Осторожно ступая, я спустилась обратно и пошла на звуки. И каково же было моё удивление, когда, заглянув в одну из приоткрытых дверей, я обнаружила тихо ругающегося мужчину, пытающегося подняться с кровати. Того самого, которого совсем недавно я зашивала на кухонном столе.
— Здравствуйте, — поздоровалась я, заходя в комнату и привлекая к себе внимание. — Как вы себя чувствуете, Эдфлер? — старательно произнесла я непривычное имя.
— Эдфлед, — поправил меня мужчина, прекращая свои потуги и внимательно окидывая меня взглядом. — А ты кто будешь?
— Эдфлед, — повторила я за ним, пытаясь запомнить. — А меня зовут Карина. И я ваш лечащий врач, — видя в его взгляде растерянность, я перефразировала: — Лекарь я. Я… лечила вас. Недавно. Как вы себя чувствуете?
Шумно засопев, Эдфлед не сводил взгляда с миски в моих руках.
— Это, кстати, вам, — тут же предложила я ему кашу. — С потрохами. Любите?
— А кто ж мяско не любит, — хохотнул мужчина, тут же поморщившись. — Чешется всё. Давит. Вот тут как от огня корёжит, но Анна сказала, что прижечь раны ты не дала. Встать не могу.
— Скоро встанете, не переживайте, — поставив миску на деревянный табурет, стоящий рядом с кроватью, я попросила: — Позволите мне осмотреть раны и сделать перевязку?
Не нравилось мне его описание про огонь и «корёжит». Как бы воспаление от инфекции не началось. Здесь же ничего и близко похожего на антибиотики нет! Про что-то простое и привычное я вообще молчу. Ох, зеленка и перекись водорода… как бы мне вас изобрести здесь. Для начала…
— Обещаю, что станет легче, — решила я приободрить Эдфледа, видя на его лице очевидные сомнения.
— Делай, — мотнул он головой с таким видом, словно собрался на плаху.
— Сейчас, — сделала я вид, что не заметила его отчаяния. — Принесу воду и чистые бинты… повязки, — перефразировала я, выходя из его комнат и морально готовясь к очередному посещению кухни.
К счастью, долго испытывать судьбу и вдыхать в себя ароматы будущего сомнительно герцогского обеда мне не пришлось. Анна сразу поняла значение слова «перевязка», произнесённое вместе с именем Эдфледа и просьбой выдать мне чистую ткань и горячую воду.
Вручив мне большую кастрюлю, наполовину наполненную кипятком, кухарка объяснила, где можно раздобыть будущие бинты. Под лестницей. Там, в затхлом помещении, «проветривались» простыни и прочие постельные принадлежности. Мне было разрешено выбрать «что похуже». Разумеется, я взяла то, что было побелее. Не обеднеет же герцог из-за потери одной разорванной простыни? В конце концов, для его же друга это всё необходимо. Или кем приходится Ройду Эдфлед?
Последнее я решила уточнить у самого мужчины, когда вернулась в комнату.
— Конюх я, — просто ответил он. — Кобылку её светлости отбить пытался от этих чертей! Не сберёг.
— Её светлости? — искренне удивилась я, осторожно разматывая старые «бинты» и проверяя, как проходит заживление. — Не знала, что герцог женат.
— Был, — с искренней грустью выдохнул Эдфлед. — Померла хозяйка. Лет пять назад. Только маленькую леди на память о себе и оставила.
— Маленькая леди? — немного заторможенно переспросила, больше погруженная в работу, чем в рассказ конюха. — Это имя той самой кобылки?
Снять бинт. Осмотреть. Промыть. Перевязать.
Я действовала на автомате. Каждое движение было отточено. Да и увиденное меня радовало. Воспаление было, но небольшое. В пределах нормы. Неприятного гнойного запаха не наблюдалось. Температуры у больного не было. Может, пронесёт, и нет никакой инфекции. Хотелось бы в это верить…
— Маленькая хозяйка — это дочка его светлости, — продолжил пояснять мне конюх.
— Не думала, что у Ройда есть ребёнок, — фыркнула я, даже мысленно не представляя его в роли отца.
С другой же стороны, по местным меркам герцог вообще старик, наверное. Может, у него здесь орава детей. Контрацепция, как и всё прочее, здесь должно быть на уровне. На подземном.
— Ловко ты, — немного помолчав и понаблюдав за моими манипуляциями с ним, произнёс конюх. — Хоть и лекарствуешь чудно.
— Кому чудно, а кому… — я не закончила фразу.
Смысл ему что-то объяснять? Но не дать рекомендаций я не могла.
— Постарайтесь не перетруждаться, больше отдыхать, пить и есть. Если это возможно, — бросив взгляд на табурет и оставленную миску, я отметила, что последняя оказалась пуста. Кажется, пока я ходила добывать «бинты», кто-то плотно позавтракал. Хороший аппетит пациента не мог меня не радовать. — Также рекомендую небольшие прогулки. Свежий воздух всем полезен. А я навещу вас завтра. Нужно будет сменить повязки.
— Добро, — совершенно серьёзно отреагировал на мои слова Эдфлед. — А коль меня на ноги поставишь, может, и маленькой леди помочь сможешь. Кто знает?
— Девочка болеет? — нахмурилась я.
— Болеет, — подтвердил конюх, поправляя свою рубашку и штаны, которые на время процедур я попросила задрать и приспустить.
— И что с ней? — спросила, готовясь услышать нечто из того, что при мне уже называли.
Грудная хворь. Красная хворь. Просто хворь.
— Никто не знает, — поразил меня Эдфлед и, заметив что-то по взгляду, сурово произнёс, с опаской поднимаясь на ноги: — Ты это, не вздумай без ведома его светлости подходить к маленькой леди! Она единственное, что осталось от хозяйки!
— И в мыслях не было, — соврала я, стараясь перевести тему. — Вы на прогулку? Помочь?
— Сам справлюсь, — конюх отказался от помощи, осторожно ступая и вместе со мной выходя из комнаты.
— Замечательно, — довольно кивнув, я напомнила: — Только не перетруждайтесь.
Проводив его взглядом, я пошла в сторону лестницы.
Что-то я сомневалась, что злобный Ройд подпустит меня к ребёнку. Но стоило представить, как девочку лечат пиявками, кровопусканием или, ещё хуже, прижиганием, как внутри всё переворачивалось.
Мне бы хоть одним глазком взглянуть…
С этими мыслями я направилась на второй этаж. Хозяйская спальня здесь, а значит, и детская должна быть где-то рядом.

Глава 17. А ты мой новый лекарь?

Поднявшись на второй этаж, я двинулась в сторону спальни герцога, прислушиваясь к звукам. Ничего нового слышно не было. Ни детского плача, ни призывов помочь…
Открыв пару дверей и осторожно заглядывая внутрь комнат, я обнаруживала лишь пустые спальни. Гостевые, по всей вероятности. Хотя мне тяжело было представить Ройда в лице радушного хозяина с целым замком приглашенных.
Открыв очередную дверь, я поняла, что удача повернулась ко мне лицом.
— Ножки замерзли, — услышала я детский голос, бесшумно заходя в комнату и осматриваясь.
Ничего ужасного здесь не было. По крайне мере, из того, что я успела себе напридумывать. Правда, в комнате было темно из-за плотно зашторенных окон. Свет давали лишь зажжённые свечи и огонь в камине, добавляя и так тяжелому спертому воздуху неприятной сухости.
— Сейчас схожу за грелкой и погреем их, — у кровати девочки суетилась женщина, которую я уже видела на кухне.
Именно она вместе с Аськой отчаянно хотела прижечь рану Анне.
— Пришлая! — выдохнула женщина, оборачивая и замечая меня. — Ты что здесь забыла?
— И вам доброе утро, — поздоровалась я, осматривая выглядывающее из вороха одеял и подушек детское личико.
Хрупкая, бледная. Даже слишком бледная, словно никогда не видела солнечного света. Синячки под глазами… хотя, возможно, так падал свет, идущий от свечей.
— Привет! Меня зовут Карина. А тебя как? — обратилась я напрямую к ребёнку.
— Амелия, — тихо отозвалась она, продолжая меня рассматривать. — У тебя красивое платье.
— Спасибо…
— Тебе нельзя к маленькой леди! — спохватилась… няня, по всей видимости, грозно идя в мою сторону. — Уходи!
— Ухожу, ухожу, — покорно закивала я, пропуская женщину первой выйти в коридор. — Дверью ошиблась. Уборную искала. Или как она у вас тут называется?
Слушая мои слова, няня, не ожидая подвоха, вышла в коридор. А я…
Да.
Скорее всего, сделала самую большую глупость в своей жизни. Я захлопнула дверь и провернула ключ в замке, оставаясь в детской.
— Ты обманула Марию, — тихо рассмеялась малышка, наблюдая за моими действиями. — Папа будет ругаться. Мне нельзя оставаться одной.
— Но ты не одна, — улыбнулась я ей, приближаясь к кровати и стараясь не обращать внимания на колотившую по двери няню и её требования «сейчас же разомкнуть». — Мне сказали, что ты болеешь.
— Да, — тут же нахмурилась девочка, обиженно поджав губы.
— Расскажешь мне чем? — мягко спросила, присаживаясь на край кровати и пристально рассматривая Амелию.
— Я слабенькая, — авторитетно заявила мне девочка, с любопытством наблюдая за тем, как я осторожно беру её ручку и немного сжимаю пальцами.
По привычке посмотрев на своё левое запястье и не обнаружив там наручных часов, я мысленно выругалась. Что ж. Придётся считать пульс кустарным методом. Высчитывать удары за десять секунд и умножать на шесть. Главное — не сбиться, одновременно мысленно отслеживать и стуки детского сердечка, и секунды.
Не с первого раза, но у меня получилось. Пульс у девочки был немного занижен. Около семидесяти ударов в минуту. А ведь в её возрасте нормой являлось девяносто-сто, если я правильно угадала возраст ребёнка.
— Давно ты болеешь? — поинтересовалась я, осторожно прикоснувшись к ее шее и прощупав лимфоузлы.
— Щекотно, — засмеялась Амелия. — Я всегда болею. Папа говорит, что мне нельзя вставать, пока всё не растает. Грудная хворь, — со знанием дела дополнила она, вызвав у меня улыбку.
— Можешь открыть ротик? Вот так. О-о-о, — попросила я, и Амелия послушно повторила за мной. Правда, в этих потемках мне ничего не было видно. — Сейчас. Подожди секунду.
Встав, я уверенно подошла к окну, отодвигая в сторону тяжёлые гардины. Стало намного лучше. Ещё бы проветрить…
— А ты мой новый лекарь? — Амелия заметно оживилась, чуть сощурив глазки.
Вероятно, видеть свет было ей непривычно.
А мне было непривычно видеть столь хрупкого на вид ребёнка. Мне не показалось, синячки под глазками у неё действительно были. Никакая это была не игра света… хотя ввиду отсутствия последнего синяки могли являться нормой. Нехватка железа и витамина D.
— Ты часто гуляешь на улице? — поинтересовалась я, вернувшись к кровати, с опаской поглядывая на дверь.
Мария перестала колотить в неё, а значит, побежала за подмогой.
— Мне нельзя на улицу! — с испугом произнесла Амелия. — Но папа обещал принести мне снег. Я иногда смотрю на него через окошко, — добавила она шепотом, словно рассказывала мне секрет.
— Открой ротик, — попросила я, рассматривая розовое горлышко и не видя налета на языке. Лимфоузлы в норме. Температуры нет. Ни кашля, ни соплей я не заметила. Чем же она болеет? — У тебя часто что-то болит?
— Когда играю у камина, — указала она на него. — Всё начинает кружиться. И дышать тяжело.
— Дай мне свои ручки, — попросила я, протягивая ей ладони. — А теперь сожми. Со всей-всей силы сожми! Молодец, — похвалила я её, заметив, что даже это простое действие далось ей с трудом.
Слабенькая. Она была слишком слабенькой. В её возрасте дети похожи на вечный двигатель, а она…
— А как много времени ты проводишь в постели? — уточнила я, припомнив кое-что. — Ты спускаешь вниз? Гулять, как я поняла, папа тебя отпускает только весной.
— Мне нельзя вниз! — ответила Амелия, явно копируя кого-то из взрослых. — Сквозит же.
— И не поспоришь, — усмехнулась я, прислушиваясь к топоту в коридоре.
К нам явно кто-то спешил.
И будет чудо, если это не герцог. Вторым чудом будет, если я успею с ним поговорить о здоровье его дочери и чьей-то излишней опеке. Пока у меня было два варианта.
Девочку либо банально залечили, либо довели до гиподинамии. Такое бывает, когда родители излишне трясутся над своими чадами, крича про слабый иммунитет и… банально делают лишь хуже. Из лучших побуждений, конечно, но сути это не меняет.
Осталось поговорить об этом с Ройдом. И получить разрешение на парочку тестов, чтобы я окончательно убедилась в верности диагноза. Я даже согласна всё делать в его присутствии…
— Мамочки! — взвизгнула я, подскакивая с кровати и наблюдая, как дверь разлетается щепками.
— Ты, — буквально прорычал Ройд, заходя внутрь и не сводя с меня взгляда.
Я сама не поняла, как оказалась на кровати, закрывая собой Амелию от… зверя.
Тот, кто сейчас приближался к нам, определённо был не совсем человеком.
Утробное рычание, горящие нечеловеческим светом глаза и…
— Не трогай ребёнка, — прошептала я, видя во взгляде герцога лишь ненависть и желание убивать.

Глава 18. Простые правила

— Отойди от нее, — приказал я, чувствуя, что нахожусь на грани.
Еще одно неловкое движение пришлой — и мне больше не придется терпеть ее присутствие в своем доме.
— Нет, — Карина потрясла головой, широко раскинув руки и пытаясь закрыть собой мою дочь. Мою дочь! Она действительно думала, что я опасен для Амелии?
— Я не стану повтор-р-рять дважды! — предупредил я.
Пришлая боялась. Я чувствовал ее страх, я слышал ее сердце, но она не отступала, продолжала стоять на месте.
Не знаю, чем бы закончилось ее упрямство, если бы не вмешалась малышка:
— Папочка, не злись. Карина хорошая. Она мой новый лекарь.
— Она не лекарь! Она везде сующая свой нос иномирянка, Амелия, — я хотел напугать дочь, но добился обратного результата.
— Правда? — в детском голосе звучало восхищение. — Правда? — она повторила вопрос, выйдя вперед и с интересом вглядываясь в женское лицо. — Ты правда из другого мира?
— Правда, — пришлая перевела взгляд с меня на Амелию.
— А ты такая красивая. А няня мне всегда рассказывала, что те, кто приходят к нам из других миров, очень злые и некрасивые. Как чудища.
— Твоя няня просто не встречала таких, как я.
— Хватит! — рыкнул я. — Мария, займись ребенком, — попросил няню, замершую в дверях. — Не видишь, она взволнована? Её лицо покраснело.
— У вашей дочери наконец появился румянец на щечках! — перебила меня пришлая.
— А ты на выход! — я схватил ее за локоть и потащил к двери. — Проклятье! Это все из-за тебя, пришлая, — пнул то, что осталось от двери. — Из-за тебя придется посылать за плотником.
— Из-за меня? — взвизгнула она, заставляя меня поморщиться. — Это вы вынесли ее своим телом, как… кстати, а вы кто? — спросила она с раздражающим любопытством. — Это какая-то местная болезнь? Мутация? А вы не заразны? А почему?.. — она послушно переставляла ноги, не забывая сыпать вопросами. — Я тоже стану такой? А ваша дочь?..
— Закрой рот! — сказал я.
Слава богам, девушка замолчала, но ровно лишь для того момента, пока мы не спустились на первый этаж. Я протащил ее по кухне под внимательными взглядами слуг, открыл входную дверь и вытолкнул пришлую на улицу, чувствуя неимоверное облегчение и наслаждение.
— Эй! Эй! Эй! — крики сопровождались ударами по резному полотну. — Эй! Впустите меня! Да что я такого сделала, чтобы выгнать меня на мороз?! Я хотела помочь! Вы собственными руками губите ребенка!
— Пошла вон! — рыкнул я.
На мгновение я подумал, что она ушла. Ошибся. Иномирянка просто собиралась новой порцией брани.
— Вы сумасшедший? Да в такой мороз хороший хозяин даже собаку не выгонит на улицу! А я, между прочим, человек! Вам действительно все равно, что со мной будет?
— Абсолютно.
— Я не верю. Вы не такой, — а вот и попытки манипуляции. — Вы даже Аську не выгнали, я ее видела во дворе. А она рассадник… хвори. А я здорова!
А ведь в ее словах была правда. Определенно я стал проявлять слабость.
— Ты хуже хвори, — ответил я спустя несколько секунд молчания.
— Ну раз вы еще тут, можно у вас попросить какую-нибудь одежду? На таком холоде я не проживу и двух часов.
— А я бы на твоем месте поспешил спуститься к деревне. Может, там найдешь того, кто пригласит в свой дом. Накормит, предоставит крышу над головой.
— Ваша светлость, ну что же вы так? — Анна говорила шепотом. — Сгинет же.
— Не твоего ума дела, — ответил я.
Кухарка поджала губы и произнесла себе под нос:
— Вот потому вас и прокляли.
— Что ты сказала? — рыкнул я.
— Вы все слышали, лорд, — она опустила взгляд. — Нельзя быть таким черствым и жестоким. Она Эдфледу помогла. Вон он, — махнула на улицу, — уже ходит сам. Пошел проследить, как дела на конюшне, распоряжения дать. А без нее бы сгинул. Может, она и маленькой леди поможет?
— Это не твоего ума дела! — рявкнул я.
— Не моего, конечно, — быстро согласилась кухарка. — Но и сгубить я ее не дам. Да и вы как спать потом будете? Все же не собачонку выгнали, — оттолкнуть меня и открыть дверь Анна не осмеливалась, но продолжала прожигать взглядом, пока остальные старались слиться с окружающей обстановкой.
— Займитесь работой, — приказал я, чувствуя себя жутко паршиво. Ладно иномирянка поверила, что я выставлю ее на улицу без одежды и в домашней обуви зимой, но они… Добрая половина слуг работала у меня больше десяти лет. Неужели и они считали меня чудовищем? Я провернул ключ, распахнул дверь: — Иди за мной, — позвал девушку.
— Спасибо, — пробормотала она, зло сморщив нос и поджав губы. Наверное, многое хотела мне сказать, но урок оказался действенным, и пришлая, не открывая рта, шла вслед за мной.
— Садись, — распорядился я, подвигая кресло к камину, когда мы вошли в кабинет.
— Вы дикарь! — выдала она, но все же села, протянув ладони и вытянув ноги к огню.
— Да. Я дикарь. Проклятый. Чудовище. Но ты в моем доме и будешь жить по моим правилам.
— Да я быстрее тут умру, — огрызнулась она.
— Это как тебе угодно. Только делай это быстро, чтобы не доставлять хлопот слугам, — пришлая фыркнула и украдкой стерла слезы. — Сегодня ты вошла к моей дочери. Хотел бы я сказать, что напугала ее, но нет. Моя девочка очень любознательна.
— Да! Как любой здоровый ребенок! Она у вас очень умненькая и сильная, а вы ее заперли, как принцессу в башне. Думаете, ваша светлость, что вы делаете ей добро? Нет! Вы ее собственными руками губите. Ребенок должен бегать, прыгать, резвиться, валяться в снегу, облизывать сосульки и болеть. Это нормально! Дети должны болеть, чтобы стать сильными взрослыми. А ваша дочь…
— У нее грудная хворь! — крикнул я, прерывая нескончаемую речь.
— Да-да! — пришлая вскочила на ноги и затараторила: — Грудная, головная, половая… у вас все хворь. Ваше лечение — это варварские методы, которые делают только хуже! Вы увидите, что я права, когда проветрите детскую комнату. Любому живому организму нужен чистый влажный воздух.
— Хватит! — прервал нескончаемый поток, чувствуя, что я вновь близок к обороту. — В моем доме есть несколько правил. Первое и самое главное — не входить в комнату моей дочери. Второе — не перечить мне и желательно не попадаться на глаза. Третье — приносить пользу дому и его людям. Все! Если они для тебя слишком сложны, то…
— Я вас поняла. Буду тише воды, ниже травы.
— Тогда ступай к себе, — отдал я приказ, наблюдая, как пришлая с гордым видом встает и степенно покидает кабинет.
Правда, всё же позволила себе от души хлопнуть дверью. Не словами, так действиями оставила последнее слово за собой.
Глава 19
.
Если всё дело в гормонах, то рекомендую шоколад!
Вернувшись в свой чулан, я снова принялась за уборку. Зло скинула с кровати тряпки, сделав себе пометку сжечь их во дворе. Желательно вместе с владельцем этого чудного дома!
Как?! Как можно быть таким… да у меня даже слов подходящих не было! Вернее, были и некоторые, я даже произнесла вслух, от души пнув ведро с плескавшейся на дне черной жижицей.
— Не нашла безглютеновый завтрак? — спикировав ко мне на плечо, поинтересовался Миллилитр, приободряюще похлопав лапкой. — Не огорчайся, Карина. Ещё найдёшь! Или сама приготовишь. По сути, мне, как фамильяру, еда не нужна, но что-то я переживаю за свой желудок. То здесь кольнёт, то вот тут, — он продемонстрировал мне место, не замечая, что с каждым его словом я дышала всё тяжелее. — Сама знаешь, что с язвой шутки плохи…
— Да нет у тебя никакой язвы! — закричала я, пытаясь схватить говорливого мыша.
Не вышло.
Быстро смекнув, что к чему, он слетел с плеча и долетел до опрокинутого ведра.
— Что случилось? — поинтересовался мышонок, осматривая грязную лужу на полу. — Или у тебя просто гормональный скачок из-за приближающейся менстр…
— Никогда не пробовала жареных летучих мышей, — не дала я ему договорить, чувствуя себя совершенно вымотанной и… несчастной.
Даже слёзы на глаза навернулись.
За что я здесь оказалась? За что так со мной обращаются?
— Я хочу домой, — выдохнула я, тыльной стороной ладони стирая со щек влагу.
Слезами я себе помочь никак не смогу. Я пока в принципе не понимала, что вообще мне сможет помочь, но… Лить слёзы и истерить — это последнее, что нужно делать. Когда ситуация совсем безвыходная. Это нечто вроде метки отчаяния. А до неё я ещё не дошла.
— Если всё дело в гормонах, то рекомендую шоколад, — авторитет заявил Миллилитр, мгновенно стушевавшись под моим взглядом. — Да что у тебя случилось? Не нашла кухню?
— Нашла, — шумно выдохнув, я присела на край перекошенной кровати. — И проблем себе тоже нашла.
Рассказав мышу про свои злоключения, я особенное внимание уделила рассказу про несчастную девочку. Как так можно обращаться с ребёнком? Да герцог просто на просто не даёт ей сформировать нормальный иммунитет! Грудная хворь у малышки, видите ли! А у него головная! Причем на всю голову хворает! И наверняка с детства!
— Считаешь, что у Амелии развилась гиподинамия из-за отсутствия допустимых для её возраста физических нагрузок? — уточнил мышь совершенно серьёзным тоном.
— Скорее всего, — отозвалась я, разглядывая подол своего платья. — Он же её никуда не выпускает. Я не говорю сейчас про улицу. Даже из комнаты! Девочке тяжело дойти даже до камина, чтобы поиграть. Жаль, что Ройд не позволит мне помочь ей. Наглый, жестокий, упрямый, невыносимый… он выгнал меня на мороз! Представляешь? И дверь закрыл! И если бы не Анна, что заступилась за меня…
Я не стала продолжать фразу. На самом деле заступничество кухарки было мне приятно. И неожиданно, на самом деле. А ещё она кое-что сказала…
— Миллилитр, — позвала я, подняв глаза на летучего мыша. — Герцог проклят. Что это значит?
— А есть варианты? — с ленцой в голосе ответил он вопросом на вопрос, добавляя с нажимом: — И меня зовут Милкилинт.
— Да хоть Миньон, — отмахнулась я. — Мне показалось, что когда Ройд ворвался в комнату, он был похож… на зверя. Даже рычал! И глаза… это и есть проклятье? Он… оборотень? — предположила я.
— Он им и до проклятья был, — прошептал мой фамильяр. — Как и вся королевская кровь, если тебе интересно. Проклятье в другом заключается. Как тебе объяснить? — Миллилитр подлетел, важно усаживаясь на моих коленях. — Раньше он совсем другим был. Добрым, щедрым. За людей своих горой стоял. Про герцога Ройда Грегуара Гарнетта никто и никогда дурного слова не произносил. А некоторые, — он понизил голос, добавляя зловещих ноток, — даже пророчили ему место на троне. Говорили, что с таким королём тёмные времена наших земель никогда не коснутся.
— И что же случилось с этим образцом добродетели? — поинтересовалась я, хотя в голове звучал еще один не менее интригующий вопрос.
— Женился, — ошарашил меня ответом Миллилитр.
— Не думала, что брак настолько меняет людей, — усмехнулась я.
— Да нет же! — нахмурился мышонок. — Всё у них было хорошо. Он в Камилле души не чаял. Да и она его любила больше самой жизни. А как они мило смотрелись, ты бы только видела…
Я не стала перебивать мыша. Но вопрос, откуда он об этом знает, стал главным на повестке нашего разговора.
— А как они были счастливы, ожидая дитя? Словами не передать! — продолжал рассказывать мне Миллилитр. — И Ройд, и Камилла словно светились изнутри! Но, — фамильяр тяжело вздохнул. — Роды были тяжелыми. Это сейчас, используя твои знания, я понимаю, что Ками потеряла много крови. И, скорее всего, на фоне общей слабости развилась какая-то инфекция, вот и…
— Мне жаль, — прошептала я, стараясь подбодрить мыша. Чувствовалось, что всё это для него было личной трагедией. Но к этому вопросу я вернусь чуть позже. Пока же я спросила: — И что было дальше?
— Камилла угасала, Ройд не находил себе места, — тихо ответил Миллилитр. — Герцог так отчаялся, что позвал к жене ведьму. Пообещал, что не сдаст её инквизиции, умолял спасти его жену. Вот только она не успела. Едва ведьма подошла к кровати Камиллы, как герцогиня испустила дух. Никто виноват не был, но Ройд жаждал мести.
— И обвинил во всем ведьму? — предположила я.
— Да, — ответил мышонок. — Сдал её инквизиции. Тогда она его и прокляла за обман и предательство. За его жестокость, что образовалась в том месте, где всё было наполнено любовью. Если хочешь, я могу попробовать вспомнить точные слова проклятья.
— Хочу, — кивнула я, склоняясь к мышу и вкрадчиво уточняя: — А ещё, мой дорогой фамильяр, я хочу, чтобы ты мне объяснил одну маленькую нестыковку в своих словах.
— Это какую? — тут же встрепенулся он.
— Ты сказал, что фамильяр появляется вместе с вошедшей в силу ведьмой. Правильно? — дождавшись от него кивка, я продолжила: — И что знания фамильяра ограничиваются знаниями его ведьмы. Я ничего не перепутала?
— Не перепутала, — пискнул он, понимая, к чему я веду.
— Так откуда же ты тогда всё это знаешь, а? — громко задала я вопрос.
Глава 20.  Ты будущая герцогиня
Я, наверное, так бы и просидел в кресле, глядя на плотно закрытую иномирянкой дверь, до самого обеда, если бы не множество голосов. Самым громким из всех был голос управляющего.
— Что происходит? — спросил я, выглянув в коридор.
— Ничего нового, плотник говорит, что сможет изготовить новую дверь в спальню маленькой госпожи только к концу месяца. И это в лучшем случае, — господин Дерби без стеснения указала пальцем на мужчину.
— Дверь мне нужна к завтрашнему утру.
— Ну так не бывает, ваша светлость. Дереву нужно высохнуть. Вы ж потом сами будете недовольны результатом, когда все поведет и в полотне появятся щели, — плотник попытался оправдаться. — Я и так вашему управляющему назвал кратчайший срок. Мне бы пару лун в запас, чтобы я был уверен в результате.
Плотник был прав. Это понимал я, это понимал и управляющий.
— Тогда сделайте так, чтобы моя дочь могла без опасений оставаться в своей комнате.
— Но, — плотник смотрел на меня с недоумением, — у вас столько комнат, вы могли бы…
— Не мог. Это самые теплые покои, и они моей дочери! — прорычал я. — Я разрешаю снять любую дверь в моем доме и подогнать ее под нужный размер. Работайте! — рявкнул я.
Я хотел вернуть самообладание. Хотел! Но стоило задуматься о том, что стоит быть сдержанным, то вспоминал о той, по чьей вине в моих венах бушевала кровь. Замкнутый круг, из которого не было выхода!
Иномирянка! Еще одно проклятье моего дома!
— Папочка, — Амелия настороженно выглянула из своей комнаты, не смея переступать порог, — ты придешь ко мне? — спросила она, раскачиваясь на носочках.
— Приступайте, — приказал я плотнику и направился к дочери. — Что случилось? — спросил я, подхватывая ее на руки и проходя вглубь гостиной. — Оставайся в спальне, — сказал я, замечая на детском лице недовольную гримасу.
— А мне нравится вот так, — маленькая ладошка указала на брешь в стене. — Так не скучно. Я сегодня уже видела Анну и мистера Дерби. И еще какой-то господин был в нашем доме, он говорил с мистером Дерби.
— Это плотник, Амелия. Но тебе не нужно выходить из спальни, — напомнил я. — Марию я пока попрошу лучше топить камин, — сел на кровать и устроил дочь на коленях.
— А ты мне обещал принести снег, — напомнила она и сделала самые несчастные глаза.
— Я помню, обязательно принесу.
— Целое корыто?
— Зачем тебе корыто снега? — спросил я, не сдержав смеха.
— Хочу поваляться в нем, — выдала дочь. — Я видела, как мальчишки катаются по снегу. Вон там, — она соскочила с колен, подбежала к окну и дернула штору. — Вон там, — пальчик указывал на склон, ведущий в деревню. — Они вот так ложатся, — Амелия сложила ручки на груди, — и катятся. Жутко весело.
— Мальчишки могут делать что угодно. А ты будущая герцогиня. Леди. Леди не катаются по снегу.
— Ну, па-а-ап, — протянула она капризно. — Ты говоришь как няня.
— И твоя няня права, — сказал я, гася очередную волну раздражения. Раздражения не на дочь, а на пришлую, что всколыхнула дом и их обитателей. — Отойди от окна, — добавил я, поднимаясь на ноги и борясь с желанием плотно задернуть шторы и уложить дочь в кровать.
— А я могу пригласить леди Карину на чай? — спросила она деловито, отходя от окна и строя невинное личико. Еще немного — и Амелия действительно научится манипулировать мной.
— Нет. Леди Карине запрещено приходить к тебе. И она не леди. Она иномирянка.
— А мне бы очень хотелось принимать гостей. А госпожа Карина будет жить у нас?
— Я приду к тебе на обед, — пообещал я, тем самым закрыв опасную тему. — И принесу снег, но не корыто, а сейчас мне нужно навестить господина Эдфледа, он недавно пострадал от нападения стаи волков, — рассказал о планах и ушел.
Нет. Сбежал!
Проклятая иномирянка! Я шагал по второму этажу только с этой мыслью. Проклятая иномирянка!
Я остановился у комнаты, что выделил ей. Зло взглянул на дверь и прошагал дальше, спустился по лестнице, свернул к крылу слуг удостовериться, что с конюхом действительно все в порядке.
— Ох, и недолго ей осталось в этом доме. Осмелилась войти в покои маленькой герцогини.
— Может, оно и к лучшему. Пришлые еще не приносили добра, — шептались женские голоса.
— Вы бы мололи меньше языком, а быстрее бы чистили овощи, — Анна прервала спор работниц. — Пришлая, не пришлая, а на ноги господина Эдфледа поставила. И это чудо. Я видела его рану. Он бы помер еще к рассвету.
Я прошел мимо кухни, свернул к выходу во двор и толкнул уличную дверь, вдыхая морозный воздух без примеси человеческого пота и ароматов еды.
— Так ты их сгубишь, — услышал я, подходя к конюшне. — Простынут и слягут. Такой мороз, а ты не накрыл их попонами, — разорялся Эдфлед, ругая помощника. — Я с тебя шкуру спущу, если с ними что-то случится. Да вот так надо! — тут он на собственном примере показал, как лучше накинуть теплое одеяло на спину животного. — Второй год со мной работаешь, а все никак не научишься.
— Так раньше вы не разрешали приближаться к ним, — пожаловался паренек, заметил меня, склонился. — Ваша светлость.
Я кивнул и обратился к конюху:
— Вы как?
— Так вот, — он отряхнул руки, раскинул их, демонстрируя, что может самостоятельно стоять, взял черенок от лопаты и, опираясь на него, подошел ко мне — Госпожа сказала поберечь ногу. Обязательно помолюсь за нее. Она сохранила мне жизнь. Пусть ее будущее будет светлым и долгим. Не соврала, знахаркой или лекаркой была в своем мире.
— Хм-м-м, — выдохнул я с рычанием. — Я рад. Рад, что все обошлось, — похлопал мужчину по плечу.
А внутри вновь закипела кровь, от тела поднимались клубы пара. Я не чувствовал холода, был на грани оборота, и это второй раз за день.
— Ваше сиятельство, — конюх старался идти в шаг со мной. — Вы бы… Да как бы… Может?.. Пришлая и вашей дочери сможет помочь.
Эти слова стали последней каплей, и я был готов ворваться в дом, вбежать по ступеням на второй этаж, выволочь иномирянку на улицу, спуститься вместе с ней к деревне, собственными руками вырубить прорубь и вернуть ее домой!  Я бы все это сделал, если бы не одно “но” — пути назад нет.
— Найди себе второго парня на помощь потолковее, — прорычал я, ускоряя шаг.
— Вы бы оделись, господин! — крикнул конюх вслед. — Мороз крепнет.
Мороз крепнет, а моя выдержка дает трещину.

Глава 21. Ведьма я!

— Ну? — поторопила я с ответом мыша. — Так и будешь молчать?
Прижав к груди лапу, он медленно выдохнул, стараясь не смотреть на меня:
— Так вот ты какой, инфаркт…
— Миллилитр! — прикрикнула я, вскакивая, и гневно всплеснула руками. — Отвечай! Откуда ты всё это знаешь? И в чём ещё ты меня обманул?
— Я не обманывал тебя! — возмутился он, выходя из образа умирающего. — Я твой фамильяр! Просто…
— Просто?..
— Немного слукавил, — признался он, в прямом смысле повесив уши.
Только что они стояли торчком и прямо у меня на глазах опустились, как у нашкодившего щенка. И я бы обязательно умилилась столь трогательному моменту, если бы не злилась.
В основном на герцога, если честно. Но мышу не стоило меня обманывать! Тогда бы и не попал под горячую руку.
— Ты и так была расстроена, — продолжил говорить Миллилитр. — Я хотел дозированно снабжать тебя информацией. Ждал подходящего момента.
— Он настал. И я тебя внимательно слушаю, — протянула я сквозь зубы, не сводя с него пристального взгляда. — Говори.
— Я не соврал, когда рассказывал о появлении фамильяра, — тяжело вздохнув, Миллилитр грустно посмотрел на меня. — Да, я был фамильяром Камиллы. Ой, сколько всего мы вместе прошли! Первое зелье. Первое заклятие. Первая паника, что за нами придут инквизиторы…
— Не пришли же, — сухо произнесла я, почувствовав небольшой укол ревности.
И вот ведь странность. Мышонок, по сути, был больше обременением, чем помощником, и всё же… было отчего-то неприятно слушать про его бывшую.
Мать моя женщина… что за мысли мне в голову лезут? От недостатка глюкозы, что ли? Точно. Я сегодня даже не завтракала.
— Не пришли, — продолжил рассказывать фамильяр, не подозревая о моих размышлениях. — Ройд пришёл. Ты бы видела, какая у них была любовь!
Скрипнув зубами, я мысленно сосчитала до десяти, одновременно с этим копируя в голове фразу из известного советского фильма про то самое светлое чувство и птиц.
Ну кака любовь!..
— А потом, — Миллилитр махнул крылом. — Сама знаешь. Ками умерла, а я… на самом деле очень рад, что ты здесь появилась.
— С чего бы это? — хмуро уточнила я.
— А ты подумай, — в тон ответил мне летучий мыш, но как-то быстро стушевался под моим взглядом. — Каждая вошедшая в силу ведьма обретает своего фамильяра, — заметив, что пояснение неполное, он нехотя добавил: — Все места заняты. Кому я нужен? Никому. У каждой живой ведьмы свой фамильяр. А такие, как я… — он нахохлился, так и не закончив фразу.
— Всё могло быть хуже, — решила я его подбодрить. — Например, если бы вместе с ведьмой умирал её фамильяр.
Мои слова его шокировали, но озвучивать вслух Миллилитр ничего не стал, пытаясь донести до меня всё своё возмущение взглядом.
Прониклась ли я? Нет.
Гораздо больше меня заинтересовало другое.
— Правильно ли я понимаю, мой лживый Миллилитр…
— Мил-ки-линт, — по слогам произнес он, поправляя меня.
— Милки Клинтон, — дала я ему новое прозвище, возвращаясь к вопросу. — То есть сейчас ты владеешь не только моими знаниями, но и какими-то колдовскими?
— Допустим, — не стал отрицать он, с подозрением посмотрев на меня. — К чему ты клонишь?
— Даже и не знаю! — возмущенно воскликнула я. — Может, хочу понять, чем могу воспользоваться, чтоб хоть немного улучшить свою жизнь?
— Это не очень этично, — заявил мне фамильяр. — И потом, что тебя здесь не устраивает? Сейчас пол отмоешь, кровать починишь и… и не надо на меня так смотреть. Ой, голова что-то закружилась. Опять давление скакнуло…
— Не очень этично?! — прорычала я не хуже, чем герцог, когда он ворвался в комнату дочери.
— Давай ты хоть пару книг Камиллы прочитаешь, чтобы честно всё было. Учить не заставляю, я помню всё… хотя бы ознакомишься, — предложил Миллилитр, забыв про скачки своего давления.
Да и я, вспомнив про бедную малышку, которая мечтает о снеге, как-то подрастеряла свой запал.
— А там есть заклятие на добавление ума герцогам? — выдохнула я, окончательно успокаиваясь. — Я ведь могу помочь его дочери. А он уперся, как… бесит! Разрешил бы пару тестов. Разве я много прошу?
— Обжегшись на молоке — дуют на воду! — назидательно произнёс фамильяр. — Ройд просто до смерти боится потерять и её. А… какие тесты ты хочешь провести?
— Подтвердить или опровергнуть синусовую брадикардию, — пожала я плечами.
— Проверить снижение частоты сердечных сокращений при смене положения тела или минимальных нагрузках, — покивал Миллилитр с таким умным видом, что я не сдержала улыбку. — Но это не даст тебе стопроцентное подтверждение диагноза.
— А герцог меня и не подпустит к Амелии, — парировала я, уточняя: — Или заклинание на Ройдовскую покладистость всё же есть?
— Нет, — покачал фамильяр головой. — Но книги тебе изучить всё равно надо. Может, что и будем втихаря использовать. Что сидишь? Вставай!
— Сейчас? — растерялась я.
— А что тянуть? — натурально удивился Миллилитр. — Спускаешься на первый этаж, от лестницы налево, пятая дверь справа в конце коридора. Жду тебя между третьим и четвертым стеллажами с книгами.
— Стой, а как же… — посмотрев на то место, откуда только что исчез Миллилитр, издав на прощание тихий хлопок, я медленно пошла к двери.
Не могу сказать, что я горела желанием вернуться к уборке, но… отмывать здесь всё придётся. От этого никуда не денешься. С другой стороны, ещё один перерыв пойдет мне на пользу. Заодно и попробую раздобыть нормальной еды… на обратном пути.
Следуя инструкциям мыша, библиотеку я нашла быстро. Немного постояла, осматривая пыльную тёмную залу с множеством стеллажей и… не сдержала разочарованного вздоха. Всё же, насмотревшись в детстве мультфильмов, я ожидала увидеть нечто похожее на…
Кого я обманываю? Пусть я и в замке Чудовища, но сказкой это всё язык назвать не поворачивался. Хотя… от болтливого чайника я бы не отказалась.
— Ты долго там стоять будешь? — прошипел мне Миллилитр.
— А нет, болтливый чайник у меня всё же есть, — буркнула я себе под нос, идя к нашему месту встречи. Пролету между четвертым и третьим стеллажом.
— Смотри, — мышонок взлетел, медленно пикируя между выцветшими корешками и указывая в сторону тех книг, что мне нужно было взять. — Это основы зельеварения. Это травник. Это рунник. Это… чернуха, но всё равно полистай. Тут защитные обряды. Тут жизнеописания первых ведуний…
— А герцог не взбесится, что я таскаю книги его покойной супруги? — уточнила я, поудобнее перехватывая увесистую стопку книг.
— Он про них не знает, — отмахнулся Миллилитр, продолжая свой инструктаж. — Эта про фазы Луны, это с наузами, кстати, хорошая вещь. Так… А! Вот эту возьми обязательно, тут настои и пропорции…
— Хочешь сказать, что Ройд не знал, кого взял в жёны? — крякнув под тяжестью последней книги, что достала, я сдавленно уточнила: — Ну, что Камилла ведьма?
— Нет, разумеется! — возмутился Миллилитр. — Узнал бы — сдал Ками инквизиторам.
— А как же любовь? — усмехнулась я, чувствуя, как начинают гореть руки от веса книг.
— Ну… может, и не сдал бы, — тут же изменил мнение фамильяр. — Но рисковать мы не стали. Камилла просто завязала с колдовством. Вот туда неси, — распорядился он, улетая вперёд. — Тут стол и лавка. В комнату нести опасно.
— Да я бы и не дотащила! — шумно выдохнув, практически кидая книги на столешницу, я размяла горящие мышцы. — И…
— Тихо! — шикнул на меня Миллилитр, шустро ныряя в один из стеллажей, прячась за книгой.
И что его так напугало, я поняла буквально через секунду.
Дверь с шумом распахнулась, являя мне герцога. Привычно взбешенного и грозно сверкающего в мою сторону глазами.
— Ваша светлость, — с напускным уважением обратилась я к нему. — Позвольте угадать. Читать пришлым тоже нельзя?

Глава 22. Очередная чума на мой дом

— Ваша светлость. Позвольте угадать. Читать пришлым тоже нельзя? — спросила иномирянка, пытаясь убить меня взглядом.
Она стояла у стола, придерживая стопку книг.
— Если умеете, пожалуйста, — ответил я.
— Я вра… лекарь, конечно, я умею читать! — выдохнула она гневно.
— И что вас интересует? — спросил я, стараясь рассмотреть названия книг, которые выбрала Карина.
— Все, — выпалила она.
Честно, сейчас я не понимал этой враждебности. Все же прогулка по свежему воздуху принесла мне немного спокойствия. Собственное положение дел не казалось таким ужасным. Подумаешь, иномирянка в доме. Это не чума и не война. Просто молодая женщина с довольно взбалмошным характером. Я что, не справлюсь с одной женщиной? Я, герцог Ройд Грегуар Гарнетт? Легко! Нужно лишь держать ее в рамках. Правила, наказы — и, возможно, весной, в крайнем случае летом она заинтересует какого-нибудь господина. И тогда пришлая станет не моей проблемой, а чей-то счастливой невестой и впоследствии женой. Да только в моем герцогстве было семь приличных вдовцов. Вряд ли ее устроит простой мужик, все же она была образована, этот факт отрицать бесполезно и глупо. Не припомню, чтобы кто-то из моих слуг умел читать, да и в деревне обученных грамоте было по пальцам сосчитать. По пальцам одной руки. А вот поискать партию в низших слоях дворянства стоило.
— А ты обучена нотной грамоте?
Пришлая хмуро взглянула на меня.
— Нет. Никогда не было тяги к музыке.
— А живописи?
Лицо девушки стало еще задумчивее, но быстро приняло прежний  воинственный вид.
— Я поняла, к чему вы клоните, лорд. Вы все еще желаете избавиться от меня. Но, боюсь, я ваш крест. Ярмо. И я не собираюсь выходить замуж. Замужество предполагает рождение детей, а с тем уровнем медицины, что у вас, это равноценно самоубийству.
Я словно получил хлесткую пощечину. В мгновение злость захватила меня. Камилла. Она не перенесла роды. Ей не хватило сил восстановиться. И я долго чувствовал себя виновным в ее смерти.
— Какие книги тебя интересуют? — спросил я, игнорируя срывающееся с моих губ рычание зверя.
— Эм-м-м. Ну. Эм.
— Ты что, разучилась читать? — уточнил я, приближаясь к столу. — Что-то же ты уже выбрала, — взял в руку верхнюю книгу. — Его прекрасная графиня, — прочел название. Взял вторую. — Леди Лилия и рыцарь Алого герба. Серьезно? — я не удержался от язвительного комментария. — Это первое, о чем ты вспомнила, попав в наш мир? О женских романах?
— Да я!.. — возмутилась она, хмуря тонкие брови. — Я имею право на отдых. А у меня стресс. Да. У вас же здесь нет телевидения или интернета. Буду отвлекаться от суровой реальности вот таким нехитрым способом, — отчеканила она, вырывая книги.
— М-да, — хмыкнул я. — Женщина в любом мире остается женщиной. Я бы посоветовал тебе другое чтиво. Оно поможет освоиться. Если ты, конечно, хочешь этого.
— А мне остается что-то другое? — спросила гневно.
— Нет. Назад пути нет, — говорил я с пришлой, углубляясь в библиотеку. — Тут книги по истории, — взял самую простую, на свой взгляд. — Это этикет, — я двигался вдоль стеллажей. — Правители современности. Хотя… зачем женщине знать историю?
— Что значит зачем? Я все хочу знать, — к выбранным мной Карина схватила с полки самый объемный том.
— Это книга о преимуществах и слабых местах войск. Кавалерия, пехота, лучники, — пояснил, глядя в растерянное женское лицо. — Но там прекрасные красочные иллюстрации.
— От этого, пожалуй, воздержусь, — сказала она, возвращая книгу. — Помогите, лорд, она тяжелая, — пропыхтела, когда не смогла водрузить ее на полку с первого раза. — Я бы не отказалась от книг по лекарству. Всех, какие у вас есть. Сборник трав. Энциклопедии животных и насекомых. И… — почесала кончик носа. — Что-то по кулинарии. То, что готовит ваша кухарка, настоящее убийство желудочно-кишечного тракта. Скажите, — она сделала шаг ко мне, — как часто у вас брюшная хворь? Могу поклясться, что ежедневно. И о твердом стуле вы давно позабыли.
— С моим стулом все в порядке, он изготовлен из красного дерева, — ответил я, чувствуя какой-то другой смысл за тем, что я услышал.
— О боже, — девушка закатила глаза, проморгалась и посмотрела на меня точно так же, как я смотрю на Амелию, когда она говорит несусветные глупости. — Позвольте поинтересоваться, ваша светлость, вы ходите по большому каждый день? Не пись-пись, а, ну вы понимаете. Не испытывайте при этом затруднений? Или, наоборот, все проходит более чем свободно?  И то, и другое — плохо. Стул, — она выразительно посмотрела мне в область паха, — должен быть мягким, но хорошо сформированным. А пища, которую вы употребляете ежедневно, насилие над поджелудочной. Она скажет вам спасибо, если вы будете есть чуть больше овощей и чуть меньше крупы и жирного-жирного мяса. А тут у вас не болит, — она принялась мять мой живот. — А если я спущусь ниже? Газы не мучают?
— Не мучают, — рявкнул я, перехватывая женскую руку.
— Ой, простите, — прошептала, отводя взгляд и густо краснея. — Я что-то увлеклась.
— Надеюсь, подобного увлечения, — я выделил это слово, — больше не повторится.
— Обещаю, — выпалила она. — Так что насчет тех книг, о которых я просила?
— Я дам распоряжение управляющему подобрать все для вас. Этого вам хватит на ближайшие пару недель.
— Я очень быстро читаю, — возмутилась иномирянка.
— Тогда попрошу господина Дерби поторопиться, — ответил я, покидая библиотеку.
Я и так потратил слишком много времени на пришлую и совсем забыл о просьбе дочери. Малышка второй день ждала, когда я принесу ей снег. Незначительная просьба для меня, но огромное счастье для дочери.
— Господин Дерби, — я поймал управляющего в холле первого этажа. — Помогите госпоже Карине в библиотеке. Кроме вас, никто не сможет справиться. Ей нужно подобрать литературу.
— Обязательно, ваша светлость, — согласился он, стоит признать, без огонька в голосе.
— И распорядись принести в отведенную ей комнату мебель поприличнее той, что там есть. Даже у дворовых слуг койки крепче.
— Как прикажете, лорд. И я позволю вас озадачить. Письмо от господина Ланселя де Карриселя. Выписанного гувернера для вашей дочери. Если верить дате отправки, он прибудет в замок завтра утром.

Глава 23. Лорд Рычун с хорошим стулом из красного дерева!

Как только лорд Рычун с хорошим стулом из красного дерева покинул библиотеку, я тихо произнесла в сторону стеллажей:
— Леди Лилия и рыцарь Алого герба? Это он о чём вообще?
— Секунду, — пыхтя, отозвался Миллилитр, отодвигая книгу, за которой прятался всё это время. — Апчхи! Сколько пыли! Кошмар какой-то! С моей астмой…
— Милкивей! — прикрикнула я, топнув ногой, и сама вздрогнула от того, как звонко у меня вышло.
— Иду я! Иду, — с нажимом произнёс фамильяр, наконец-то пикируя со стеллажа и мягко приземляясь на стол. — Так, так, так, — с напускной серьёзностью он несколько раз обошёл стопку книг, изучая те, что Ройд отложил в сторону. — Ну. Всё верно.
— Что верно? — начала я терять терпение.
— «Леди Лилия и рыцарь Алого герба», — ответил мышонок, указывая крылом на книгу, в названии которой я видела лишь слово «Наузы». — А это «Его прекрасная графиня», всё верно. Что не так?
— Но я вижу здесь другие книги! — возмутилась я. — А не… женские романы!
— Ну! — скопировал мой гневный тон Миллилитр. — Так ты ведьма! Поэтому и видишь правду, а не морок. Я же тебе говорил, что герцог не знает про них…
— Не знает в принципе и видит вместо них другие книги — это разные вещи! — всплеснув руками, я с тоской посмотрела на толстенные переплёты.
Стыдно было признать, но мне не хотелось, чтобы Ройд считал меня легкомысленной девушкой.
Хотя почему это мне должно быть стыдно? Он вообще меня замуж решил отдать! Избавиться от меня, но уже другим способом! Умею ли я рисовать и музицировать… нет, я ему докажу, чего стою! Я врач! И гожусь не только на то, чтобы рожать и с вымученной улыбкой исполнять сонаты вечерами у камина!
— Не библиотека, а проходной двор какой-то! — едва слышно выругался Миллилитр, шустро ныряя в полюбившийся ему стеллаж.
Проводив его взглядом, я сосредоточила своё внимание на двери. Неужели герцог решил вернуться? Для чего? Продолжить незапланированный осмотр?
Щёки тут же опалило румянцем, стоило вспомнить рельефный живот герцога. Кубики пресса прощупывались даже через грубую ткань рубашки. И телосложение… весьма впечатляло, стоит сказать. И хотелось бы думать, что нащупала я банальную непроходимость кишечника, что было бы вполне логично, учитывая местную кулинарию, но…
Стоит признать, что Ройд за собой следил. И выходило у него вполне себе…
— Доброго дня, — к счастью, замерший в дверном проёме мужчина был не герцогом. — Его светлость приказал подобрать книги для тебя.
— Добрый день, — протянула я в ответ. — Да, я…
— Меня зовут господин Дерби, — представился мужчина, осторожно приблизившись ко мне и цепко осматривая корешки отобранных мною книг. — Это всё, что тебе необходимо?
— Приятно познакомиться, — хмуро отозвалась я, осматривая чопорного мужчину.
Он словно сошёл с обложки какого-то английского детектива, где убийцей оказывается дворецкий. Именно этот дворецкий сейчас и стоял передо мной. Темные брюки и камзол, высокие черные кожаные сапоги… ничего примечательного в его одежде не было. Как и в лице. Ноль эмоций и столько же полезной информации. Ему легко можно было дать как тридцать лет, так и пятьдесят.
— Не могу ответить взаимностью, — сухо отозвался господин Дерби на мои слова, окинув меня с ног до головы изучающим взглядом. — Только эти романы нужно переместить в комнату?
— Нет, — ответила я. — Ещё мне понадобятся справочники по травам, по кулинарии. По истории. Географии. И всё, что у вас есть в области медицины. Лекарское искусство? — перефразировала я, но, не заметив в его глазах ни единой эмоции, решила перестраховаться: — Мне нужны все книги, в которых упоминаются хвори. Грудные, головные, ручные и все, все, все прочие.
— Отрадно, что вы умеете читать, — прокомментировал господин Дерби мой список литературы. — Можете идти.
Немного помолчав, я медленно подошла к столу и собрала в стопку книги, что отобрал для меня Миллилитр. И пусть весили они внушительно, но эти энциклопедии по практической магии я хотела отнести к себе самостоятельно. А то мало ли угрюмый господин Дерби втихаря зачитывается женскими романами? Умыкнёт под шумок себе те же самые «Наузы». В тихом омуте, как говорится…
— Не поняла, — прошептала я, когда, кряхтя от тяжести книг, добрела до своего чулана.
Мало того, что дверь была открыта нараспашку, так ещё и какой-то мужик в потрёпанной одежде вытаскивал мою кровать!
— Что вы делаете?! — закричала я, опуская книги прямо на пол в коридоре, и побежала к кроватному вору.
— Так это… — растерялся мужик при виде меня. — Приказ его светлости…
— Приказ его светлости?! — зло повторила я, сжимая пальцы на руках с такой силой, что ногти до боли впились в ладонь.
Нет, это уже ни в какие ворота не лезет!
Мало того, что поселил меня в чулане, так ещё и единственного спального места решил лишить!
— Ну да, — продолжил объясняться мужик. — Заменить кровать. Эта ломаная… а ты кто будешь?
— Я? — выдохнула я, мгновенно растеряв весь свой запал. — Карина. Лекарь. Вы… продолжайте, — примирительно улыбнувшись, я отошла в сторону, встав у брошенных на пол книг.
Надо же… приказал заменить кровать. И с книгами помог… может, всё не так и плохо. Бывают же такие люди. Человек-настроения, или как там называют таких, как Ройд? А здесь… уныло скользнув взглядом по мрачной обстановке, я кивнула в такт своим мыслям. Да, здесь определённо ни что не соответствовало хорошему настроению.
Мужик, которого я изначально приняла за похитителя кроватей, меня не обманул. Вытащив в коридор сломанную, он перетащил в чулан кровать из соседней комнаты. Односпальную, но целую. И, о чудо, даже с матрасом. Чистым! При осознании этого факта я чуть не прослезилась.
Но на этом сюрпризы не закончились.
Не успела я занести в свою коморку книги и присесть на новую кровать, как ко мне (со стуком!) зашёл господин Дерби в сопровождении двух юношей. У каждого в руках было по внушительной стопке книг.
— Ваша литература, — пояснил дворецкий, сгружая всё это на пол.
— Спасибо, — поблагодарила я, но была проигнорирована.
Несколько минут я просто сидела, смотря то на книги, которыми было завалено всё свободное пространство, то на дверь, которую за собой тихо закрыл дворецкий, оставляя меня одну.
Вдруг накатила такая усталость. Неудивительно, впрочем, я же всё ночь не спала. Да и сейчас уже время обеда…
Живот призывно заурчал, напоминая, что поесть я толком так и не смогла.
— Пять минуточек полежу и пойду на кухню, — пообещала самой себе, перед тем как осторожно прилечь на кровать.
Сама не заметила, как провалилась в сон. Мрачный. Пугающий.
Я бежала по лесу, с трудом сдерживая слёзы. Сугробы местами были выше колена, затрудняя мой путь. Дышать становилось всё тяжелее, силы покидали меня, но останавливаться было нельзя! Я слышала вой, чувствовала дыхание монстра, что нагонял меня! Сердце забилось как сумасшедшее, когда я ощутила толчок в спину и клацанье зубов над ухом.
— Пришлая! — прорычал зверь мне в ухо.
— Пришлая! — повторил он, но почему-то голосом Анны.
— Пришлая, проснись! — снова произнёс, толкнув меня в плечо.
Распахнув глаза, я подскочила на кровати, растерянно осматриваясь и пытаясь понять, где я и куда делся зверь.
— Я принесла тебе поесть, — обратилась ко мне Анна, давая мне в руки миску. — А то завтрак свой ты вчера Эдфледу скормила, да и за день на кухне не появлялась. И сегодняшний завтрак пропустила.
— Уже утро? — растерянно переспросила я.
— Полдень уже вовсю, — неловко улыбнулась мне кухарка. — Тут хлеб и почи. Ты их вроде хорошо ела.
— Спасибо, — искренне поблагодарила я, с любовью смотря на целую буханку и яйца пашот. — Огромное вам спасибо!
— Да полно те, — отмахнулась от меня Анна. — Спасибо, что Эдфледа спасла. И чтоб всё съела! Сама! Узнаю, что вновь скормила кому… И так кожа да кости, — причитая, кухарка вышла в коридор, оставляя меня наедине с завтраком.

Глава 24. Превратности судьбы

— А-а-апчхи! Прошу меня простить, ваша светлость. Я, кажется, простыл в дороге.
Передо мной стоял Лансель де Каррисель — новый учитель моей дочери. Все же придет время, и мне придется представить ее ко двору. От перспективы первого брачного сезона скулы сводило, словно я съел что-то кислое. Но это, хвала богам, будет еще совсем и совсем не скоро.
— Тогда занятия следует начать после полного выздоровления. У моей дочери слабое здоровье, не хотелось бы подрывать его.
— Конечно-конечно, я и сам бы не хотел этого, — мужчина вымученно улыбался.
Высокий, худощавый. Добротная, даже можно сказать, богатая одежда, прическа по последней моде столицы. Он определенно взбудоражит умы всех девиц не только в моем доме.
— Совсем скоро я вас отпущу, — сказал я, наблюдая за тем, как его тело сотрясает дрожь. — Хотел бы сразу упомянуть о нескольких правилах моего дома. Здесь не приветствуются отношения между мужчиной и женщиной. Разумеется, в замке служат и женатые пары, но они уже пришли ко мне такими. Без моего разрешения никому нельзя посещать дочь. Я определю время, в которое вы будете проводить занятия. Также она остается в своих комнатах до наступления весны, — господин де Каррисель кивал. Кажется, сейчас он был готов согласиться с любыми словами, лишь бы я его отпустил. — Мы не выходим на улицу после заката. И с недавних пор тут проживает иномирянка, — лицо мужчины удивленно вытянулось. — Если для вас это препятствие, лучше сразу сообщить об этом.
— Нет, что вы, лорд Гарнетт, я не закостенелых взглядов и знакомство с иномирянкой приму как дар свыше. Все же любопытно послушать о том, как живут эти удивительные люди.
— Пр-р-рекрасно, — прорычал я и откашлялся. — Не все так прогрессивны. Кстати, она лекарь, возможно, она не откажет вам в помощи, — добавил я, когда уже распорядился проводить господина Карриселя в его комнату.
Зачем я это сделал? Все просто. Хотел убедиться сам и убедить всех вокруг, что пришлая такой же лекарь, как я танцовщица. Осталось надеяться, что она не загубит столь дорого обошедшегося мне гувернера. Но… если даже и загубит — переживу. У Амелии еще много лет впереди, чтобы обучиться наукам и манерам.
Вчера я исполнил желание дочери и принес ей охапку снега. Сколько же восторга вызвала такая мелочь.
— Папа, а когда я смогу кататься на санях? — тут же спросила она, завороженно опуская пальчик в холодную массу и морща носик. — Я еще никогда не каталась на санях. Мне кажется, это жутко весело.
Она всегда прибавляло слово “жутко”, когда хотела показать восторг. Жутко весело, жутко красиво, жутко вкусно.
— Как только ты подрастешь. Мы же с тобой договорились, — напомнил я, наблюдая, как дочь комкает снег. — Ты же не посмеешь, — фыркнул я, замечая озорные искорки в детских глазах.
— Ну я никогда не играла в снежки. Няня рассказывала, что когда была такой же, как я, то… А ты играл в снежки? — спросила она.
— Играл, — признался я неохотно.
— Значит, и мне можно? — она перекидывала комочек снега из руки в руку, ежась от холода.
— Получается, так, — согласился я. — Кидай, пока не отморозила пальчики, — отошел на несколько шагов и раскинул руки.
— Так я же в перчатках, — ответила она, прицеливаясь и со звонким смехом запуская в меня комом. — Попала! Попала! Еще!
— Завтра, Амелия, — сказал я, стряхивая с камзола снежинки и капли воды.
— Честно?
— Честно.
— Принесешь мне два снежка?
— Принесу, — пообещал я. — Как только закончу с делами.
А собственно, почему я должен заставлять дочь ждать до вечера, когда у меня не было важных планов?
Я покинул кабинет, спустился по лестнице, прислушиваясь к разговору. Гувернер давал распоряжение по поводу его вещей и попросил принести чашку чего-то согревающего.
Прошел мимо двери, ведущей в комнату, отведенную пришлой. Кажется, она буквально восприняла мой совет не попадаться мне на глаза. А с учетом того, сколько книг ей принес из библиотеки управляющий, она может оставаться в собственной комнате пару месяцев кряду.
— Подать плащ, ваша светлость? — поинтересовалась горничная, когда я спустился на первый этаж.
— Нет, благодарю. Я на минуту, — пояснил я, толкая дверь центрального входа, и замер. С порывом ветра долетел незнакомый запах. Запах зверя. Довольно свежий. — Не было никаких новых сообщений из деревни? — спросил я, обернувшись к девушке.
— Нет, лорд. Ничего необычного.
— Предупреди слуг, чтобы никто не выходил за пределы замка.
— Днем? — ужаснулась она.
— Да, — рыкнул я, жестом отсылая ее и глубоко вдыхая.
Определенно зверь не был выдумкой, как я считал долгое время. Деревенские жители описывали его как чудище, но все оказалось куда проще. Это был оборотень. Четкий запах оборотня.
— Лорд Гарнетт, плащ!
— Оставь, — отмахнулся я и пошел по следу.
Оборотень явно не хотел, чтобы его обнаружили. Он петлял. Уходил в лес и возвращался к замку, и так несколько раз, а потом следы повели вниз к поселению. Неужели он осмелился напасть днем? При свете дня?!
— Проклятье, — рыкнул я, не представляя, кто же это может быть.
Искать мифическое чудовище куда проще, чем человека, который искусно прятался среди нас несколько лет. И он явно не желал, чтобы его нашли. Если рассказать об этом людям, они обязательно признают одичавшего оборотня в соседе, который когда-то вылил помои на чужую территорию, или обиженная женщина решит свести счеты с любовником. А что уж говорить о денежных должниках. Никто не должен знать об этом.
— Пр-р-роклятье! — выругался, замечая, поднимающийся в небо столб дыма. Густого для простого костра.

Глава 25. Припугнуть бактерии!

Никогда бы не подумала, что яйца и буханка хлеба покажутся мне чем-то сродни деликатесу. Но именно так я ощущала свой завтрак. Ела, наслаждаясь каждым кусочком. Хотя, если верить Анне, время давно перевалило за полдень…
— Миллилитр? — позвала я, когда разделалась с едой. — И где он? — прошептала, задумчиво осматривая комнату и кучу наваленных на полу книг.
Фамильяр не отозвался и не появился. Где он, я понятия не имела. Зато знала, куда нужно отправиться мне.
Шумно вздохнув, я поднялась с кровати и вышла из комнаты, настраивая себя на будущий подвиг. Посещение местной уборной иначе назвать было нельзя. Еще жутко хотелось принять душ и сменить одежду. Господи, да хотя бы умыться и почистить зубы! И угораздило же меня попасть в столь дикий мир…
Из туалета в коридор я практически выбежала, жадно хватая ртом воздух. Нет, с этим определенно нужно что-то делать! Рассказать герцогу про то, к чему приводят вот такие нарушения санитарных норм, что ли?.. Я сомневалась, что он меня станет слушать. Сам наверняка справляет нужду в какой-нибудь керамический горшочек с нарисованными цветочками…
— Божечки, — прошептала я, поняв, что моя фантазия свернула куда-то не туда. — О чём я вообще думаю?
— А-а-а! — я замерла, услышав за одной из дверей странные завывания. — А-а-апчхи!
Следом послышался звук сморкания. Смачный такой. Душевный.
— Сопливая хворь, — усмехнулась я, покачав головой.
Я хотела спуститься на кухню и спросить у Анны, где могу привести себя в порядок. Хотя бы относительный! Я понимала, что про душ могу только мечтать, как и про горячую ванну, но где-то же здесь должно бы что-то вроде… не знаю. Умывальника? Если нет, придётся его изобретать.
Дойдя до лестницы, я даже воодушевилась, прикидывая, как можно его сделать. Самым простым было проделать в дне ведра дырку, придумать что-то похожее на пробку и…
— О, Анна! — мне повезло. Кухарка подошла к лестнице, держа в руках поднос, накрытый железной крышкой. — Я как раз искала тебя, чтобы…
— Это может подождать? — тяжело дыша, ответила мне женщина. — Господин де Каррисель приказал подать ему в комнату…
— Кто? — переспросила я, пропуская женщину наверх.
— Господин Лансель де Каррисель, гувернер для маленькой леди, — Анна остановилась, внимательно посмотрев на меня. — Он захворал в пути. Может, ты… глянешь его?
Кухарка произнесла эти слова практически шёпотом, зачем-то оглянувшись по сторонам.
— Чтобы герцог снова выгнал меня на мороз? — усмехнулась я, с интересом поглядывая наверх. Оттуда снова раздалось громогласное чихание.
— Так его светлости сейчас нет в замке, — заговорщически произнесла Анна, поудобнее перехватывая поднос. — Пойдём-пойдём. Ты вона как Эдфледа лихо на ноги поставила. Второй день, а он работает уже! Может, и здесь чем смекнешь. А то как бы весь замок от грудной хвори не слег…
— Грудная хворь — это серьёзно, — протянула я, нерешительно идя следом за Анной. — Я хотела вас попросить помочь мне. Где здесь можно помыться? Переодеться?
— Помыться? — переспросила она, закончив подъем по лестнице. — Так купальня на прошлой седмице была. А коль лицо ополоснуть — так это тебе во двор. Снега намело, тебе мало, что ль, моську ополоснуть.
— На прошлой неделе? — переспросила я, утверждаясь в своих мыслях об изобретении персонального умывальника. — А вы знаете, что личная гигиена крайне важна? Ежедневно нужно…
— Дверь открой, — приказала мне Анна, не став слушать нравоучения.
— Да пожалуйста, — хмыкнула я, деликатно постучав и дернув за ручку.
Зайдя в комнату за кухаркой, я остановилась, внимательно осматривая сидевшего на кровати мужчину. Он закутался в покрывало и подрагивал, то и дело шмыгая носом.
— Господин де Каррисель, — важно обратилась к нему Анна, — я принесла ваш обед.
— О, благодарю, — гнусаво протянул мужчина, тут же громко чихнув. — Но что-то я не чувствую аппетита, майн шерри зигн манпасье, — добавил он на какой-то смеси французского с немецким акцентом.
Впрочем, мир не мой. Языки тоже не обязаны быть похожими на привычные для меня. Хорошо, что разговорную речь я здесь воспринимала как свою. Да и с чтением проблем не было. А ведь всё могло быть в разы хуже.
— О, — заметив меня, мужчина воодушевленно уточнил, — а вы случайно не та самая гостья из другого мира, о которой меня предупредил его светлость?
— Гостья? — улыбнулась я. Так привыкла к слову «пришлая», что не сразу поняла, о чём говорит этот де… Кисель. — Да. Я иномирянка.
— Восхитительно! Же тру мизанс монифик! — он даже в ладоши хлопнул, а вот меня его восторг немного пугал. — Где мои манеры? Разрешите представиться, господин Лансель де Каррисель, выписанный его светлостью учитель точных и не только наук, — встав с кровати и уронив с себя покрывало, мужчина поклонился мне.
— Эм… — протянула я, растерявшись, и чуть согнула ноги в коленях, делая нечто похожее на реверанс или книксен. Черт его знает, что я сделала и как это правильно называется. — Карина. Врач… то есть лекарь. Была лекарем. В своём мире.
— Восхитительно! — вновь повторил господин Кисель, с трудом сдержав очередной чих. — Лорд Ройд рассказывал мне о вас и даже рекомендовал воспользоваться вашими навыками, чтобы быстрее поправиться и приступить к своим обязанностям!
— Да ладно.
— Быть не может! — хором со мной произнесла Анна, как и я, растерянно наблюдая за чересчур воодушевленным моим иномирским происхождением мужчиной.
— Леди Карина, я человек широких взглядов и с насмешкой смотрю за откровенной глупостью закостенелых консерваторов, — добродушно пояснил господин Кисель, раскинув руки в стороны и прикрыв глаза. — Прошу вас. Окажите мне честь и… а-а-а… апчхи! — встряхнув головой и шмыгнув носом, мужчина с достоинством произнес: — Лечите меня. Я готов.
— Ну, раз лорд Ройд разрешил, — протянула я, неуверенно приближаясь к больному. — Присядьте, пожалуйста.
Мне казалось, что герцог высокий мужчина, но этот иностранец был даже выше его светлости. Вот только худее. Не скажу, что Ройд страдал излишним весом, наоборот! К его телосложению было не придраться. А хотелось…
— Так, — выкинув из мыслей воспоминания о накачанном торсе герцога, я приступила к осмотру. — На что жалуетесь?..
Анна с интересом наблюдала за моими манипуляциями. Как я осмотрела чуть покрасневшее горло выписанного учителя. Как прощупала лимфоузлы. Измерила пульс. Навскидку определила температуру. Не губами, разумеется, а тыльной стороной запястья. Хорошая альтернатива, если под рукой нет градусника.
— Ну, что я могу сказать, — резюмировала я, оборачиваясь на кухарку. — Анна, мне нужен тазик с горячей водой, чеснок, горячий отварной картофель и крепкий алкоголь. Ой… вы же знаете, что такое картофель? Картошка? Клубни…
— Знаем, — кивнула кухарка, начиная задавать вопросы: — Чеснока ящика хватит? И таз для…
— Таз размера, — я указала пальцем в сторону больного, — чтобы поместились ступни господина…
— Можете называть меня просто Лансем, майн шерри ту парменос! — восхищенно произнес мужчина.
— Чеснока хватит несколько головок, картофель варим прямо в кожуре и горячим приносим сюда.
— Я должен буду его съесть? — уточнил Ланс.
— Нет, — улыбнулась я. — Ваша простуда лечится гораздо проще.
Кто сказал, что дедовские методы плохи? Меня всё детство бабушка лечила, заставляя дышать над картошкой. И ничего. Всегда помогало. Особенно в сочетании с хорошо пропаренными ногами.
А Лансу ещё и припугнуть бактерии спиртным можно. Главное, чтобы градус был подходящим. Ну, и чтобы мужчина позволил мне растереть его.

Глава 26. Дайте мне спокойно сменить рубашку!

— Вы волшебница. Кудесница. Фея. Чаровница! Оу, мон шери!
Я слушал эпитеты, поднимаясь по лестнице и гадая, к кому же они обращены и за какие заслуги.
— А ваши ручки столь… — дальше пошла откровенная тарабарщина, из которой я не понял ни слова, но, судя по тону, продолжали сыпаться синонимы к прошлым сравнениям.
— Ни у одной леди я не встречал столь нежных и целительных пальчиков!
А вот тут в голове стала складываться картинка. Целительницей в моем доме себя возомнила лишь одна особа. А вот второй голос я узнал не сразу.
Кажется, мои предупреждения о романтических отношениях между мужчиной и женщиной учитель Амелии не воспринял всерьез.
— Я никогда не чувствовал себя лучше, чем сегодня. Клянусь своей жизнью! — воскликнул господин де Карресель.
— Ланс, вы меня смущаете, — ответила иномирянка и рассмеялась.
Ланс. Неожиданно… Как же быстро развиваются события в мое отсутствие.
Я бесшумно поднялся по ступеням и… выглянул. Можно сказать, что я подглядывал, но нет! Я проверял.
— Вы буквально спасли меня!  — господин де Карресель навис крюком над пришлой и отчаянно слюнявил ей руку. А та улыбалась и хихикала.
— Доброе утро! — произнес я громко, кривя губы от отвращения.
Зрелище было довольно неприятным. Да что уж врать — отталкивающим. И вызывающим.
— Ой, — пискнула девушка, отскакивая в сторону и обтирая тыльную сторону ладони о подол платья.
Видимо, не так и лестны ей были знаки внимания выписанного мной для обучения дочери специалиста. Я уже начинал сомневаться в своем выборе. В следующий раз обязательно поинтересуюсь не только профессиональными качествами, но и личностными.
— Доброе утро, ваша светлость, — прошептала она сдавленно и залилась краской.
— Что ж, довольно похвально краснеть, когда вас обнаружили в компрометирующей ситуации, но не стоит. Я видел больше, чем нужно.
Пришлая округлила глаза, ахнула оскорбленно и поджала пухлые губы.
— Ваша светлость, поверьте, в наших действиях не было ничего предосудительного. Я лишь благодарил госпожу Карину за ее знания и умения. Если  вчера я страстно хотел умереть от головной боли и озноба, то сегодня чувствую себя как первый цветок весной, пробивающийся из-под снега. Я готов ко всему!
— Прекрасное сравнение, господин де Карресель, — ответил я. — Только смею напомнить о тех условиях, что я озвучил вчера сразу по вашему прибытию.
— Я по… — мужчина осекся под моим взглядом. — Думаю, мне следует заняться подготовкой материалов для будущих занятий с леди, — сказал он и поспешил удалиться.
Мы остались с иномирянкой одни. Странная ситуация. Она тщательно прятала взгляд, нервно шаркая носком туфли, а я слишком устал за ночь, проведенную в деревне, чтобы продолжать перепалки с ней и указывать на правила приличия.
— Доброго дня, — сказал я, направляясь в спальню.
Хотелось смыть с себя запах гари, крови и пота, переодеться в чистую одежду, позавтракать и, если удастся, скоротать часик-другой во сне.
— Доброго дня, лорд, — отозвалась пришлая.
Я уже видел дверь, ведущую в мои покои, и занес руку, чтобы взяться за металлическую ручку, как услышал за спиной торопливый стук каблучков явно женской обуви.
— Ваша светлость, — голос иномирянки звучал куда смелее, чем минуту назад. А еще раздражающе звонко.
— Да?
— Я бы хотела поговорить с вами, — она очаровательно улыбалась, игриво моргая ресничками.
— Я сейчас не настроен на разговоры. Возможно, завтра. Или… никогда.
— Простите, лорд Гарнетт, но я не могу так долго ждать. Вы что, не чувствуете? — спросила она шепотом, подойдя ко мне и чуть оттянув ворот домашнего платья.
— Что? — спросил я, скопировав интонацию говорившей.
— Я воняю, — выдохнула она в ужасе. — Да и многие тут, — она назидательно покачивала головой. — А это неправильно. Личная гигиена — это одна из составляющих здоровья.
— Да ты что? — удивился я, совершенно не вникая в слова. Мне было неинтересно, да и спать хотелось куда больше, чем слушать умозаключения иномирянки.
— Я вам клянусь!
— Я тебе верю, — я вновь взялся за дверную ручку.
— Так вы поможете? — спросила девушка, перехватывая мою руку.
Я медленно повернул голову, вдохнул поглубже, стараясь отогнать желание придушить пришлую.
— Я бы хотел взглянуть людям, что воспитали тебя, в глаза. И посоветовать применять не только доброту и ласку, но и розги, раз ты не понимаешь, насколько неуместно в данный момент приставать ко мне со своими глупостями.
— Гигиена  — это не глупости! — фыркнула она, зло топая ножкой.
— А ты действительно считаешь, что мне следует заняться делами герцогства вот в таком виде? — рыкнул я, все же открывая дверь.
— А обычно вы выглядите как-то по-другому? — спросила она, опять принимаясь усердно моргать ресничками.
— Хорошего дня, — повторил я, входя в спальню и с чувством хлопая дверью.
Любая другая леди, да и просто женщина оскорбилась бы и ушла, но я слышал, как Карина сопела в коридоре, ругая меня. Значение слов я не понимал — интонация была красноречивее.
— Что вам стоит сделать нормальные купальни для слуг? — кричала она в замочную скважину. — Хотя бы две. Мужскую и женскую. Пусть там подогревают воду в течение дня, и вечером можно будет смыть с себя… неприятный запах. А как приятно чистым ложиться в постель. Тоже желательно чистую. И… хотелось бы, чтобы уборные не вызывали рвотных спазмов. Вы хоть раз заходили туда? В уборную для слуг? Думаю, вы и мимо проходите, закрывая нос. Да на станциях дальнего следования нет такой вони как…
— Хватит! — рявкнул я, потеряв последние капли терпения и, вместо того чтобы снять рубаху, буквально сорвал ее с груди, комкая и швыряя под ноги. — Если вам так угодно, — я буквально рычал пришлой в лицо, промаршевав к двери и резко ее распахнув, чем заставил Карину отступать, — вы можете заняться купальнями и отхожим местом. Я вам даю полную свободу действий, — я размахивал перед ней ладонью. — Как только смою грязь, уведомлю о ваших новых полномочиях управляющего. Ясно? — держал указательный палец у женского лица.
— Яснее некуда, — пробормотала она, вжавшись в стену. — А… — сосредоточила взгляд на моей руке. — У вас же ожог! Боже! Что случилось? Да прекратите сжимать кисть в кулак, вы вредите себе. Вам срочно нужно обработать раны. А что с другой ладонью?
Теперь пришло мое время пятиться, растерявшись от грозного вида пришлой…

Глава 27. Не стыдно убирать грязь, стыдно жить в грязи!

— Да дайте руку, господи, — начала я терять терпение, наблюдая, как герцог пятится.
На мое счастье, в его комнате был ковёр. И, запнувшись о его край, Ройд всё же замер на мгновение, позволив мне приблизиться и рассмотреть повреждение.
— Всё не так плохо, — сделала я вывод, хмуро осмотрев его ладони. Мне чуть ли не волдыри мерещились, а тут… — Сейчас я попрошу принести нам…
— Сейчас ты выйдешь из моей спальни, — прорычал герцог, склонившись надо мной, практически обжигая горячим дыханием ухо. — И пойдешь… куда ты там собиралась?
— Строить купальни? — прошептала я, оторвав взгляд от его ладони и переведя на обнаженный мужской торс.
Божечки. Кажется, когда я прощупывала его, то не сумела по достоинству оценить всё… вот это. Как я тогда подумала? Герцог следит за собой? О, да. И ещё как. Такой развитой мускулатуре и идеальным кубикам позавидовал бы любой бодибилдер.
— Так я… пойду? — отчего-то хрипло прошептала я, облизнув пересохшие губы и резко отпуская руку мужчины.
Я так задумалась, что продолжала сжимать запястье, пока разглядывала его тело. С исследовательским интересом! Не более того. Да, именно так. Вот домой вернусь и сяду докторскую писать на тему… средневековой физкультуры…
— Иди, — выдохнул он, после чего с шумом втянул носом воздух, словно зверь, что принюхивается к своей добыче.
— Ну, я пошла, — зачем-то озвучила я очевидное, чувствуя, как щеки обожгло румянцем.
Мамочки, ну и дурь мне в голову лезет! От неправильного и несбалансированного питания, не иначе!
Забежав в свою комнатушку, я закрыла дверь и, шумно дыша, навалилась на неё спиной. Я мужиков полуголых не видела никогда, что ли? Видела. И даже голых! Да и не только видела…
Да и вчера, провозившись с простывшим учителем, чего только не насмотрелась и не наслушалась. И ничего. Вообще ничего! Да даже когда он мне руку целовал, я ничего не испытывала, кроме желания вытереть её о край платья. Что, собственно, и сделала, когда появилась возможность. А тут…
— Нагулялась? — вздрогнув всем телом от голоса Миллилитра, я перевела взгляд на кровать.
Мышонок обнаружился на ней. Сидел на краю, замотавшись в какую-то тряпицу. И так сильно, что мне были видны только его глаза и уши.
— Ты где пропадал? — ответила я вопросом на вопрос, интересуясь: — И что это с тобой?
— Рад, что ты обратила на это внимание, — заворчал Миллилитр, после чего разразился кашлем.  — Я умираю.
— От грудной хвори? — уточнила я, не сдерживая порыв и закатывая глаза.
— У меня ателектаз левого легкого, — выдал он, скидывая тряпицу и демонстрируя свое пузико. — Смотри. Вот вдо-о-х, — протянул он, превращаясь в шарик с крыльями. — Вы-ы-ыдох. Видела? Видела. Это конец.
Ателектаз. Спадение ткани лёгкого. Проще говоря, закупорка бронхов ввиду ряда причин и… утрата у одного или у обоих лёгких функций раскрытия.
— Ты прав, — не стала я спорить с больным мышем. На всю голову больным. — Тебе конец. Что ж… не буду мешать. Покойся с миром.
Открыв дверь, я хотела ещё кое-что добавить на «прощание» Миллилитру, но буквально подавилась словами, уткнувшись в замершего у моей двери господина Дерби.
— Утро доброе, Карина, — с каменным лицом поприветствовал он меня. — Его светлость просил помочь тебе в каком-то важном и не терпящем отлагательств деле.
— Да? — ошарашенно выдохнула я, одновременно удивляясь тому, что герцог исполнил мою просьбу (или свою угрозу, тут смотря с какой стороны посмотреть).
А ещё я почувствовала холодные лапки страха внутри. Управляющий мог слышать мой разговор с фамильяром? И если да, то…
— Да, — угрюмо произнес господин Дерби.
Я замялась, не сразу сообразив, что он отвечает на мой вопрос, а не подтверждает мысленные опасения.
— Да, — выдала я, выходя в коридор и закрывая дверь в комнату. — Его светлость разрешил мне провести в замке… реновацию.
— Рена… что? — впервые я увидела, как от изумления вытягивается лицо этого мужчины.
— Реновацию, — медленно и чётко повторила я, доверительно поясняя: — Это процесс улучшения или реконструкции без разрушения целостности структуры. В данном случае — структуры замка. Так что вам не о чем переживать.
По его лицу было видно, что переживать он как раз после моих слов и начал.
— Приказ его светлости, сами понимаете, — невинно дополнила я, указывая в сторону туалета. — Прошу вас, господин Дерби, начнём с самого простого. С уборной.
— Ты… вы… желаете облегчиться? — окончательно растерялся управляющий.
— Я желаю, чтобы вы нашли людей, что приведут уборные в порядок, — назидательно произнесла я. — Мы же не звери, господин Дерби. А люди. Но здесь, — я брезгливо помахала рукой перед носом, делая акцент на том, что до загаженного во всех смыслах помещения мы не дошли, а запах уже стоял такой, что на глаза слезы наворачивались! — Но в таких условиях даже свиньи не… облегчаются!
— И что вы хотите? — управляющий окончательно определился с тем, как ко мне обращаться, и начал исключительно выкать. — Добавить соломы?
— Отмыть, — заявила я, заметив ужас во взгляде господина Дерби. — Позволите рассказать вам одну поучительную историю?
— Я слушаю вас, — обреченно выдохнул он.
— В том месте, откуда я родом, один король приехал в глухую деревню с похожей… общей уборной, — начала я, неосознанно копируя голос своего школьного учителя истории. — И местные тихо смеялись между собой, за его спиной, разумеется, о том, как король, привыкший к… золотому горшку, будет ходить в их отхожее место. Такое же вонючее и засра… такое же, как у вас, в общем.
— И он не отрубил им головы? — поразился господин Дерби.
— Нет, — покачала я головой. — Приехав туда и сходив в это отхожее место, он попросил дать ему ведро и тряпку и всё отмыл.
— Сам?! — не сдержав эмоций, выкрикнул управляющий, вероятно, представляя на месте моего персонажа их короля.
Да, этот букет ожирения я тоже не представляла с ведром. Разве что с ведром, наполненным жареными куриными ножками.
— Да, он сам отмыл уборную, — подтвердила я, вкрадчиво добавляя: — Он был истинным королём и знал, что не стыдно убирать грязь. Стыдно жить в грязи.
— Не стыдно убирать грязь, стыдно жить в грязи, — задумчиво повторил за мной господин Дерби, едва заметно кивая своим мыслям.
— Именно, — многозначительно кивнув, я уверенно произнесла: — И именно поэтому, закончив с наведением порядка в уборных, мы с вами приступим к купальням. Купелям? Суть не в этом, — помотав головой, не вспомнив правильное обозначение, я пояснила: — Немытыми ходить тоже стыдно. Будем исправлять.

Глава 28. Обо мне заговорят!

К моему удивлению, мистер Дерби действительно подошел к распоряжению хозяина и моим просьбам со всей ответственностью.
— Госпожа Карина, а вы завтракали? — спросил он.
— Еще нет, — призналась я. — Я как раз шла на кухню.
— Идемте я вас провожу и как раз дам указания слугам. Так будет быстрее с выполнением.
— О, это прекрасно, — восхитилась я, уже представляя, как служанки будут морщить свои носы только от одного моего присутствия, не говоря о каких-то распоряжениях.
Я, наверное, стала привыкать к местному виду кухни и тех людей, которые на ней работали. Не так все было и ужасно, как мне показалось в тот день, когда я попала в дом герцога. Да, далеко до привычного мне вида утварь и блюда, но Анна здесь точно поддерживала порядок. Посуда была составлена аккуратными стопками, крупы или другие сыпучие продукты были расфасованы по глиняным бочонкам с плотными крышками, ножи были воткнуты в специальную подставку на стене от большего к меньшему. Да и сама кухарка выглядела опрятно. Чистый передник, насколько это возможно при приготовлении завтрака, собранные волосы и стянутые белой косынкой.
Не зря говорят, что у страха глаза велики.
— Позволите? — уточнил управляющий и первым вошел на кухню.
— Пожалуйста, — я шепнула ему в спину.
— Доброе утро, — он поздоровался с присутствующими. — Анна, завтрак его светлости следует отнести плотный. Он всю ночь провел в деревне, спасая постройки и скотину фермера Эла от пожара.
— Ох! — вздохнула Анна. — Все будет готово через десять минут.
— Маленькая герцогиня уже завтракала?
— Да-да, — Анна носилась от одной открытой кастрюли к другой, помешивала, пробовала, хмурилась, досыпала что-то и опять пробовала.
— Прекрасно. Сегодня, дамы, — он обратился к горничным, сидевшим за столом и попивающим чай или какой-то другой напиток, — вы займетесь уборкой отхожих мест.
Девушки переглянулись между собой. Они явно были недовольны.
— Нам придется все… это выносить? — уточнила одна из них.
— Нет, — ответил управляющий. Девушки заулыбались. — Вынести отходы помогут вам дворовые слуги. Но мыть придется самим.
— Прошу прощения, господин Дерби, — вмешалась я. — Но думаю, бесполезно отмывать деревянные, э-э-эм, стулья. Они уже в себя все впитали, и запах так и останется.
— Вы правы, госпожа Карина, я сегодня же закажу у плотника новые ящики под ведра.
— Несколько. Все же не стоит мужчинам и женщинам справлять нужду в одном месте. Это неудобно.
— Я давно об этом говорю, — Анна включилась в разговор, не забывая готовить.
Если кухарка меня поддерживала, то горничные желали мне самой жуткой смерти. Они даже не скрывали пренебрежительного отношения. Отчасти я их понимала, появилась из ниоткуда и теперь устанавливаю свои правила. А человек — скотинка противная, не любит, когда что-то меняется.
— Мы так и сделаем, — господин Дерби поддержал инициативу. — В крыле слуг появится два отхожих места.
— И две купальни, — я решила пойти в наступление. — В нашем мире довольно часто туалет и ванную совмещают, но здесь я бы не стала так делать.
— Хм, — выдохнул озадаченно управляющий. — Если… — он задумался. — Вот тут мы добавим стену, а тут придется прорубить проход. Перенесем кладовую, — кажется, он мысленно рисовал в голове план изменений и, судя по лицам присутствующих, довольно кардинальный. — Да, мы сможем такое сделать.
— В купальнях стоит соорудить печки или что-то подобное, чтобы подогревать воду. Я понимаю, что это очень затратно. Умываться ведь с утра вполне можно и холодной водой, но вот смыть грязь после рабочего дня лучше в теплой ванне. Бочке, кадушке, лохани… — подбирала я слово, дожидаясь реакции.
— О-о-о, боги, — воскликнула кухарка. — Лохань? Что, прямо как хозяйская?
Горничные и две молоденькие девчушки, что до этого молча сидели за чисткой овощей, активно зашептались.
— Анна, не фантазируйте, — в разговор вступил мистер Дерби. — Я уточню у его светлости, сколько он сможет выделить монет на перестройку. И насколько его планы совпадают с планами госпожи Карины.
— Ни у кого из слуг в королевстве нет купален с лоханью, — это я смогла расслышать из общего гомона.
— На все сто, господин Дерби, — заверила я. — Мы с его светлостью разговаривали на эту тему не больше получаса назад. “Я вам даю полную свободу действий”, — процитировала слова герцога. — Я хотела уточнить, а как часто вы моете руки? — горничные вызывающе хмыкнули. — Ясно. Раз его светлость назначила меня ответственной за гигиену в этом замке, с этого дня руки мыть следует не реже трех раз в день. Обязательно перед приемами пищи, приготовлением и тем более когда вы накрываете на стол. И! — тут я вскинула указательный палец. — После каждого посещения отхожего места.
— Да мы теперь только и будем заниматься тем, что мыть руки, — возмутилась горничная.
— Это дело привычки. Довольно хорошей привычки. Так мы снизим процент заболеваемости в сезон простуд и… — в кухне повисла тишина. — Вы будете меньше болеть, — сказала я простым языком. — Это научно доказанный факт.
— Вами? — с благоговением выдохнула кухарка, перейдя со мной на “вы”. Определенно я зарабатывала баллы среди местного населения. Части местного населения, если уж быть точнее.
— Нет, конечно, Анна. Я лишь изучала медицину.
Сразу после завтрака в доме закипела работа. За всем этим я наблюдала из окна своей комнатки. Двое молодых парней около часа выносили ведра с отходами и грязной водой, после того как горничные приступили к уборке.
— Они тебя точно проклянут, — хихикнул Миллилитр, сидя на подоконнике, надувшись, словно шарик, и втянув шею. — Тебе не кажется, что стоит хорошенько законопатить рамы ватой?
— А в вашем мире есть вата? — удивилась я, пропустив ремарку о проклятье.
— Нет, конечно, но было бы прекрасно, — вздохнул мыш.
— Возможно, есть что-то похожее? — уточнила я, оглядывая мое новое жилище и отмечая, что оно стало приобретать жилой вид.
— Пакля.
— Что?
— Пакля. Ну это такие волокна растительные.
— А где можно раздобыть этой пакли?
— Спросить у слуг во дворе, — посоветовал Миллилитр, взлетая с подоконника и опускаясь на заправленную кровать. — Не осмотришь меня? — спросил он, ложась на спинку, закидывая крылья за голову и выпячивая мохнатое пузо. — Пока ты перевоспитывала герцога, я нащупал у себя новообразование. Вот тут, — он скосил глазки к груди. — Буду надеяться, что это банальная мастопатия. Вот не надо закатывать глаза, Карина. У тебя очень халатное отношение к моему здоровью. А я ведь единственный источник достоверной информации в этом мире, — закончил речь и еще раз выразительно стрельнул в область пушистой грудки.
— Прости, — выдохнула я с издевкой. — Но у меня нет средств для лечения банальной мастопатии, — сказала, прикладывая два пальчика к серой шерсти и ощупывая.
— Ой, хи-хи-хи. Щекотно же. Ну кто так проводит осмотр, а? Хи-хи-хи. Ой-ей-ей!
— Я, — фыркнула я, щекоча ребрышки мыша. — Вы здоровы, пациент, — заключила, беря его на руки и присаживаясь на кровать. — Скажи мне, Мил, а есть в книгах герцогини рецепт чего-то похожего на мыло. Настоящее мыло. М?
— Хм, — в этот раз мышонок не стал возмущаться вольной интерпретацией имени и удобно устроился у меня на коленях, уставившись в потолок. — Есть, — ответил спустя минуту молчаливого размышления. — Но это опасно, Карина, — прошептал. — Ты же не забыла, что ведьм тут, — он провел черными пальчиками вдоль горла.
— Не забыла. Я ведь всегда могу сказать, что это рецепт из моего мира.
Фамильяр засуетился, взлетел с коленей и плюхнулся на стопку книг.
— Достань мне вот эту. Да не эту, — возмутился он. — Синюю. Ага. Открывай. Спасибо. Все-все, иди, отдохни, пришло мое время, — мыш активно заработал лапками, перелистывая страницы. — Мы сделаем этот мир лучше, — пообещал он мне.

Глава 29. Мои яйца не всплывают!

— М-да, — протянула я, бросив яйцо в котелок. — Не густо.
Решить сделать этот мир лучше теоретически было очень просто. А вот на практике возникли трудности.
— Может, помощь какая нужна? — с благоговением прошептала Анна, осторожно подглядывая из-за моего плеча.
— Вы и так очень помогаете, — искренне ответила я кухарке.
И это было правдой. За последнюю неделю местные вообще изменили отношение ко мне. Нет, шептаться они не перестали, как и называть меня пришлой, но внешне никак не проявляли неприязнь или нечто похожее. Наоборот! Мне даже на кухне уступали место, если лавки были заняты. Да и Анна всегда интересовалась, что я буду есть. И самое главное — остальные горничные и слуги герцога реагировали на это как на нечто само собой разумеющееся!
К слову, сам его Ворчливая Светлость мне после последней нашей встречи на глаза не попадался. Я не знала, было ли это случайным стечением обстоятельств или же Ройд избегал меня, но… оно и к лучшему!
Его слова, произнесённые явно на эмоциях, стали для меня чем-то вроде волшебной палочки, дающей возможность улучшить жизнь местных, хоть они этому и противились. Зато какой результат!
Нужно просто напомнить, что герцог сказал: «Я вам даю полную свободу действий!» — как в замке почистили туалеты. Более того, за каких-то два дня местный плотник установил новые… стулья. Да, обсудив всё с господином Дерби, я всё же добилась согласия небольшой модернизации местных туалетов. Теперь внутри каждого из них, мужского и женского (стены всё же решили не сносить, а освободить одну из практически не используемых кладовых, сделав из нее уборную для дам), стояло по два стула с прорезанным сиденьем и вёдрами под ними. Так же господин Дерби назначил ответственных за вынос и чистку этих вёдер. Слуги справлялись, что меня радовало. Не радовало меня то, что стоящими в туалетах бадьями с водой никто почти не пользовался. Приучить этих людей мыть руки после туалета оказалось сложнее, чем я думала. Но ничего. Привыкнут.
С ванными комнатами для слуг дело обстояло сложнее. Господин Дерби предлагал греть воду на кухне, ведь там всегда горит очаг, но… я очень смутно себе представляла, как потом слуги, выстроившись в очередь, будут получать свой литраж и уходить мыться. Мне казалось, что проще установить нечто вроде небольшой печки-буржуйки в какой-то специально отведённой комнате. Но это опять создавало воображаемую очередь из желающих помыться.
В итоге мы сошлись на проекте бани внутри замка, которую ежедневно будут топить ближе к вечеру, но… тут тоже возникли трудности и дело встало. Вчера господин Дерби заявил, что это ему нужно согласовать с его светлостью. Возможно, его смутила моя настойчивость в плане хоть какого-нибудь подобия ванны, что так грела мысли служанок. А возможно, он здраво опасался хозяйского гнева. Кто же его знает? Мои мысли сейчас были заняты мылом.
— Мне нужна щёлочь, — тяжело выдохнула я, продолжая помешивать вязкую жидкость в котелке.
— Щепоть? — тут же воодушевилась Анна. — Соли? Одну надо? Две? Так я мигом!
— Щёлочь, — вымученно улыбнувшись, я поставила тарелку на стол, дожидаясь, пока масса застынет. — Даже и не знаю, как вам объяснить…
Мы с Миллилитром за эту неделю улучшили своё проживание только в плане утепления. Воспользовавшись его советом, я побегала по замку, пытая слуг на счет пакли. И, о чудо, с ней мне помог Эдфлед. И не только выдал достаточное количество, но даже приказал своему помощнику помочь мне заделать все щели и утеплить окно. Не стеклопакет, конечно, но больше не дуло. Также в одном из чуланов мы нашли небольшой шкаф с покосившимися дверцами. Мне прятать было нечего, поэтому, осторожно избавив шкаф от дверей и заручившись поддержкой господина Дерби (а также двумя молодыми людьми, что гордо именовались дворовыми слугами), мы перетащили мебель в мою комнату.
Ещё я постелила на пол ковёр, что также был убран из-за того, что пришёл в негодность. Согласна, порван он был так, словно с ним неделю резвились дикие собаки, но… я сложила его вчетверо, и он всё равно покрывал собой не только пол, но и кусок стены почти до середины. В таком виде рванину почти не было видно, а мои ноги не обжигал холод каменного пола. Тепло и немного уютно. Книги аккуратно стоят в шкафу вместе с ещё одним платьем, что мне выделила Анна. Чистым, к слову, и даже не застиранным! Жизнь налаживалась, если можно так выразиться.
Вот только мыло никак не желало получаться…
Все рецепты, что сумел отыскать Миллилитр, основывались на смеси из жира растительных масел, замешанных с золой. Только один рецепт был относительно похож на знакомое мне мыло. Но указанные там пропорции казались мне слишком… да просто слишком! Пять литров воды, два килограмма древесной золы (и не какой угодно, а именно дубовой!), пятьсот граммов топлёного жира…
Благодаря Анне с жиром проблем у меня не было. Как и с тем, чтобы его растопить. Золу я тоже собрала, хоть и не была уверена в весе и в её дубовом происхождении. Безмена ни у кого здесь не нашлось, что и неудивительно.
В общем, смешав всё на глаз, я, тщательно следуя рецепту, изобретала щёлочь, которая никак не желала получаться. В рецепте всё было относительно просто. Смешать в тряпице золу и воду, долго-долго смешивать (дословно так написано). Затем отжать через тряпицу смешанную жидкость в котелок и варить. В книге стоит предупреждение, что делать это нужно осторожно, так как жидкость «кусачая». Проверять кусачесть я не рискнула и выжимала всё при помощи черпака и скалки, банально тыкая в закутанную в ткань смесь.
Самое интересное начиналось дальше. Готовность щелочи нужно было проверить яйцом. Кинуть его в котелок. Если всплывёт — готово. Нет — варим дальше. За последние несколько дней мои яйца всплывать категорически отказывались.
А ведь готовность щелочи не самое сложное в этом рецепте…
— О, леди Карина! — на кухню вошёл учитель дочери герцога, ослепительно мне улыбаясь. — Как я рад, майн шери, видеть вас!
— И вам доброе утро, Ланс, — вымученно улыбнулась я в ответ, делая вид, что полностью сосредоточена на помешивании своего варева. Двумя руками за черпачок взялась, видя желание мужчины схватить меня за конечность и обслюнявить.
Он так делал каждый раз, стоило нам встретиться в коридоре или на кухне во время приёмов пищи. И если его светлость избегал меня случайно, то от выписанного им из города гувернёра я пряталась осознанно.
— Как дела у маленькой герцогини? — решила я завести нейтральную тему для разговора, а заодно и узнать немного про малышку. — Как она себя чувствует?
Часто, проходя мимо её комнаты, я едва сдерживалась от желания войти в детскую. Мне так жаль было малышку и так хотелось помочь ей, но… я банально опасалась гнева её отца. Может, чуть позже, когда он поймёт, что я действительно могу сделать жизнь его дочери лучше, сам даст разрешение…
Едва заметно усмехнувшись своим мыслям, я покачала головой и, взяв грубую тряпицу, заменяющую прихватку, перевесила котелок подальше от огня. Да быстрее я тут мыло с ароматом ванили изобрету, чем герцог по доброй воле пустит меня в комнату малышки!
— Как и любое дитя, она любознательна и неусидчива, — то ли пожаловался Ланс, то ли просто констатировал факт, отвечая на мой вопрос. — Давайте лучше поговорим о вас, Карина!
— Э-м-м… — протянула я, с надеждой посмотрев на Анну.
— Вы сейчас к Эдфледу? — мгновенно поняла она мой намёк.
— Да, — я тут же ухватилась за возможность сбежать. — Хотела проведать его и проверить состояние ран, — пояснила я для Ланса. — Я же лекарь.
— Передай ему корзинку, — кухарка суетливо собрала для конюха перекус и вручила мне.
— Конечно, — беззвучно прошептав Анне «спасибо», я поспешила ретироваться с кухни, с тоской бросив взгляд на котелок с моим недомылом.
Нужно заставить Миллилитра добыть мне именно дубовой золы. Может, в этом кроется проблема не всплывающих яиц.
Выйдя из замка и втянув носом морозный воздух, я поспешила как можно скорее пересечь двор и зайти в конюшню. Верхнюю одежду мне никто выдавать не собирался. Был только плащ, про который я постоянно забывала, когда появлялась необходимость выйти на улицу.
Дойдя до конюшни, я вдруг остановилась, почувствовав, как неприятный холодок пробежал по спине. И так мороз, а тут ещё и столь странные ощущения…
Обернувшись, я заметила Аську. Она стояла на другой стороне двора и не сводила с меня недоброго взгляда. Клянусь, даже несмотря на разделяющее нас расстояние, я почувствовала исходящие от неё волны злости и гнева.
Зябко поведя плечами, скидывая с себя неприятные ощущения, я поспешила скрыться в конюшне и уже хотела позвать Эдфледа, но не успела. Он сам выбежал ко мне.
— Госпожа Карина, хорошо, что вы пришли! — сказал он взволнованно.
— Доброе утро, — поприветствовала я его, протягивая корзину и поясняя: — Мы сегодня будем с вами снимать швы, как я могла не прийти? А это Анна вам просила передать. Вы подготовили то, о чём я просила?
Оказалось, что найти в замке маленькие ножницы, чтобы надрезать шёлковую нить, которой я накладывала конюху швы, было не так-то просто. Но Эдфлед пообещал мне помочь и что-нибудь придумать.
— Да, да, — немного нервно закивал он, обернувшись на женский кашель. — Леди Карина, моей сестре нужна помощь. Вы не откажите. Посмотрите её. Она у меня в деревне живёт, третий день своя не своя. Уж не знаю, как сюда дошла! Я же говорил про то, как вы меня исцелили, вот и…
— Стоп, стоп, стоп! — мягко улыбнувшись, я остановила поток слов Эдфледа. — Конечно, я посмотрю вашу сестру. Где она?
Я направилась на звук сухого кашля, идущего из одного пустующего стойла.
— Вот она, леди Карина, — тут же обогнал меня Эдфлед, открывая засов и дверцу.
— Здравствуйте, — поздоровалась я, осторожно приближаясь к сжавшейся в копне сена женщине, и коснулась рукой её лба. — Горячий.
— Грудная хворь у неё, — подсказал мне конюх.
Да, действительно. И как я сама не догадалась?

Глава 30. Я прошу, нет, требую!

— Как успехи моей дочери? — поинтересовался я, войдя в гостиную Амелии, временно переоборудованную в классную комнату.
С наступлением тепла нужно будет подготовить соседние покои под нужды господина де Карриселя.
— Я восхищен умом и живостью маленькой герцогини. Она, как губка, готова впитывать все, что я ей даю. Хорошая память, желание знать и понимать. Ее бы ждало великолепное будущее, будь она мужчиной.
— Ее будущее будет не менее великолепно, независимо от пола, — ответил я, замечая на лице дочери непонимание и возмущение.
— Конечно-конечно, ваша светлость. В этом нет никаких сомнений. Она составит идеальную партию любому благородному господину. Уверен, лет через десять, когда вы представите ее ко двору, в первую же неделю вы будете завалены щедрыми и выгодными предложениями.
— Господин де Каррисель, вы, наверное, что-то перепутали, я вас выписывал не для подготовки к выставке племенной кобылы, а для обучения герцогини.
— Я вас понял, ваша светлость. И я не обману ваши ожидания.
— Я очень на это надеюсь, — ответил я, наблюдая, как Амелия старательно выводит буквы, переписывая текст.
— Умение красиво писать пригодится леди, — тут же пояснил учитель. — Личная и… деловая переписка должна выглядеть аккуратно. А вы знали, что по почерку человека можно определить его основополагающие черты характера, ваша светлость? Округлые формы букв говорят о добром нраве человека, выдержанность и размеренность — о постоянстве характера. Украшения или росчерки…
— Посмею предложить, о его склонности к искусству?
— И не только. Еще об амбициозности и…
— Продолжайте обучение моей дочери, господин де Каррисель, — я оборвал его. — Встретимся за ужином, — предупредил дочь.
Вышел из ее покоев и тут же ощутил, как непонятно откуда взявшееся раздражение и беспокойство уходят. Определенно, мне не понравилось рассуждение гувернера об Амелии как о племенной кобыле, но все его слова были правдивы. Придет время — и она покинет мой дом, последовав за супругом. Будет развлекать его, занимать беседами, возможно, боготворить и обязательно продолжит его род. Именно эта мысль меня злила. Почему?..
— Доброе утро, ваша светлость!
А вот и еще один раздражитель, который я тщательно избегал. Благо, это было не трудно. Если верить докладам управляющего, Карина всячески пыталась внести просвещение и культуру гигиены среди слуг, добившись значительных успехов. Стоит отметить, внешний вид даже дворовых слуг улучшился. С утра они выглядели, словно после тщательных сборов на еженедельную службу в храм.
— Ваша светлость, подождите, пожалуйста.
Вот чего точно не понимала пришлая, так это намеков, продолжая бежать за мной.
— Ваша светлость! — она все-таки нагнала меня, преградила дорогу, раскинув руки в сторону. — Я бы хотела попросить вас о небольшом одолжении. Вот, — сдула выбившуюся прядь со лба и протянула мне исписанный листок.
— Ознакомлюсь на досуге, — я взял бумагу.
Ответ иномирянку не устроил.
— Если верить господину Дерби, из досуга у вас только сон. И вряд ли вы им пожертвуете ради меня.
— Ты очень проницательна. Не пожертвую.
— Ну вот, — и вновь в голосе девушки ни намека на обиду или оскорбление. — Позвольте, я сама зачитаю, пока вы идете по своим более важным делам, — она попыталась вырвать бумагу из моих рук.
— А позвольте мне самому решать, позволять вам или нет, — мне все же пришлось остановиться и вчитаться в первые строки. — Ну нет, этого не будет, — ответил я, возвращая написанное хозяйке. — Я не позволю превратить замок в лазарет.
— Я у вас прошу всего лишь одну маленькую комнатку! — взмолилась пришлая, крепко беря меня за локоть. И ведь не поспевала за моим шагом, но не отступала. — Я уже все продумала. Понимаю, что вы боитесь за здоровье дочери, но то, что я буду помогать простым людям, никак не отразится на ее самочувствии.
— Да неужели? А если кто-то из деревенских принесет в дом брюшную хворь?
— Поэтому я прошу у вас две комнаты в крыле слуг. У них есть отдельный выход на улицу, и, насколько мне известно, ими уже никто не пользуется больше шести лет. Ту, в которой раньше была оранжерея.
— Нет! — рыкнул я, как только понял, о каких именно комнатах шла речь.  — Нет и еще раз нет! Это комнаты моей покойной жены. И я не позволю в них что-то менять, — я стряхнул руку иномирянки.
— Я обещаю, что не буду ничего менять там! — она кричала мне в спину. — Я лишь приведу помещения в порядок. Вновь посажу цветы и травы и изредка буду принимать тех, кому требуется помощь. Я сберегу память о вашей супруге.
— Нет! — крикнул я, стервенея только от одной мысли, что кто-то войдет в оранжерею, не говоря о переделке и вмешательстве. — И я запрещаю впускать в мой дом больных!
— Значит, я буду ходить к ним сама!
— Значит, ты будешь жить на улице!

Глава 31. Сидеть! Лежать! Апорт!

— На улице? — зло переспросила я, едва сдерживаясь, чтобы не перейти на крик.
— На улице! — прорычал герцог, при этом глаза его загорелись неестественным потусторонним свечением.
— Проклятый, — выдохнула я и, развернувшись, поспешила как можно скорее избавиться от общества этого гада.
Редкостного гада! Хама, грубияна и неотесанного мужлана! А я, дура, ещё и жалела его! Зачем-то оправдывала то, что он делает со своей дочерью! Прониклась рассказами Миллилитра…
Да, мышонок на многое открыл мне глаза. Например, на волчью сущность его светлости. Псиную, я бы сказала, но суть не в этом. Все члены королевской семьи в этом мире являлись оборотнями, и удивления это ни у кого не вызывало. Хотя лично мне было очень трудно представить короля в виде волка. Очень жирного волка. С одышкой…
Самого герцога я никогда в шкуре не видела, но, судя по тому, как часто он щеголял голым по замку, явление было не редким и удивления ни у кого не вызывало. Бывшая жена герцога тоже к этому относилась спокойно, а вот свою ведьмовскую суть от мужа всё же утаила… боялась его, хоть и любила, если верить фамильяру?
Да и какая разница? Миллилитр чуть ли не плакал от умиления, рассказывая мне, какой чудесной парой были Ройд и его Камилла. И как он страдал, когда её не стало.
Кстати, про проклятье мышонок мне тоже поведал. Та ведьма сильно насолила его светлости, сделав его не властным над своей волчьей половиной. Именно поэтому, заметив проблески зверя во взгляде герцога, я поспешила уйти. Если в зверя перекинется — сожрёт ведь. Пусть потом и поймёт, что я была права, а толку-то?
— Что ты сказала? — я уже успела пройти коридор и взялась за ручку двери в свою комнатку, как герцог нагнал меня и схватил за плечо.
— Ничего, — отозвалась я, стараясь сгладить наш конфликт.
— Нет, ты повтори, — стоял он на своём. — Как ты посмела меня назвать?
— Как слышали, — смело повторила я, взглянув ему в глаза.
— Проклятым. И это неоспоримый факт.
— Ты не боишься, что однажды я спрошу за все слова, что ты допускаешь в мой адрес? — прорычал Ройд, нависая надо мной. — Думаешь, ты первая, кто хочет научить нас жить? Знаешь, сколько было таких, как ты, пришлая? Но все они уже на погосте.
— На самом деле, — как и он, я перестала выкать, скидывая его руку с моего предплечья. — Я больше переживаю за твою дочь. Ты так трясёшься над памятью об умершей супруге, что сам не замечаешь, как убиваешь живых. Считаешь, если держишь дочь взаперти, то так делаешь лучше ей? Нет. Только себе. Тешишь себя мыслью, что всё под контролем. Как и оранжерею. Ты сам давно там был? Памятное место? Там слой грязи в пять сантиметров и пустые, растрескавшиеся горшки. Хороша память. Молодец. Я уверена, что Камилла с ужасом смотрит на то, во что ты превратил свою жизнь. Как и жизнь вашей дочери.
Я видела, как с каждым моим словом герцог всё больше приходит в ярость, но остановиться не могла. И, кажется, я всё же переборщила.
— Ой… — выдохнула я, с ужасом наблюдая, как тяжело задышал герцог.
Ткань его рубашки начала буквально трещать по швам от раздавшихся мышц.
— Беги, пришлая, — прорычал он с нечеловеческим воем, опустившись на колени и запрокинув голову.
Бежать? Надо было. Очень надо! Жизненно необходимо, я бы сказала.
Но ноги не слушались.
Словно зачарованная, я продолжала стоять на месте, до побелевших костяшек пальцев вцепившись в дверную ручку, и расширенными от ужаса глазами смотрела на то, как герцог теряет человеческий облик.
Одежда разлетелась в лоскуты, кожа покрылась густой чёрной шерстью, лицо потеряло свои очертания, превращаясь в морду. В грозно скалящуюся на меня морду.
Не знаю, как я сумела перебороть свой ступор, но я побежала. Коридор, лестница, парадный вход…
Не помня себя от ужаса, я выскочила на улицу. Было плевать, что стоял лютый холод, что на мне было надето лишь лёгкое платье. Я не чувствовала ничего. Даже обжигающие кожу порывы ледяного ветра. Все мои ощущения сводились лишь к тяжёлому дыханию бегущего за мной зверя.
Все очень напоминало приснившийся мне кошмар. Я бежала, теряя скорость из-за глубоко мягкого снега. Постоянно оглядывалась на оборотня, который словно играл со мной. Преследовал, держался в паре метров позади. Я понимала, что ему ничего не стоит нагнать меня одним прыжком и впиться в горло… но он этого не делал. Играл, наслаждаясь азартом охоты. Получал удовольствие от запаха моего страха.
В какой-то момент я обессиленно упала, начав барахтаться в снегу и ожидая нападения. Я не знала, как далеко от замка мы сейчас находились. Да и как долго продолжалась наша гонка. Одно я понимала: никто меня не услышит. Никто не придёт на помощь.
— Не надо! — взмолилась я, рефлекторно прикрывая руками голову, услышав, как зверь вновь зарычал.
Беззвучно плача, я ожидала нападения, но секунды шли, а оборотень так и продолжал рычать.
— Что… — выдохнула я, медленно убрав руки и посмотрев на зверя.
Он рычал не на меня. Его внимание привлекло что-то за моей спиной.
Обернувшись, я лишь сдавленно вскрикнула, заметив, как в мою сторону бросилась огромная тёмная тень.

Глава 32. Чудовище и… чудовище

— Мамочки! — запищала я, прикрывая голову руками и сжимаясь в комок.
Все же герцог был прав, моя жизнь в этом мире оказалась пустой, безрадостной и короткой. Но вместо удара когтей или впившихся в горло острых клыков я почувствовала только толчок в спину. Болезненный, но не смертельный.
— А-а-а! — закричала я, когда распахнула от ужаса глаза и поползла, перебирая руками по снегу, путаясь во множестве юбок, падая, поднимаясь, но не отводя взгляда от двух дерущихся волков.
Они катались по земле, рычали, скалились, клацали огромными пастями, бросались друг на друга, расходились и окрашивали снег в яркие алые пятна.
— О господи! О боже! — мне хотелось вспомнить хоть одну молитву, но мозг выдавал лишь хаотичные слова и клятву Гиппократа. Она точно мне сейчас ничем помочь не могла. — Помоги. Спаси. Боже.
Звери продолжали сражаться. Яростно и беспощадно. Каждый из них хотел нанести последний удар. Смертельный!
— А-а-а! — заверещала я, когда один из волков бросился на меня. — Мамочки! Мамочки! — повторяла, глядя в желтые глаза и цепенея от ужаса.
— Ар-р-рх, — волчья пасть щелкнула в нескольких сантиметрах от моего лица, обдавая смрадных дыханием гнилой плоти. Темный зверь не дал напасть на меня, впиваясь в заднюю лапу противника и оттаскивая его.
Если я выживу, клянусь, никогда и слова не скажу герцогу против. Буду образцом послушания. Самой примерной иномирянкой за всю историю этого мира.
Перед глазами кружили не только редкие снежинки, падающие с неба и комья, взрытые лапами животного, но и весь мир.
— М-м-м, — я подавила спазм, растирая ледяными ладонями лицо и ища укрытие. — Господин Эдфлед, — прошептала я, замечая конюха.
— Эй! — крикнул он, сжимая в руках мушкет. Стрелять в сцепившихся в схватке волков было глупо. — Эй! — крикнул он и поднял дуло в воздух, производя выстрел. — Пошел вон! А ну пошел! — он наступал на оборотней.
— Да черт бы тебя побрал, — прохрипела я. — И зачем я спасала твою ногу?.. — ругалась, поднимаясь на ноги.
За первым прогремел второй и третий выстрел.
Я только успевала закрывать уши руками и вздрагивать.
Крики, грохот, запах пороха, звон металла.
Меня кто-то дернул за руку.
— Вернуться надо, — кричала Анна, жестикулируя и показывая на замок. — В безопасность. Идемте! Идемте! — она потащила меня, а я пыталась рассмотреть происходящее.
— Герцог там…
— Так отбили его мужики. Жив наш хозяин.
Этой информации мне хватило, чтобы перестать сопротивляться и послушно переставлять ноги.
— Что ж там произошло? — спросила женщина, заводя меня на кухню и усаживая у самого очага. — Сейчас питья горячего сделаю. Сейчас, — повторила она, растирая мне плечи и давая указания работницам.
— Я сама ничего не поняла, — рассказывала я, глядя на дверь и ожидая, что вот-вот войдет его невыносимая светлость и начнет кричать.
— А как же вы на улице оказались? Нет, все же переодеться надо, мокрое платье. Ну-ка, неси одеяло.
Я бестолково хлопала глазами, наблюдая за метаниями девушек.
— Я сама выбежала на улицу, — сказала я, послушно позволяя себя раздеть до нижней рубашки и укутать в колючее полотно.
— Так зачем же? — Анна поправляла мои волосы, подкалывая их шпильками.
— Герцога разозлила, — призналась я, когда с грохотом распахнулась дверь. В кухню ввалилось четверо мужчин, пятым за ними вошел Эдфлед. — А где его светлость? — спросила, поднимаясь на ноги и пытаясь рассмотреть происходящее за их спинами.
— Зверя преследует. Там мы уже ему не помощники, — ответил конюх.
— Как не помощники?! Он что, там один?! — возмутилась я.
— Так, госпожа, мы ж ни силы, ни скорости звериной не имеем. Не нагоним их, — оправдался он. — Да и куда я с больной ногой?
— Вы — да. А остальные?! Идите! — взревела я.
Нет, я не беспокоилась об упрямом идиоте. Просто не хотела лишать себя удовольствия доказать ему правоту или собственноручно придушить герцога, когда мне представится возможность.
— Идите! — повторила я. — Заряжайте ружья, берите вилы, или что там у вас есть из оружия, и отправляйтесь за хозяином. Идите!
— Так приказ был вернуться.
— Он вам его прорычал? — фыркнула я.
— Нет, госпожа. Но всем известно, когда его светлость теряет разум, лучше быть подальше.
— Так сейчас он может потерять и жизнь! — я чуть не топала от досады, вглядываясь в испуганные мужские лица. — Да что с ними не так? — завопила я на Анну. Ну хоть она бы поддержала меня.
— Все… с… ними… в порядке… — это был точно голос герцога, только без прежней уверенности и нахальства. — Они исполняют мой приказ, — слуги расступились, и я увидела его занудную светлость, только желание спорить с ним пропало за мгновение.
— Срочно несите кипяченой воды, чистые простыни, нити, иголку, алкоголь, — не раздумывая, я отбросила одеяло и подбежала к герцогу, подныривая ему под руку и стараясь удержать его в вертикальном состоянии. — Да что вы стоите? Уберите все со стола!
— Пораззявили рты, дурынды! — Анна щелкнула полотенцем, словно дрессировщик, и работницы кухни тут же заметались, подготавливая импровизированный операционный стол. — За что я вас только кормлю? Ну что ты зенки вылупила. А вы? — она прикрикнула на мужчин. — Госпожа надорваться должна, если вы не шибко умные?
Герцог на удивление был молчалив, а ожидала я чего-то подобного: “Я лучше умру, чем позволю тебе, пришлая, лечить!” Но он молчал, кривя лицо при каждом шаге и все больше повисая на слугах.
— Хм-м-м, — выдохнул он, когда его уложили на спину.
— Сюда, — приказала я, когда одна из девушек принесла простыни. — Вот эту хорошенько прокали утюгом и порви вот на такие полосы, — я показала пальцами ширину. — Только иди сюда, — я открыла бутыль с алкоголем. — Подставь руки и хорошенько разотри. Бинты… тряпицы должны быть стерильными. Чистыми, — подобрала я слово. — Справишься?
— Да, госпожа.
Наверное, мне нужно было радоваться, что я наконец заработала авторитет не только у Анны и управляющего, но еще и у других слуг, только бы лучше был для этого другой повод. Герцог выглядел… слишком человечно, а не как заносчивый средневековый засранец. И вновь голый. Только сейчас меня этот факт абсолютно не смущал — меня пугало количество ран.
— Помоги мне, Анна, — я взглядом попросила налить мне в сложенные лодочкой ладони алкоголя. — Мне нужны тряпицы смыть кровь. Я начну с раны на боку. А вы пока смойте кровь с бедра и руки.
Анна была отличной помощницей. Она не задавала лишние вопросы, не кривила лицо при виде грязи и крови и не пыталась потерять сознание.
Герцог все это время следил за моими действиями взглядом.
— Ай, — пробасил он, когда я едва прикоснулась к ребрам.
— Только не говорите, что я делаю вам больно, — огрызнулась я из страха.
Если с противным герцогом что-то случится, неизвестно, как изменится моя судьба. Возможно, меня просто выгонят на улицу или…  вернут королю. И я не знаю, какая из участей для меня была страшнее.
— Это не ты, это Анна, — пожаловался он, указывая здоровой рукой на кухарку.
— Я? — изумилась она. — Да я… — она попыталась оправдаться.
— Анна не могла вам сделать больно, она просто смывает кровь, — сказала я, продевая нитку в иголку.
— Но мне неприятно, — капризно жаловался герцог.
— Тогда вам придется потерпеть, — сказала я строго. — Вы поймали того, кто напал на меня? — спросила я, желая отвлечь его.
— Нет, — процедил он сквозь зубы, когда я собрала края раны и наложила первый стежок. — Но он тоже ранен. Эм-м-м! Ты мне мстишь, да? — рыкнул он, но все же не сдвинулся с места.
Анна покачала головой, продолжая свою работу.
— Если бы я хотела вам отомстить, то не стала бы сейчас помогать. С такими ранами вы вряд ли бы протянули и неделю. Потеря крови, воспаление, инфекция быстро распространится по кровотоку, жар, нагноение, смерть. И ни капли моей вины, ваша светлость.
Герцог фыркнул и поджал губы.
— На мне все заживает как на собаке.
— Как на паршивой собаке, — ответила я, склонившись и продолжая шить.
— Длинный у тебя язык, пришлая. М-м-м, — застонал он, когда я, признаться честно, нарочно пальцами проверила, хорошо ли сшила рану.
— Ну, возможно, из-за него меня и отправили к вам, чтобы составить конкуренцию. Анна, помоги, — я вновь обеззаразила руки алкоголем. В подобных условиях это было не лишним. — Теперь займемся бедром.
— Найди мне, чем прикрыться, — приказал лорд, когда я склонилась над второй раной.
Согласна, со стороны все это выглядело провокационно.
— Не беспокойтесь, ваша светлость, я достаточно видела обнаженных мужчин, чтобы не падать в обморок. Правда, в большинстве своем они были мертвые, но и они считаются, — хмыкнула я.
Анна аккуратно, прикрыла срам хозяина белым полотенцем и с прежней невозмутимостью выполняла все, что я просила.
— О-о-о, майн го-о-од! Что здесь происходит?
— Вот только тебя тут не хватало, — прошептала я, искоса взглянув на учителя маленькой герцогини. Я совсем забыла про него.
— Я слышал шум, но не посмел прервать урок. О-о-о! — простонал господин де Каррисель, подойдя ближе и загораживая собой свет. — Напали на его светлость? Кто? Да как они посмели? Господа, — он обратился к притихшим мужичкам, что боялись дышать, пока я колдовала над лордом Заносчивая Задница. — Мы сейчас же должны организовать поисковый отряд и найти этих мерзавцев.
— Отойдите! — рявкнула я. — Вы мешаете.
— Прошу прощения, — мужчина изобразил незнакомое мне па или поклон, задевая ногу герцога. — Ох, простите, ваша светлость. Виноват, — герцог не отреагировал, смотрел прямо перед собой, но я отчетливо слышала утробный рык, клокочущий в его груди. — Где я могу помыть ладонь? Я испачкал ее в крови.
— Сейчас не до вас! — произнесла я.
— Но, мон шери, это же кровь.
— Это не ваша кровь.
— Но… это… — мужчина пошатнулся, схватился за край стола, чудом вновь не задев герцога, и упал на спину, театрально раскинув руки.
— Унесите его в комнату, — распорядилась я, совершенно не задумываясь, что не имею на это права. — И если не придет в себя, дайте понюхать что-то… едкое, смрадное.
Спустя два часа я смогла выпрямиться, растереть спину и присесть на табурет, что заботливо подставила Анна.
Раны были обработаны, зашиты и перебинтованы. Герцог спал прямо на кухонном столе, укрытый чистой простыней, а сверху одеялом.
— Учитель пришел в себя? — спросила я управляющего, что к этому времени вернулся из деревни в замок.
— Пришел.
— Ну хоть одной проблемой меньше, — прошептала я, замечая, что и сама не лучше герцога — одета лишь в сорочку. Адреналин схлынул, и я ощутила не только холод, но и стыд. — Принесите, пожалуйста, халат, — попросила я. — Вы нашли носилки? — поинтересовалась я.
— Да, мужики ждут вашего разрешения, чтобы отнести его светлость в спальню.
— Это нужно делать очень аккуратно, — напомнила я. — И, Анна, у герцога должна быть чистая воды для питья и для других нужд. Чистые полотенца. Травы, настои.  Все, что есть от жара и воспаления. Ближайшие сутки я проведу в его покоях. Никто лучше меня не справится с уходом.

Глава 33. Красавица и чудовище… то есть пришлая и герцог!

Герцог был прав, когда говорил, что на нём всё быстро заживает. Действительно, как на собаке… но я всё равно зачем-то продолжала находиться в его спальне, хотя прошло уже больше недели. Словно стоило мне уйти к себе, как случится что-то непоправимое. Глупо, конечно, но поделать с собой я ничего не могла.
Казалось, я расслаблюсь — и в замке вновь появится тот зверь и захочет завершить начатое. Волк напал именно на меня. Не Ройд был его целью в тот день. Вдруг чудовище захочет воспользоваться временной слабостью герцога? Придёт и… тут я. Защитница. Очень глупо. Но находиться рядом с герцогом мне было гораздо спокойнее.
К слову, сам он тоже не спешил прогонять меня. Не могу сказать, что между нами образовался мир, но… что-то поменялось. И окончательно закрепила я результат своими извинениями, что принесла Ройду.
— Я была не права, так грубо говоря о твоей жене, прости, — тихо произнесла я, обрабатывая раны. — Просто… слишком близко к сердцу приняла то, что чувствует Амелия. Я сама пережила нечто подобное.
— Потеряла мужа? — не сводя с меня пристального взгляда, уточнил герцог.
— Нет, — я покачала головой.  — Моя мама умерла при родах. Папа очень тяжело переживал всё это. Да и не смог пережить, если честно.
Я не знала, зачем говорю всё это, ведь даже самым близким подругам никогда не рассказывала и половины из того, что сейчас слушал герцог.
Про то, как папа первый год моей жизни отказывался даже смотреть на родную дочь. Винил в том, в чём моей вины не было. Хорошо, что бабушка с дедом смогли достучаться и объяснить, что если он настолько сильно любил маму, то просто не мог не любить меня. Я ведь её продолжение! Частичка их обоих…
В каком-то смысле папа даже слишком буквально воспринял меня как память о своей любимой. Сложно его судить, но… детство было не лучшим. Нет, папа любил меня, оберегал, но… делал это так же, как сейчас Ройд поступал с Амелией. Не разрешал ничего без него делать. Никаких секций, кружков, дней рождения соседских детей… Господи, да он меня даже в садик не отдал, боясь не пойми чего!
А дом? Наша квартира была музеем имени мамы. На трюмо лежала её расчёска. Рядом косметичка и духи, словно она только утром всё это здесь оставила, уходя на работу. В шкафу висели платья. В прихожей стояла уличная обувь и домашние тапочки, что никогда не дождутся свою владелицу.
Да…
Когда я была маленькая, всё это воспринимала как игру. И кто знает, сколько бы это ещё продлилось и чем вообще закончилось, если…
— И что случилось потом? — с неестественной ему мягкостью спросил у меня герцог, когда я замолчала, оборвав свой рассказ.
— Он умер, — коротко ответила я. — А за мной приехали бабушка с дедом, и… никогда не забуду, с каким ужасом они осматривались дома. Бабушка плакала и всё прижимала меня к себе, прося прощения то у меня, то у моей мамы, что они недоглядели. Они не знали, — я прочистила запершившее горло, стараясь придать голосу беззаботности. — Потом началась школа, затем университет. Я стала медиком, попала в ваш суровый мир, — озвучила я то, что Ройд и так прекрасно знал. — Я искренне переживаю за Амелию, потому что знаю, отчего у неё повышенная утомляемость и слабость. И хоть я и не вправе просить, но… не ломай её жизнь так же, как отец ломал мою. И пусть ты делаешь это лишь из любви… — я не стала продолжать, отступив на шаг от кровати. — Я закончила перевязку.
— Спасибо, — впервые за время нашего знакомства Ройд поблагодарил меня. — И за то, что помогла мне. Спасибо.
— Это моя работа, — от смущения у меня на щеках появился румянец.
Смотря на герцога, я впервые почувствовала странное тепло в груди. Удивительно, но Ройд даже улыбнулся. На мгновение я потерялась, наблюдая, как улыбка преображает его лицо. А возможно, всё дело было в свечах и бликах, что давали тени. Кто знает?
Но в ту ночь между нами определённо что-то изменилось. Возможно, виной тому мои откровения или же просто слабость не до конца восстановившегося герцога, но эта ночь стала первой, что мы провели вместе, проговорив до самого рассвета.
Ройд не только внимательно слушал меня и мои рассуждения про улучшения жизни в замке, но и охотно отвечал на вопросы.
Не на все, конечно.
Например, он разъяснил мне, что дрался не с волком, а с оборотнем. Таким же, как он. Но вот имя этой псины Ройд назвать не смог. И это его сильно озадачило. Ведь оборотни — носители королевской крови, и всех их он знал как в лицо, так и в морду. Всех, кроме этого. Точнее, этой. Пол тварюшки он сумел определить.
— Кажется, у кого-то есть бастард, — делился он со мной рассуждениями на эту тему. — Или какая-то неучтённая ветвь нашей семьи. Я разберусь.
И я ему верила. Как я заметила, своё слово герцог держал всегда. В этом я смогла убедиться спустя несколько дней после того, как он окончательно встал на ноги. Ройд лично принёс мне два килограмма дубовой золы! И не просто принёс, а ещё и поинтересовался:
— Ты говорила, что тебе это нужно для твоего… варева.
— Мыла, — шокировано поправила я его, смотря на мешки, как на нечто фантастическое.
— Мыла, — повторил он за мной. — Ещё какая-нибудь помощь нужна?
— Если ты хочешь поучаствовать в процессе, — неуверенно ответила я ему.
И удивительно, но его светлость захотел поучаствовать. И не просто поучаствовать, а перехватить на себя главенство операции под названием «Мыловар. Начало!»
Сколько мы спорили, пока пытались создать щёлочь — слышал весь замок. Но как бы мы ни ругались, как ни кричали — в оборотня Ройд больше не перекидывался. Не терял над собой контроль, хотя иногда в его глазах я замечала отблески потустороннего свечения.
А вот я однажды потеряла контроль над собой.
В тот день мы снова вываривали щёлочь, изменив рецепт под контролем герцога. Он взял четыре литра воды вместо пяти, а количество дубовой золы, наоборот, увеличил до трёх килограммов.
В тот момент, когда брошенные в котёл куриные яйца всплыли так, как указано в рецепте, обозначая готовность продукта, я не сдержалась и обняла герцога, чувствуя, как сердце ускоряется от восторга.
Осталось всего ничего! Добавить жир в правильной пропорции, что-то ароматное, тщательно помешивать до окончательного загустения и… всё!
В следующую секунду меня кинуло в жар. Но уже не от перспективы совсем скоро получить настоящий кусок мыла, а от того, что губы Ройда жадно накрыли мои.
Глава 34.
 Хочешь жить — умей вертеться.
— Миллилитрик, ты скрестил пальцы? — спросила я, глядя на три металлические формочки.
— Да-да, — он взмахнул крылышками, приземлился на подоконник и попытался изобразить нужную фигуру черными когтистыми пальчиками. — Так?
— Ну почти, — сказала я, бросив мимолетный взгляд, шумно выдыхая и выливая заранее приготовленную мыльную массу. Спасибо, Анна нашла на кухне продолговатые жестяные баночки, которые использовали раз в год, и разрешила мне их взять. Иначе пришлось бы потратить ночь на вытачку деревянных емкостей.
— Выглядит так себе, — сообщил мышонок с видом знатока, выглядывая из-за моей руки.
— Плевать. Если оно будет хоть немного мылиться, я тебя расцелую.
Миллилитр захихикал, блеснул черными глазками.
— Как тебе герцог?
— Так! — протянула я грозно. — Я же просила не поднимать больше эту тему. Это была просто благодарность за помощь с ранами.
— Да?! А что же ты повисла на герцогской шее? Тоже за что-то благодарила?
— За дубовую золу, — огрызнулась я.
— Ты только печника так не целуй, когда тебе понадобится еще зола, — расхохотался Миллилитр, уворачиваясь от моей попытки схватить его мохнатое тельце, и перелетел на кровать. — Герцог знаешь какой ревнивец?
— Замолчи, — буркнула я, ставя котелок на пол и пальчиком проверяя готовность мыла. Будто оно могло застыть за пару минут. Я растерла капельку между пальцев. — Кажется, мылится, — прошептала себе под нос, боясь спугнуть удачу.
— А ты заметила, что последние дни его светлость выглядит так, словно он собрался на прием к королю? — не сдавался мышонок, довольно пофыркивая.
— Нет, не заметила, — огрызнулась я. — Это нужно читать? — спросила я, показывая на абзац в книге.
— Да, — ответил он, не приближаясь.
— И какого эффекта я добьюсь этим заклинанием?
— Ты наделишь мыло божественным запахом, — сказал он. — Если верить пометкам моей бывшей хозяйки.
— И нас за это сожгут.
— Тебя, — поправил мыш. — И не сожгут — обезглавят. И не обезглавят. Ты же иномирянка.
— Ну хорошо, — согласилась я, отмечая, что разговор о поцелуе с герцогом мне нравился в разы больше, чем рассуждать о перспективах  костра или встречи с палачом.
Стоит признать, что средневековый ворчливый лорд целовался так, что собственное имя вылетало из головы, а вместо мозга черепушку заполняли розовые мармеладки.
— И что ты застыла? Давай, — фамильяр стоял над книгой, держа лапку на строчке, откуда мне надо начинать, и смотрел с осуждением. — Читай, пока видно луну.
— Как-то… ну-у-у…
— Струсила? — удивился мышонок. — Как доводить герцога до оборота — тебе не страшно. Бить по мор… лицу его светлости — тоже не страшно. А прочитать двадцать строчек — коленки затряслись?
— А нечего тянуть ко мне свои идеальные губы. Я же не дура. Я для него простолюдинка и пришлая. Какая судьба меня ждет? Любовницы? А потом он приведет в дом новую жену. Родовитую и молодую, а где окажусь я? Вон там, — я показала в окно. — Беременная, без денег, без связей, с двумя платьями в узелке и совершенно без перспектив на будущее.
Мышонок вытаращил на меня глаза. Открыл рот, закрыл, посмотрел куда-то в угол, в окно, словно там можно было что-то увидеть ночью.
— Ты пересмотрела сериалов, — фыркнул мыш, постукивая коготками по странице в книге.
— Я просто беспокоюсь за свое будущее.
— Так вот и позаботься о нем. Только представь, откроешь свою лавку с мылом. Да у тебя очередь будет из знатных господ. Все они хотят пахнуть как фиалка, а не как конская задница. А если мы еще изобретем зубную пасту! Читай! — приказал фамильяр.
И он был прав. В любом мире женщина должна быть самостоятельной. Насколько это возможно, конечно. Постоянный доход! Вот что мне нужно. В идеале пассивный, но это все можно будет организовать со временем.
— Ты, кажется, размечталась, — выдохнул мышонок.
— Парфюмерный дом Карины Дубовой, — произнесла я с восторгом и принялась читать заклинание. — Набор слов какой-то, — буркнула я.
— Читай-читай. Это не просто набор слов, — заверил фамильяр, скользя пальчиком по желтоватой бумаге и указывая мне для удобства.
— Все? —  спросила я, когда Миллилитр остановился.
— Все, — сказал он.
— И что теперь?
— Ложись спать.
— Я же не усну, — ответила я, склонившись к формочкам и принюхиваясь. Запах не изменился. Напоминал наше хозяйственное мыло, но и он сейчас казался для меня чем-то неземным. Великолепным!
— Не хочешь спать — учись, — фамильяр взглядом указал на книги.
— Нет уж, я посплю, — ответила я, забираясь в постель.
Для этого мне не нужно было раздеваться, так как все обряды ведьма должна совершать в свободной рубахе на голое тело. Специальных ведьминских атрибутов у меня не было, и я использовала ночную сорочку.
— Надеюсь, не простыну, — проворчала я, забираясь под одеяло и растирая заледеневшие ступни. Носки или обувь во время обряда тоже была запрещены.
— А я пока развлекусь, — доложил с ехидной улыбочкой на губах. Под развлечением он подразумевал, что будет перемещаться из комнаты в комнату и подслушивать. Как говорится, у всех свои слабости. Но и эти слабости приносили мне плоды.
Глава 35
.
Мне хо-ро-шо.!
Никогда бы не подумала, что кусок такого сомнительного мыла принесет мне столько удовольствия. Мне было даже всё равно, что на нормальную ванную комнату это помещение не тянуло. Как и на то, что горячая вода была в ведре, откуда её приходилось ковшом переливать в тазик и разбавлять холодной водой.
Мне было хо-ро-шо.
Нет, сначала я намыливалась с опаской. Радовалась, что с таким трудом добытое мыло пенится, но помнила про щелочь в составе… Ведь если растопленного жира окажется недостаточно, то пойду я красными пятнами. И это в лучшем случае.
Но, к счастью, первый помывочный эксперимент прошел более чем удачно. Больше скажу — я даже голову не побоялась помыть, тщательно намылив волосы.
Моё настроение не смог испортить даже Миллилитр, пересказывающий последние сплетни про обитателей замка, и в каждой он старался намекнуть на мои отношения с герцогом.
— Учитель ночью снова оконфузился, — развалившись на подушке, мышонок тихо хихикал, наблюдая, как я осторожно расчесываю немного подсохнувшие волосы.
Гребень мне дала Анна, за что я была ей безмерно благодарна. И пусть деревяшка с довольно широкими зубьями слабо тянула на звание нормальной щётки, сейчас я была рада и этому.
Кто знает, раз у меня получилось мыло, может, и остальное выйдет? Изобрету нормальную расческу… в конце концов, что здесь сложного? Либо деревянную, добавив зубчиков, или вообще расческу с конским волосом. Кажется, в школе мы что-то подобное проходили на уроках истории. Ну, а если память меня подводит, можно попробовать что-то другое. Справлюсь.
Ещё обязательно нужно раздобыть воска и какую-то тонкую ткань. Вопрос депиляции для меня стоял так же остро, как и тема… «девичьей немощи», как здесь называли ежемесячные женские недомогания. О, на эту тему я подробно поговорила с Анной, пытаясь разузнать, какими средствами гигиены обходятся местные.
Поразил ли меня ответ «никакими»? Нет. В целом, я примерно так и думала. Поэтому план по изготовлению прокладок так же остро стоял на повестке дня. И мешала мне в его быстром осуществлении, как ни странно, местная мода.
У них не было трусов.
Нет, исподнее было. У мужчин. Этакие свободные семейники… разумеется, девушкам такое не подходит. Я даже взяла себе хлопковую простынь и, выпросив у Анны нитки с иголкой и небольшой острый ножик, пробовала себя в качестве швеи. Получалось не очень. Мне жутко не хватало резинки, чтобы трусики держались. Мужские портки держались на завязочках, как подсказала мне Анна, но пока я не дошла до того, чтобы украсть чьи-то семейники для наглядности. Миллилитр предлагал украсть трусы у герцога, но…
Только стоило представить, как Ройд застанет меня со своими портками, мне становилось не по себе. А он застанет. Оборотень же. Нюх и всё отсюда вытекающее.
— Ты меня не слушаешь! — возмутился Миллилитр, привлекая моё внимание.
— Прости, задумалась, — призналась я, примирительно ему улыбнувшись. — Так что там с конфузом Ланса?
— Дворовую к себе в комнату затащил, — насупился Мил, но тем не менее повторил историю. — Хихикал там с ней, ручки нацеловывал, а твой любимый за дверью стоял, выжидал, чтобы момент ворваться в комнату поэффектнее был.
— Ройд не мой любимый, — нахмурилась я и почувствовала, как щеки покрываются румянцем.
С того нашего поцелуя между нами ничего не было. Но каждый раз, видя герцога, я чувствовала неестественное волнение и… желание повторить?..
Поцелуй никак не удавалось выбросить из головы, как я ни старалась. А Миллилитр старался как можно чаще напоминать мне про самого герцога. Маленький крылатый сводник…
И ведь не понимает, что эти отношения невозможны. И дело даже не в том, что мы из разных миров. И не в разнице социального статуса здесь.
Кажется, Ройд всё ещё любит свою жену.
И пусть это нелогично, но эта мысль причиняла мне боль.
— Так… в какой момент герцог ворвался в комнату учителя? — прочистив горло, я поторопилась перевести тему.
— Как только Ланс снял штаны, — чуть ли не мурча от удовольствия, отозвался Мил. — Видела бы ты, как он пытался прикрыться и одновременно натянуть брюки. Так запаниковал, что в какой-то момент запутался в собственных ногах и рухнул на пол, оттопырив голую пятую точку прямо в сторону герцога.
— И что Ройд? — не сдержала я улыбку, представив всё это.
— А он посмотрел на это всё, — мышонок подскочил на кровати и с важным видом начал изображать герцога. — И говорит, мол, господин учитель, я прервал какое-то из ваших занятий? Вы не забыли, зачем прибыли в мой замок? И помните все мои запреты? А этот, — Мил плюхнулся на пузо, оттопырив в мою сторону пушистый попец, и, отползая, запищал: — Ваша светлость, вы всё не так поняли… а герцог такой, — мыш снова принял позу, в которой находился Ройд и, брезгливо указав крылом вперед, хмуро озвучил: — Я не намерен выслушивать оправдания от голого зада. И… ушёл. А, — хлопнув себя по лбу крылом, Миллилитр продолжил уже своим голосом: — Ну и служанке выговор устроил. Чуть не выгнал из дворовых. Но пожалел. Ты хорошо на него влияешь, Карина. Делаешь таким, как раньше. Милосердным.
— Ничего я не делаю, — закончив с расчесыванием, я отложила гребень.
Я и сама заметила перемены в Ройде, но… не принимала их на свой счет. Просто… да черт его знает. Мы нашли общий язык. Не более того. Будущего у нас всё равно нет. Так стоит ли подпитывать себя ложными иллюзиями?
В том и дело, что не стоит.
— А как дела у Амелии? — уточнила я, в который раз за время нашего разговора уходя от темы меня и герцога.
— Как всегда, — отозвался мыш, снова устраиваясь на подушке. — Знания впитывает как губка, с няней, правда, часто ругается. Хочет выходить из комнаты…. Может, ещё раз поговоришь с герцогом? Тебя он…
— Нет, — категорично ответила я. — Даже и не проси. Это… слишком больная для него тема. Мы… только поругаемся, — едва слышно выдохнула.
Я и Ройд мирно сосуществовали и разговаривали только тогда, когда дело не касалось его семьи. В памяти всплыл тот день, когда я посмела покуситься на святое. На оранжерею… И пусть это заброшенное помещение сейчас так назвать получалось с трудом, оно было запретной темой. И ругаться с герцогом снова мне не хотелось. Он и так многое разрешил мне сделать в замке. И с мылом помог…
— Как знаешь, — равнодушно произнёс Миллилитр, начиная забираться под одеяло. — Просто он сейчас к тебе зайдёт, вот я и подумал, что отличный момент, чтобы…
— Кто зайдёт?! — пискнула я, вскакивая на ноги.
— Ройд, — едва слышно сказал Мил, полностью скрывшись под одеялом.
— А раньше предупредить не мог?! — зашипела я, судорожно убирая недошитые трусы в короб из бересты.
И как только я всё спрятала, дверь без стука распахнулась.
— Доброе… утро, — хрипло поприветствовал меня Ройд, окинув взглядом с головы до ног.
Меня мгновенно бросило в жар. Влажные волосы, рубашка, которую я надела после мытья.
— Доброе утро, — поприветствовала я его, схватив покрывало, и, накинув его на плечи, поинтересовалась: — Ты что-то хотел?
— Хотел, — кивнул он, с трудом оторвав от меня взгляд. — Как… мыло?
— Всё получилось, — улыбнулась я, осторожно указав рукой в сторону подоконника, на котором лежало три заветных брусочка. — Возьми, пожалуйста. Опробуешь. А дальше… может, запустим производство. Небольшую лавку…
Монетизация мыла — это прекрасно, но отчего-то мой голос дрожал. Как и руки. И виновник всего этого сейчас с интересом крутил в руках взятый кусок мыла.
— Хорошо. Карина, — он достал из кармана ключ и медленно положил его на подоконник. — Это от оранжереи. Можешь делать там свою… что хочешь.
— Спасибо, — растерянно прошептала я, не зная, что ещё сказать.
Но мои слова Ройду и не требовались. Кивнув, он тихо вышел из комнаты.
Глава 36
. Лучше бессонница, чем энурез!
— И что мы сделаем? — спросил Миллилитр, когда я с трудом провернула ключ в замочной скважине и со скрипом открыла деревянную дверь.
— Мы перевернем этот мир, — произнесла я пафосно, воодушевленная успехом мыла и доверием герцога.
Осталось его не подвести. А вот это было действительно задачей. Что-то мне подсказывает, что облажаться мне можно только один раз. Как саперу.
— Я вообще-то об оранжерее, — фыркнул мыш, пролетая под стеклянным потолком и оглядывая сверху наши новые владения.
— О-о-о, — протянула я. — Здесь мы будем выращивать лекарственные растения и принимать больных, — я прошла в помещение, чувствуя неловкость. Словно я вторгалась в чье-то жилище. Только давно заброшенное. — Сюда действительно никто не входил с момента смерти герцогини? — фамильяр отрицательно помотал головой. — Это заметно, — прошептала я, прохаживаясь между деревянными столами. Складывалось впечатление, что владелица этого места только вышла, если закрыть глаза на сантиметровую пыль вокруг. Вот лежали садовые ножницы, небольшая лопатка и грабельки. Матерчатые перчатки, словно снятые наспех. Со стеллажей свисали высохшие растения.
— М-да, — протянул мыш, присматривая на столе место для приземления. — Работы тут непочатый край. Нам бы начать с проветривания. Карина, ты умеешь шить маски? — спросил он, скривив мордочку и отряхивая друг о друга лапки. — Мне не нравится этот запах плесени. Что-то подсказывает: тут рассадник черной гнили. А если бы ты хорошо училась, то знала, какой губительный эффект она оказывает на верхние дыхательные пути. А я астматик, — засипел он и принялся хвататься за горло, изображая приступ.
— Если бы я плохо училась, то ты бы и не знал о существовании черной гнили, — парировала я. — Вообще-то, это мои воспоминания.
— Ты действительно сейчас готова спорить? — прохрипел он, театрально припадая на колени и запрокидывая голову к небу. — Никогда не думал, что умру такой странной смертью.
— Если ты не замолчишь, то умрешь самой обыкновенной смертью. От моих рук, — фыркнула я, направляясь к двери, ведущей на улицу. Проветрить здесь действительно не мешало. — Заело, — резюмировала я, потянув за железную ручку. — У… вас… чем… смазывают… петли? — спросила я, после каждого слова с усилием дергая засов.
— Жиром.
— Ясно, а растительным маслом не пробовали? — буркнула я и чуть не улетела в стену.
Засов наконец поддался, и дверь распахнулась настежь, впуская в оранжерею свежий воздух.
— Да откуда я знаю, — ворчал мыш, — может, кто и пробовал? Ну что ты расхребятила? Так и простыть можно.
— Ты уж определись, — сказала я, — чего ты боишься больше. Плесени или простуды?
— Альтернатива-то так себе, если вспомнить, что, кроме кровопускания и молитвы, здесь ничего не предложат, — прошептал фамильяр, замечая дворовых слуг, что шли расчищать центральный вход от снега.
— Не могу с тобой не согласиться, — произнесла я, закрывая дверь. — Сейчас проведем инвентаризацию, а после я хорошенько тут проветрю. А что вы тут с герцогиней выращивали? Есть что-то полезное для нас? — я заглянула в продолговатый горшок. — Вдруг какие семена остались.
Мышонок демонстративно растирал тельце лапками, ежась и дрожа.
— А ты куда умнее, чем я думал.
— Вот спасибо, — пробормотала я, открывая скрипучие ящики и осматривая их содержимое. — Сколько же здесь хлама. Мне нужна большая корзина. Очень большая корзина, — поправилась я, когда открыла небольшое подсобное помещение, заваленное крохотными глиняными горшочками, тряпками, бумажными пакетами.
— А-а-апчхи! — фамильяр огласил чихом оранжерею. — Ну вот, я уже чувствую, как свербит в носу и горло противно дерет.
— Прогрессивные же у вас тут хвори. Две минуты — и уже простыл. Чудеса просто, — говорила я, не глядя на мыша. — И скажи мне честно, Милкилинт, — я решила его назвать полным именем, — ты же волшебное существо?
— А у тебя есть сомнения? — спросил он с гордостью. — Конечно, волшебное.
— Тогда почему ты должен заболеть человеческой болезнью? — рявкнула я. — Хватит халявничать! С тебя сбор и учет семян с высохших растений. Позже мы попытаемся их прорастить. Осмотр садовой утвари. Если вдруг чего-то не хватает, составь список. Будем надеяться, что герцог не откажет приобрести пару мотыг или лейку. А еще осмотри ящики. Пришедшие в негодность отмечай… вот, крестиком, — я протянула небольшой кусочек мела, которым раньше подписывали таблички с названиями растений.
— А ты что будешь делать? — возмутился мыш.
— В первую очередь очищу и разведу камин, тут явно нужно избавиться от сырости и холода, протопить помещение. В отличие от тебя, я с легкостью могу подхватить простуду. Да и так проще будет топить снег, чтобы отмыть здесь все. Потом разберу кладовую. В ней можно будет организовать операционную, — добавила я без уверенности. Все же хотелось иметь хоть немного подходящий под слово “стерильный” уголок. — Вот тут еще нужно поставить емкость с водой, чтобы я могла в любой момент вымыть руки. Вот тут полку для чистых полотенец и, конечно, же мыло. Нам нужно сварить очень много мыла, — произнесла я благоговейным шепотом. — А уже после привести стекла оранжереи в порядок. Не люблю грязные окна. Сюда стол для работы с растениями, сюда письменный стол для бумажной волокиты и приема больных. Кадки передвинуть ближе сюда. А здесь полки для книг и журналов. Ты все запомнил? — спросила я у подозрительно притихшего Милиллитра.
— Теперь я понял, почему тебя выгнали из твоего мира, — сказал он надломленным голосом. — Признайся, ты всегда такая?
— Какая? — уточнила я.
— Деятельная, — носик мыша самопроизвольно подергивался, отчего он накрыл его двумя лапками и гнусавил. — Да тут дел до самой смерти!
— Так я никуда и не тороплюсь. До весны приведем оранжерею в порядок. Высеем те семена, что есть, а уже летом у нас будет настоящая работа. Только представь, сколько трав нужно будет собрать и переработать. А еще меня не оставляет мысль о зубной пасте. Как я устала чистить зубы расщеплённой палочкой.
— Ты еще не видела, как их тут удаляют. Проще сразу всю голову.
— Тьфу-тьфу-тьфу, надеюсь, и не придется. Буду уповать на экологию, натуральные продукты и откажусь от сладкого, — сказала я, приходя в ужас от перспективы простого кариеса.
— Сам в ужасе. Вот только вчера нижняя восьмерка подергивала.
Я не сдержалась и закатила глаза.
— Сомневаюсь, что у тебя она есть!
— А ты глянь! — он открыл рот. — Твитфать фетыи фубы. У меня и девятки есть, — добавил он гордо, правильно выговаривая слова. — А ты можешь похвастаться девятками?
— Слава богу, нет! Не хватало мне еще девяток для полной радости. Здесь хватает проблем и без них. Ну все, не рассиживайся, принимайся за дело, — произнесла я строго. — Я за корзиной для мусора.
— Так точно, мой генерал! — фамильяр отдал честь и взвился к потолку, держа в задней лапке кусочек мела. — И какие у нас критерии отбора ящиков для растений?
— Не дырявые, не сгнившие…
— Тогда у меня для тебя плохая новость. Кажется, тебе придется осваивать и плотническое дело, — ответил он, лихо рисуя крестики.
— Ничего, не думаю, что это слишком сложно.
Мыш многозначительно хмыкнул, а я отправилась на поиски корзины. Если бы я только знала, сколько раз наполню ее и вынесу. К обеду болела спина так, что хотелось плакать, а еще умолять о массаже.
— Ты же помнишь, что мы получили аттестацию по лечебному массажу? — спросила я мыша, в очередной раз склоняясь к корзине. Нет уж, хватит, буду пинать ее к выходу.
— Мы? — фыркнул фамильяр. — Не сбивай! Девяносто три, девяносто четыре…
— Мы, да. Я очень надеюсь на массаж поясницы перед сном. Ты же поможешь?
— Ты не забыла, что у меня лапки? — обронил он. — Девяносто пять.
— Я согласна на лапки. Можешь просто прыгать по мне. И что ты считаешь?
— Семена ромашки. Девяносто семь. Кстати, в тех ящиках рос зверобой.
— Замечательно, — ответила я на автомате.
— Ты бы предложила господину де Карриселю попить настой. Что-то мне подсказывает, у него проблемы с ночным недержанием.
— Возможно, секрет прост, ему стоит пить меньше хозяйского вина.
— Но все же горничным приходится чуть ли не ежедневно менять простыни в спальне уважаемого учителя.
— Ой, фу, — протянула я. — Прекрати за ним подсматривать.
— Но это так забавно, как сериал по телевизору.
— Смотри, только не рассказывай мне подробности.
— Даже про его светлость?
Я дотолкала корзину до двери и встала передохнуть.
— Даже про его светлость.
— Даже о том, как он страдает бессонницей?
— Главное — не энурезом, — буркнула я.
— С его мочеполовой системой всё прекрасно, — пропел фамильяр, словно этот факт должен был привести меня в восторг. — А ещё ночами он стоит под дверью твоей спальни и так печально смотрит на нее.
— А почему ты только сейчас об этом говоришь?! — возмутилась я. — А если он нас услышит.
— Как он нас услышит, если он наблюдает за тобой, а я за ним, — фыркнул мышонок.
— Это плохо, — прошептала я, совершенно забыв о боли в спине. — Значит, он что-то подозревает.
— Или просто его сердце растаяло. Как в «Красавице и Чудовище».
— Ты ещё и романтик, — буркнула я
— А ты во мне сомневалась? Кстати, спаленку горничных я тоже навещаю.
— Все! Вот теперь точно хватит! — прервала я рассказ пушистого ловеласа. — Не хочу знать подробности.
Мил собирался что-то ответить, но его перебил огласивший улицу женский крик. Кто-то отчаянно звал на помощь.

Глава 37. С доверием легко прожить в мире, но тяжело

— Что случилось? — я выскочила на улицу и сразу заметила её.
Женщину в потрепанном платье и наспех накинутой на плечи шубе, которую, судя по заметным дырам, не первый год с удовольствием ела моль. Или кто покрупнее.
— Лекарка нам нужна! — кричала женщина, приковывая к себе внимание дворовых слуг. — Позовите её! Дочка моя погибает! Помогите…
— Что случилось? — повторила я свой вопрос, поежившись от порыва холодного ветра, и осторожно дотронулась до руки перепуганной матери. — Я и есть лекарь. Успокойтесь и расскажите, что произошло? Где ребёнок?
Женщину трясло. Она не сразу обратила внимание на меня, растерянно смотря куда-то мимо и прося привести ей лекаря, про которого в деревне ходили слухи. Мне потребовалось несколько минут, чтобы она поняла, кто сейчас стоит перед ней, и начала отвечать на вопросы.
Правда, из её путаной речи я мало что поняла. «Дочь», «беда», «умирает» и «скорее» — пожалуй, это всё, чего я смогла добиться.
— Умоляю, помогите! — вцепившись грубыми пальцами в мои плечи, женщина продолжала кричать. — Нам нужно в деревню! Дочка…
И вырваться из её хватки не получалось.
— Деревня далеко? — обернувшись, я заметила среди наблюдавших за нами слуг Эдфледа.
— Верхом минут пятнадцать, — задумчиво ответил конюх, — но ночью мело шибко… да и его светлость может не дать лошадей.
— Я лесом шла, — с отчаянием зашептала женщина, сильнее сжимая пальцы на моих плечах. Словно боялась, что, стоит отпустить, я тут же исчезну. А вместе со мной и шанс спасти её дочь. — Напрямки оно быстрее. Да и протоптали уже местные…
— Дайте мне собраться, — вкрадчиво произнесла я, стараясь осторожно убрать от себя руки обезумевшей от горя женщины. — Я быстро. Всё будет хорошо.
Я говорила спокойно, тихо, уверенно, и это подействовало. Отпустив меня, она заторможенно наблюдала, как я отступаю к входу в дом. Вот только зайти я не успела, ко мне выбежала Анна, в одной руке бережно неся корзинку, а во второй сжимая валенки и подбитый мехом плащ.
— Служки сказали, что беда в деревне, вы помогать пойдёте, — подбежав ко мне, кухарка аккуратно поставила корзину на снег, а вещи протянула мне. — Одежда, — пояснила она очевидное.
— Спасибо, — поблагодарила я, скидывая с ног промокшие от снега тканевые туфли и быстро надевая валенки. — А это…
— Нитки ваши, бутылка, иглы прокалённые, нож и простынь разрезанная, — отчиталась Анна, помогая мне закутаться в плащ.
— Спасибо вам, — от души поблагодарила я, не ожидая такой заботы от кухарки.
И оперативности, что немаловажно! Если честно, я думала, что сейчас придётся бегать по замку, собирая подобие аптечки для оказания первой помощи, а здесь… всё же наблюдательные у герцога люди. И добрые.
— Я готова, — кивнула я не отходящей от меня ни на шаг женщине. — Ведите.
Думала, смогу разговорить её по дороге, но… снова ошиблась.
Стоило нам отойти от замка и ступить на… как она озвучила? Протоптанную тропинку? Я бы назвала это иначе. Идти было тяжело. Я едва поспевала за женщиной, несколько раз чуть не упав. Сугробы местами доходили почти до пояса. И чем дольше мы шли, тем тяжелее мне давался каждый шаг. И тем гуще становился лес, что совсем не придавало энтузиазма.
— Долго ещё идти? — запыхавшись, выкрикнула я в спину спешащей на помощь своему ребёнку матери.
Я с трудом за ней поспевала. Она ушла метров на пятнадцать вперёд, заставляя меня чувствовать себя немощной. И хоть я понимала, что сил и скорости ей даёт всплеск адреналина, легче мне не становилось.
— Почти пришли! — крикнула она мне в ответ и ускорилась.
— Да чтоб тебя! — выругалась я, потеряв в какой-то момент равновесие, и завалилась в сугроб вместе с корзинкой, из которой, как назло, всё вывалилось из-за попытки устоять на ногах и слишком резких движений руками.
Пока я встала, пока собрала всё обратно, радуясь, что иглы отчётливо были видны на снегу и не провалились под него… моя провожающая ушла далеко вперёд. И не просто далеко — она просто пропала из поля зрения.
Хорошо, что «дорога» здесь была одна. Мне ничего не оставалось, как продолжить путь и постараться делать это как можно быстрее. Кто знает, что случилось с несчастной девочкой. Одно дело, если очередная местная «хворь». А если ранение? Кровотечение? Тут счет идет на минуты. И нельзя опоздать. Я же никогда себе не прощу!..
В какой-то момент я поняла, что выдохлась. Так торопилась, бежала, что даже холод не чувствовался. Но теперь… каждый вдох давался с трудом, а воздух покидал лёгкие с тяжестью и свистом. Горло саднило. Руки кололо от холода, а деревни всё не было. Каждый шаг давался с трудом. Я даже корзинку оставила, рассудив, что лучше я быстрее окажусь на месте, чем приползу к ожидающим людям с инвентарём, но никакая от усталости.
Вот только деревня всё не появлялась. Меня окружал лишь лес, пугая своей изредка нарушаемый хрустом веток тишиной. Я так накрутила себя, что в какой-то момент мне даже почудилось рычание за спиной. Но, обернувшись, я никого не заметила.
— Где же эта чёртова деревня? — зло прошептала я, поглаживая себя по боку, в котором неприятно начало покалывать.
— В противоположной стороне, пришлая, — услышала я знакомый голос.
— Аська? — выдохнула я, обернувшись.
Вот только даже рассмотреть служанку герцога не успела, ощутив, как затылок пронзает острой болью.
Последним, о ком я подумала, перед тем как мир погрузился в темноту, был Ройд. Почему-то именно его замершая у дверей в мою комнату фигура встала перед мысленным взором.

Глава 38. Не кашляй!

— Жарко, — пробормотала я, дергая ногами и стараясь освободиться от чего-то сковывающего.
Было такое ощущение, что меня запеленали, как ребенка, в шерстяное одеяло. В несколько шерстяных одеял! И между ними проложили грелки.
— Милкивей, ты опять раскочегарил камин?
— Тебе нужно хорошо согреться, — услышала я басистый голос герцога вместо писклявого голоска Миллилитра.
И если бы мужской голос звучал где-то в отдаление, но нет — над самым ухом. А еще сковавшее меня одеяло с грелками пришло в движение…
— Почему ты в моей постели?! — воскликнула я, открывая глаза и уставившись на Ройда.
— Технически я в своей постели, — ответил он, чуть сдвигаясь и давая мне немного свободы.
Он был одет в рубаху и домашние штаны, что не могло не радовать, но никак не отвечало на вопрос, почему я лежу на огромной кровати герцога Гарнетта, а не в своей узенькой кроватке.
Я приподняла голову, осмотрелась. На кресле лежало мое платье, только вот внешний вид его был далек от… целостного. Словно на меня напала стая бездомных собак и…
— Где она?! — воскликнула я, подскочив и в ужасе вспоминая последние события.
Я приводила в порядок оранжерею, о чем-то спорила с фамильяром, потом появилась женщина, которая просила о помощи, говоря что-то о несчастье с дочерью. И я, наивная душа, бросилась за ней в лес. Злое лицо Аськи, боль — и я очнулась тут.
— Ожидает виселицы, — с легкостью ответил герцог, поднимаясь из постели и поворачиваясь ко мне спиной, кажется, пытаясь скрыть естественную реакцию мужского тела на близость женского. — Я лишь хотел тебя согреть, пока Анна готовит грелки, — добавил он.
— Да ерунда, — отмахнулась я.
Ройд действительно думает, что я буду переживать из-за невинного полежать в обнимку с ним, когда чуть не лишилась жизнь?! Да у меня было множество вариантов отдать богу душу. Быть съеденной дикими зверями, замерзнуть и!.. Я потянулась к затылку, коснулась и тут же ойкнула. Убитой сумасшедшей средневековой бабой! Что за жуткий мир?.. Да за несколько недель я была в опасности больше, чем за всю жизнь на Земле.
— Пришла в себя! — радостный возглас Анны оторвал меня от фатальных мыслей. — Слава богам! Слава богам! — причитала женщина, влетев в спальню. — Сейчас, милая, сейчас! — она суетливо подскочила к кровати, что-то сунула мне под одеяло.
— Ай, горячо!
— Горячо, горячо, — согласилась кухарка. — Так нужно, — добавила она назидательно. — Кто же знает, сколько вы пролежали в снегу?
— Недолго, — вставил герцог, приводя себя в порядок.
— Да как же недолго? Губы как у мертвеца, да вы посмотрите на руки, ваша светлость! Сейчас принесу горячей похлебки. Хлеб только свежий из печи достала. Сейчас.
Я даже не успела поблагодарить, как Анна выбежала из комнаты.
— Ты ей пришлась по душе, — герцог пояснил порывы кухарки.
— Она мне тоже, — ответила я, собирая в кучу услышанную информацию. — Ты опять меня спас? — спросила я, решив заполнить все пробелы.
— Мое новое увлечение, — отозвался Ройд, он зашел в ванную комнату и через пару минут вышел уже оттуда в привычном для меня виде.
— Но как ты узнал?
— Дочь увидела тебя в окно. У меня большая просьба, Карина, — имя он процедил сквозь зубы, — перед тем как бросаться зимой в лес с желанием вновь кого-то спасти, сообщить об этом мне. Или хотя бы слугам, которые передадут информацию.
— Как в первый день… — пробормотала я обиженно.
— Что именно?
— Я не понимаю, что происходит и в чем виновата, а ты на меня злишься. Я же чуть не погибла, можно со мной чуть помягче? — спросила я, шмыгнув носом.
— Я скоро вернусь, — сообщил он, выходя из спальни. — Оставайся в постели! — предупредил он меня, ткнув в мою сторону пальцем.
— Ну, конечно, — фыркнула я и попыталась встать, как только дверь хлопнула. — М-м-м, — застонала, едва поймав равновесие и чуть не упав на пол. Хорошо же меня приложили по голове. Я не стала испытывать судьбу и прилегла обратно в постель.
— Бунтуем? — спросил Миллилитр, проявляясь с хлопком пробки из-под шампанского и сразу вальяжно разваливаясь на герцогской стороне постели.
— Уже передумала, — ответила я, прикрыв глаза на секундочку и справляясь с дурнотой. — Сотрясение, — констатировала я. — Надеюсь, в легкой форме.
— Еще бы. Ты бы видела, каким бревном тебя бацнули! — мыш вытаращил глаза и растопырил лапки в попытке показать размер.
— Даже не хочу знать. Больная баба, — рыкнула я, вспоминая злющий взгляд Аськи.
Она ненавидела меня, только я не понимала почему. И подговорила же кого-то заманить меня в лес! Точно больная. Неужели она была готова убить меня только за то, что я озвучила очевидную вещь — ей нельзя было оставаться в доме, контактировать с бельем, одеждой и тем более участвовать в приготовлении пищи?
— Ройд говорил про виселицу, — вспомнила я. — Он серьезно?
— Угу, — протянул мышонок, лежа на спине, закинув одну лапку на другую и покачивая ею.
— Из-за меня? Здесь настолько суровые законы? Да не смотри на меня так, я понимаю, что я могла погибнуть, но…
— Поспешу тебя успокоить, не из-за тебя, — он суетливо присел и принялся за рассказ, аж подрагивая от удовольствия. Ох и жуткий сплетник! — Частично из-за тебя, конечно, но не из-за тебя.
— А чуть точнее, — попросила я.
— Я же тебе рассказывал про королевскую кровь и ее особенность.
— Ну да, — произнесла я немного растерянно, не понимая, к чему ведет фамильяр.
— Ты не понимаешь, о чем я?
— Нет.
— Ясно. Так и быть, расскажу. Только в этот раз слушай меня внимательно. Первый признак королевской крови — возможность оборачиваться в волка.
— Ах да. Оборотень с одышкой, — прокомментировала я. — А какое отношение это имеет к Аське?
— Так самое прямое! — воскликнул Миллилитр. — Она и была тем самым зверем, что терроризировал эти земли, понимаешь?
— Нет, — призналась, отрицательно покрутив головой. — А при чем королевская кровь и… О-о-о, ты хочешь сказать, что она потомок королевского рода?
— Именно. Только о-о-очень далекий. Кто-то недосмотрел за своими бастардами. Обычно с этим делом все очень строго. Крх, и все, — мышонок изобразил, как ему отрубают голову. — Не зря же она умела оборачиваться в зверя. Только вот ее никто не учил с ним справляться. И она сама не понимала, что делала. Первое время, а потом в ней проснулась жажда охоты. Вот она и фить-фить, — присвистнул фамильяр, покрутил маленьким пальчиком у виска. — А тебя она просто не любила и считала виновной во всех бедах.
— А откуда ты все это знаешь? — спросила я.
— Ну как откуда? Подслушивал, пока ее допрашивали. Знаешь, как герцог на нее рычал? Как рычал!
— Как на меня, когда уходил из спальни?
— Нет, конечно. С тобой он нежная фиалка. Кстати, мне пора. Не кашляй! — бросил он на прощание, перед тем как открылась дверь спальни и на пороге возник Ройд, придерживая за острые плечики маленькую герцогиню.

Глава 39. Замечательно выходит!

— Расскажи ещё! — Амелия лежала рядом со мной, устроившись на животе, и болтала согнутыми в коленях ножками. — Пожалуйста, Карина, расскажи ещё!
— Госпожа Карина, — поправила её няня, бросив на нас очередной неодобрительный взгляд.
Точнее, на меня. Своего отношения к тому, что я почти неделю живу в хозяйской спальне, Мария не скрывала. Говорить ничего не решалась, но ей и не нужно было. Интонаций и неодобрительных взглядов мне и так хватало.
Впрочем, я и сама чувствовала себя неловко. Но герцог был непреклонен. И если по поводу каких-то бытовых вопросов я всегда готова была к спору с ним, то здесь… герцог пошел с козырей. Дал слово, что если я буду паинькой, то он пойдет на некоторые уступки в плане моего мнения на жизнь его дочери.
Пока они заключались лишь в том, что Амелии было позволено навещать меня несколько раз в день, но и эти незначительные прогулки пошли на пользу ребенку. Она стала активнее, на щечках появился румянец. Периодически я украдкой проверяла её пульс и засекала время, отслеживая утомляемость девочки. И с каждым днем чувство слабости накатывало на нее всё реже.
Вчера я даже устроила Амелии небольшую зарядку. Сидя на кровати, разумеется. И пусть няня неодобрительно кривила губы, я видела, как самой девочке понравилось разминать шею и ручки. Хоть какой-то спорт. А дальше… кто знает?
— Госпожа Карина, — послушно повторила Амелия за Марией, смотря на меня с нетерпением. — Расскажи ещё!
— Кажется, я тебе рассказала уже все сказки, которые знаю, — задумалась я.
— Мне очень понравилась про чудовище и красавицу! — намекнула девочка, подползая ближе ко мне. — Можно ее? Еще раз.
— Хорошо, — улыбнувшись, я начала пересказывать ей сюжет всем известной в моем мире сказки.
Но мысли были сейчас далеки от сказочных сюжетов.
Сегодня тот самый день, когда приговор Аськи должны привести в исполнение. Жалела ли я её? Нет. В конце концов, она пыталась меня убить! Но в то же время… что-то внутри меня требовало гуманности, что ли…
А с другой стороны, есть вещи гораздо хуже смерти. Например, пожизненное заключение. Особенно в этом мире. Здесь и свободные люди живут в ужасных условиях, так что говорить про темницы? Даже думать про это было страшно.
— Маленькая леди, нам пора возвращаться, — на середине истории меня перебила Мария, поднимаясь из кресла и с видом палача приближаясь к кровати.
— Уже? — Амелия в изумлении обернулась на няню. — Но… я хочу дождаться папу с Кариной.
— С госпожой Кариной, — в очередной раз напомнила Мария. — Его светлость сам зайдет к тебе, когда вернется в замок.
— Сначала он зайдёт к Карине, — не согласилась с ней девочка, при этом лицо ее озарила счастливая улыбка. — К госпоже Карине, — быстро исправившись, она доверительно мне зашептала: — Я его в окошко вижу. Он сначала идет к тебе, а потом ко мне. Вот было бы здорово, если бы мы встречали его вместе!
— Здорово, — хрипло выдохнула я в ответ, чувствуя, как в горле образуется ком.
Амелия озвучила это всё как факт, без злобы, без намека на детскую ревность… а я даже не задумывалась о том, что Ройд первым делом приходит ко мне, а уже потом…
— Господин де Каррисель наверняка уже ждет вас, леди, — строго напомнила Мария Амелии про вечернее занятие, и та нехотя слезла с кровати.
— Доброго вечера, госпожа Карина, — покосившись на Марию, чинно попрощалась со мной девочка, но не сдержалась и дополнила: — Я ещё приду к тебе, и ты сможешь закончить рассказ!
— Буду очень ждать тебя, маленькая, — искренне отозвалась я, смотря, как они выходят из спальни.
Мысли моментально свернули в сторону герцога.
Зачем я продолжала оставаться в его спальне? Ведь последние дни чувствую себя прекрасно. И я хотела бы сказать, что дело только в Амелии, но…
Это было не так.
Мне нравилось чувствовать заботу Ройда.
Нравилось ловить на себе его взгляды.
Нравилось просыпаться среди ночи и интуитивно осознавать, что он был здесь. Стоял у кровати и смотрел…
— Я сошла с ума, — прошептала я, уходя с головой под одеяло, пытаясь спрятаться от собственных чувств.
— Скорее влюбилась, — прокомментировал Миллилитр, появляясь на подушке, и попытался залезть ко мне. — Но одно другому не мешает…
— Мил! — недовольно протянула я, скидывая одеяло, и с укором посмотрела на мыша.
— Что? — с самым невозмутимым видом плюхнувшись попой на подушку, он похлопал лапкой мне по лбу. — Глупо отрицать очевидное. Тем более если чувства взаимны…
— Много ли ты знаешь о чувствах, — прошептала я, отвернувшись от мышонка.
— А я на редкость наблюдательный, — Мил положил лапки мне на голову и перевесился вперёд, заглядывая мне в глаза. — Герцог отдал тебе свою спальню. Мог спать где угодно. И даже с кем угодно, — протянул он с непередаваемыми интонациями. — Но он с тобой. Всегда. То стоит под дверью, то у кровати. А иногда, присев вот сюда, тянет руку к твоему лицу и…
— Прекрати, пожалуйста, — попросила я, облизнув пересохшие губы.
Каждый раз, стоило мне вспомнить наш с Ройдом поцелуй, сердце начинало с силой колотиться в груди. Но от слов Мила меня сейчас бросило в жар. Стоило представить, как Ройд склоняется надо мной. Как его рука…
— Хватит, — выдохнула я, скинув с себя одеяло, и поднялась с кровати.
— Эй! — возмутился мышонок, наблюдая за тем, как я накидываю на ночную сорочку халат и начинаю обыскивать пол в поисках своих тканевых туфелек. — Ты куда?
— В свою комнату, — отчеканила я, подрагивающими пальцами натягивая обувь. — Это всё слишком далеко зашло и… ни к чему не приведёт. Понимаешь? Ну кто я и кто он? Это в моём мире не так важно социальное неравенство, а здесь… Надо приводить в порядок оранжерею, мыло варить. Как-то на ноги вставать в материальном плане. Я… Мил, мне очень нравится Амелия, она чудесная девочка, которую просто нельзя не полюбить. Но я никогда не стану ей чем-то большим, чем… Да и герцог не допустит. Может, его и влечет ко мне, но… — от осознания у меня на глазах выступили слезы. — Я не хочу быть просто любовницей хозяина. Пусть между нами лучше вообще ничего не будет, чем так.
Миллилитр притих, слушая мою спутанную речь. Лишь когда я подошла к двери и взялась за ручку, он тихо произнес мне в спину:
— Ройд тебя не отпустит.
Обернувшись через плечо, я лишь грустно улыбнулась мышонку. Нельзя отпустить то, чего у тебя нет.
Распахнув дверь, я застыла, смотря на хмуро смотрящего на меня Ройда.
— Ты… — прошептала я.
— Твой фамильяр прав, Карина, — тихо произнёс он, делая шаг вперед и вынуждая меня отступить обратно в комнату.
— Кто… — едва слышно выдохнула я, чувствуя, как внутри всё обрывается от страха.
— Твой фамильяр, — повторил герцог, закрывая дверь и проворачивая в замке ключ. — Он прав. Я тебя не отпущу.

Глава 40. Запасной головы у меня нет

— Какой фамильяр? — спросила я, удивленно вскинув брови. — Вы о чем, ваша светлость? Это что-то из вашего мира? Животное? Оно опасное? — я тараторила без умолку, выдавая себя с каждым словом больше и больше. — Я вас не понимаю, — закончила я, невинно похлопав ресничками.
— Именно так делает Амелия, когда хочет схитрить, — усмехнулся герцог. — Поговорим, Карина? — предложил герцог, указывая мне на кровать.
— Давайте, только я могу разговаривать и сидя в кресле. Я благодарна за заботу и внимание, но больше не могу вам мешать. Мне не позволяет совесть. Я иногда с ней разговариваю. Вслух, — добавила я, решив, что нашла прекрасную причину монологов с самой собой.
— И она отвечает тебе писклявым голоском?
— В своем мире я закончила актерские курсы. Театральные. А еще курсы пародий.
— Я понял, о чем ты говоришь, — сказал он, присаживаясь напротив.
— Вы любите театр? — я решила ненавязчиво перевести тему разговора.
— Не отказываюсь от посещений, когда бываю в столице.
— А вы больше любите комедии или драмы? — спросила я, посматривая на постель, где несколько секунд назад лежал Миллилитр.
— Карина, — герцог оборвал меня.
— Да, лорд Гарнетт.
Он подался ко мне.
— Так наша беседа ни к чему не приведет. Позволь, я буду говорить, а ты слушать. Хорошо?
— Да, — я кивнула.
— Тебе не стоит опасаться меня. Это первое, что я хочу сказать. Я знал о природе своей жены и о ее способностях. Но она так и не смогла мне довериться. И я понимаю, почему Камилла так сделала. Беспокоилась обо мне. Иногда знания могут нанести вред, — я продолжала молчаливо сидеть, не представляя, как можно отреагировать на услышанное, не выдать себя или не усилить подозрения. — И если бы я не знал, что моя Камилла была ведьмой, то принял некоторые моменты, связанные с тобой, за причуды чужого мира. Но вы слишком с ней похожи.
— Знаете, — пробормотала я, — какой-то не очень удобный разговор, не находите?
— Не нахожу. Я прошу тебя быть осторожнее. Если я мог услышать вас, — последнее слово он выделил интонацией. — То и кто-то другой вполне может подслушать. И пусть твой друг  перестанет наведываться в мою комнату. Будь осторожна, Карина. В желании сделать добро легко навлечь беду.
— Все верно, — согласилась я. — Я обещаю, что обязательно сообщу, если вдруг моя помощь понадобится за пределами замка, — продолжала настаивать на позиции “Я ничего не знаю и не понимаю”. Как бы мил и красив ни был герцог, но запасной головы у меня не имелось.
— Я рад, — ответил он с легкой улыбкой на губах, как бы показывая: я принял твои правила игры.
— Я действительно благодарна вам за помощь и заботу, лорд, — я готовила путь к отступлению, — но больше не смею мешать. Спасибо, ваша светлость. Надеюсь, я смогу видеться с Амелией и впредь.
— Я не против ваших встреч, тем более она их очень любит. Моей дочери нужна женская компания и дружба.
— Как и мне, — ответила я, поднимаясь на ноги, готовая в любую секунду сбежать из спальни герцога, если почувствую, что беседа перестанет терять дружеский характер.
Его светлость представлял собой средоточие опасности для меня. Я вполне могла лишиться головы как в прямом, так и в переносном смыслах. Красивый мужчина, догадывающийся о моей тайне. Красивый мужчина, знающий, что он привлекает меня.
— Ты ничего не хочешь мне сказать? — спросил он, когда я направилась к двери.
Я остановилась, обернулась.
— Ну, если только попросить некоторого содействия с оранжереей. Там многое пришло в негодность.
Это было не то, что хотел услышать герцог. Он скривил красивое лицо, но все же произнес:
— Управляющий тебе поможет.
— Спасибо, — поблагодарила я и юркнула в коридор.
Бежать!
Бежать как можно быстрее из-под животного обаяния его светлости. Судьба одинокой женщины не так и плоха в сравнении с судьбой казненной или любовницы. Если начну подвывать от одиночества и холодной постели, заведу котика или двух. Живут же люди в современном мире без пары, так почему же я не могу этого сделать?..
— Ну ты даешь! — взвизгнул Миллилитр, когда я вошла в свою спальню и плотно закрыла дверь. — Твои слова — удар по самому ценному для мужчины, — мышонок выразительно стрельнул блестящими глазками в район паха. — Он ведь и так, и сяк.
— И наперекосяк, — огрызнулась я, прикладывая палец к губам и прося замолчать. — Ты еще не понял, как мы были близки к разоблачению, — шептала я, взяв фамильяра на руки.
— А что тебя волнует больше, Карина? — спросил он, не сопротивляясь и позволяя усадить себя на стол. — Тот факт, что герцог знает —  ты ведьма, — с этими словами он вытаращил глаза, — или что он подслушал, как ты рассуждаешь о превратностях жизни?
— А сам ты как думаешь? — фыркнула я.
— Боюсь, мой ответ тебе не понравится, — ответил он, почесывая животик. — Ты собираешься затапливать камин или нет? — возмутился он. — И ради чего мы покинули теплую, хорошо обставленную комнату с полным пансионом?
— Ради головы на плечах, — напомнила я и принялась за растопку.
— Нужно было доказывать свою независимость, а перед этим попросить слуг прогреть помещение. Всему тебя нужно учить, — я старалась не вслушиваться в тихие ворчания фамильяра. — И если хорошенько вдуматься, чем ты хуже местных представителей дворянства? Ты невероятно образована в сравнении с местными леди. Красива. Умеешь правильно говорить, когда это требуется.
— А еще пользуюсь вилкой и ножом, — огрызнулась я.
— Что немаловажно, — согласился мышонок, нахохлившись, словно воробушек.
— Ну ты правда не видишь разницы? — спросила я, складывая кусочки коры и мох под сухие поленья.
— Нет, — мыш покрутил головой.
— Это как абибас и адидас. Внешне трудно отличить, но титула у меня нет. Я подделка. Простолюдинка.
— Какая глубокая мысль, — заявил мышонок, пикируя к камину и высекая передними лапками искорки. — Фу-у-у, фу-у-у, — он раздувал огонь. — Я думаю, что с твоими знаниями будет легко получить дворянский титул. Его величество любит прогресс. В умеренных количествах, разумеется.
— Например? Пахучее мыло? Зубной порошок? Книга о здоровом питании с рисунками готовых блюд? Сомневаюсь, что его это интересует.
— Нужно изобрести что-то мужское, — размышлял мышонок, прохаживаясь вдоль камина и периодически постанывая, чувствуя тепло.
— Если придумаешь, что именно, скажи, — ответила я, заворачиваясь в покрывало с кровати.
— Даже не сомневайся, — буркнул фамильяр.
— А пока я настроена завоевывать этот мир с помощью ароматного мыла. Сделаем партию небольших кусочков. Пробничков. Раздадим слугам, отнесем в деревню и будем ждать первый заказ.
Глава 41. 
Ты ведь не избегаешь герцога, правда?
— Итого десять золотых и двадцать восемь серебряных, — старательно окуная коготь в чернильницу, Мил выводил ровные строчки в нашей книге с заказами на мыло. — И это за вчера. На постоялый двор просили привезти ещё двадцать кусков.
— Я помню, — отозвалась я, стараясь не наделать клякс в своих записях.
Пока мышонок строил из себя главного бухгалтера, я составляла список для управляющего с перечнем того, что мне потребуется для моего медицинского кабинета.
За последние две недели у нас получилось привести оранжерею в порядок. Все непригодные для рассады ящики были пущены на дрова. Помещение отмыто, уцелевшие семена расфасованы. Половину растрескавшихся горшков я выкинула, уцелевшие были сосчитаны и ждали своего часа на новых полках. Жаль, что использовать их получится не так скоро, как мне хотелось. Раньше наступления весны сажать ничего просто не имело смысла. Зря только сгублю семена.
Поэтому, не став тратить время на ожидание, мы с Миллилитром переключились на обустройство приёмной. С разрешения Ройда мне туда уже поставили три небольших кровати, которые я отделила друг от друга занавесками, сымитировав ширмы. Также у меня появился шкаф для медикаментов, который пока был наполнен железными мисками, бинтами с иглами да шелковыми нитями.
Но я не отчаивалась.
В конце концов, Москва тоже не сразу строилась. Постепенно буду усовершенствовать здесь всё. Если верить Анне, в столице есть аптеки. Точнее, лекарские лавки со всевозможными снадобьями. Мне очень хотелось посетить подобный магазин. Во-первых, пользу традиционной медицины никто не отменял. Ведь настойками на травах ещё наши бабушки лечились, и многие из тех средств до сих пор в обиходе. Та же ромашка или валерьяна. И мне было любопытно посмотреть, что есть у местных врачей, если их можно так назвать. А во-вторых, мне нужны были инструменты. Я понимала, что нормальной хирургической иглы или шприца здесь не смогу найти, но… должно же быть хоть что-то!
Ещё была идея попытаться найти свою сумку… тот самый фельдшерский сундук, с которым я провалилась под лёд в первый день, когда оказалась в этом мире. Из рассказов местных я поняла, что озеро не такое большое и глубокое, как это может показаться. Оно быстро промерзает с приходом зимы и так же быстро оттаивает. Именно поэтому при небольших оттепелях местные остерегаются ступать на обманчивый лед и сокращать путь от деревни до замка его светлости.
Так что приход весны я ждала с двойным энтузиазмом. Тут и рассада, и небольшой заплыв в поисках своих сокровищ.
— К слову о сокровищах, — усмехнулась я вслух своим мыслям, поднимая взгляд на Мила. — Нам нужно каким-то образом наладить себе поставку дубовой золы и жира. Есть идеи?
— Есть герцог, — тут же отозвался мышонок, повернувшись к раскрытой книге спинкой, и начал махать крыльями, ускоряя процесс подсыхания чернил. — Мне кажется, этот вопрос тебе нужно обсудить с ним. Ты ведь не избегаешь его, правда? — с издёвкой в голосе уточнил Миллилитр.
— Не избегаю, — хмуро ответила.
Мыш и сам прекрасно знал, что я сейчас врала. Хоть и было сложно, но я старалась как можно реже видеться с Ройдом. И это далось мне тяжелее, чем я думала.
Сколько бы я себе ни повторяла мысленно, что он хам. Неотёсанный мужлан. Грубиян, что однажды выгнал меня на улицу босиком… сердце всё равно замирало, стоило его увидеть. И ускорялось, когда я в очередной раз находила причину сбежать от него, а Ройд криво усмехался, словно насквозь видел мои мысли.
Хотя почему «словно»? Он прекрасно слышал мой разговор с фамильяром. И раз до сих пор не сказал ни слова против сделанных мной выводов — значит, я была права. И сейчас всё правильно делаю, не давая ситуации усугубиться.
С чем я останусь? С разбитым сердцем… и хорошо, если только с ним. Всё ведь может выйти хуже. Контрацепции здесь никакой, а вспомнив, что происходит с бастардами этой славной семьи… ой.
— Что-то меня занесло, — прошептала я, вздрогнув от хода мыслей.
Мы целовались всего однажды, а у меня уже совместные дети на уме…
У него есть Амелия, в конце концов. Чудо, что он не запретил мне проводить с ней время. И оно, к слову, идёт девочке на пользу. Её повышенная утомляемость сошла на нет. Ещё бы прогулки на свежем воздухе добавить, но…
— Что? — переспросил Мил, услышав мою фразу.
— Я говорю, хорошая была идея отправить образец мыла на постоялый двор, — вымученно улыбнувшись, я постаралась выкинуть из головы Ройда.
И из сердца.
— Конечно, хорошая. Как и открыть свою лавку.
— Когда накопим на неё, — кивнула я Милу. В этом и был план. Накопить и уехать. Самый безопасный вариант будущего для меня. — Надо подумать, как отправить наше мыло ещё куда-нибудь. Нужно, чтобы о нас узнали. Есть идеи?
Соцсетей здесь не было, как и интернета. Мы могли использовать только сарафанное радио. Но кроме постоялого двора, где останавливались представители средних классов, на ум, как точка распространения, больше ничего не приходило.
— Ты сначала с производством разберись, — усмехнулся мышонок, навострив уши и поглядывая в сторону окна. — Нужно наладить поставку золы и жира. И если ставить на поток, то выбить помещение под это дело. И кастрюль побольше… у нас гости.
— Что? — нахмурилась я, наблюдая, как Мил подлетает к окну.
— Гости, говорю. Леди Джейн… тётушка Ройда, — пояснил мышонок, прилипнув к окну.
Осторожно приблизившись и выглянув, я почти ничего не увидела. Разве что часть кареты.
— Вот гадство…
— У него плохая тетушка? — уточнила я, наблюдая за своим фамильяром.
Он тщательно прислушивался и явно слышал больше меня.
— Хорошая, — раздраженно отозвался Мил. — Очень хорошая. Племянника любит и переживает, что свой век он в одиночестве проведет. Кому он, проклятый, нужен? — фыркнув, Миллилитр бросил на меня виноватый взгляд. — Она ему невесту привезла. Пойду посмотрю, что там за леди…
— Кого, прости, привезла? — прошептала я, чувствуя, как в горле образуется ком.
Правда, ответить было некому. Мил исчез, оставив меня в одиночестве.

Глава 42. Нежные руки и умный взгляд

— Ты представляешь, они остались погостить, пока лошади не восстановят силы, — ворчал Миллилитр.
— И что в этом странного? — спросила я, разыгрывая незаинтересованность в происходящем.
— В том, что его светлость предложил заменить лошадей, а те отказались, сославшись, что юная леди Ливетт простыла в пути и ей нужно восстановить силы и поправить здоровье. А я ее видел, она не похожа на заболевшую. Скачет, как лошадь, и ржет, — мышонок плюхнулся на стол, заглянул в тетрадь с расчетами. — Тебе одной столько не сварить, — он справедливо заметил.
— Я уже договорилась с Анной, она поможет за небольшую плату и заказала побольше форм. Готовое мыло разольем в оранжерее. Там же я и прочту заклинание.
— Не опасно?
— Не опаснее, чем в спальне. Слуги боятся заходить в оранжерею без надобности, кто-то пустил слух,  что там поселилось привидение умершей герцогини. Ты не знаешь, откуда взялись такие разговоры?
Фамильяр потупил взгляд, пошаркал ножкой по деревянной поверхности стола, разыгрывая святую невинность.
— Да, это я! — сказал он воинственно.
— Тш-ш-ш, — я приложила палец к губам, прислушиваясь к происходящему в коридоре.
— Это я! — повторил он пугающим шепотом. — Чтобы никто не шатался и не трогал наши вещи. Подумаешь, пару раз повыл, погромыхал грабельками,  я не виноват, что они такие впечатлительные.
— Суеверные, — поправила я.
— Тем более, — мышонок отмахнулся от меня.
— Смотри, если тебя поймают, — ужаснулась я.
— И что сделают? Увидят летучую мышь? Я пискну пару раз и буду, как дурак, летать под потолком, биться о стекла. Думаешь, я раньше так не делал?
— Не зн… — мышонок взлетел и заставил меня замолчать, заткнув рот своим мохнатым пузиком и обняв мою голову.
— Кто-то идет, — прошептал он на ухо. — Остановился напротив нашей двери, — докладывал происходящее. — Стучит.
Я отодрала фамильяра от лица и прошипела ему:
— Я слышу. Спрячься. Иду, — произнесла громко. Я убедилась, что мышонок растворился в воздухе, и только тогда открыла дверь. — Что-то случилось? — поинтересовалась у горничной.
— Да. Его светлость попросил осмотреть леди Ливетт, ей нездоровится.
— Конечно, хорошо, — ответила я. — Минутку. Возьму шаль, — сказала, прикрывая дверь и шепча Миллилитру: — И что мне теперь делать?
— То, что ты умеешь. Лечи, — голосок слышался из ниоткуда.
— Лечи, — пробормотала я, чувствуя, что внутри так противно. Вот противно. Как от звука пенопласта по стеклу. Аж волоски на руках встают дыбом.
И сейчас я смотрела на юную девушку, лежащую в постели, и чувствовала зуд во всем теле.
— Добрый день, — поздоровалась я, входя в спальню.
Что ж его светлость не зажопил покои для гостьи? В отличие от меня, она оказалась достойна хорошо обставленной комнаты со свежим ремонтом.
— Ах, — вздохнула девушка, поправляя белоснежные локоны, — добрый день. Как я вам благодарна, — произнесла она страдальческим голоском, складывая красивые пухлые губки бантиком.
— Еще не за что меня благодарить, — ответила я, приближаясь к кровати и все больше и больше чувствуя настоящую ревность.
Гостья его светлости была красивой. Очень красивой, учитывая времена, в которых развивались события. Гладкая кожа, ровные белые зубки и, прошу заметить, все на месте, блестящие волосы…
— Черт бы тебя побрал… — ругнулась я, когда леди скинула одеяло и позволила себя осмотреть.
— Что-то не так? — поинтересовалась она, встревоженно заглядывая мне в лицо. — Все настолько плохо?
Я проводила стандартный осмотр, попросила открыть рот, подышать поглубже, ощупала лимфоузлы.
“Все просто ужасно!” — вопила у себя в голове. Леди Ливетт была похожа на прелестного ангелочка, только с аппетитной грудью и крутыми бедрами. Да с такими только рожай и рожай наследников его светлости. Одного за другим. С десяток здоровеньких и крепких оборотней.
— Нет-нет, — поспешила я ее успокоить. — Внешне с вами все в порядке. Так какие у вас жалобы, леди?
— Ой, называйте меня просто Ливетт. Я впервые встречаю иномирянку. Это так волнительно, — девушка захлопала в ладоши от восторга, затем осеклась, закашлялась и состроила бровки домиком. — Меня мучает головокружение. Я только поднимаюсь на ноги, как все приходит в движение.
— Как давно вы давно в пути? — поинтересовалась я. — Следите за пальцем, — попросила я, наблюдая за реакцией.
— Пятый день.
— Ну тогда ничего удивительного с вами не происходит. Никто не выдержит пять дней в экипаже. Вы утомились, Ливетт. Вам нужно будет отдохнуть несколько дней и смело продолжать путь.
Лицо девушки стало счастливым.
— Я вас не слишком утомлю, если попрошу передать его светлости, что мне придется задержаться и воспользоваться его гостеприимством, — попросила она.
— Не переживайте, я все передам. Отдыхайте. И попрошу слуг принести питательный ужин.
— Спасибо, леди Карина, — произнесла она с придыханием. — Не понимаю, почему об иномирянах говорят лишь гнусности. Вы такая милая. И вы мне напоминает мою маму, — прошептала смущенно. — У вас такие же нежные руки и умный взгляд.
— Благодарю, — произнесла я, спеша покинуть спальню. — Отдыхайте.

Глава 43. Постельный режим нарушать нельзя!

— Маму я ей напоминаю… руки у меня нежные! Взгляд умный! Как у дворняги, что ли?! — зло шептала я себе под нос, чувствуя, как внутри всё закипает от негодования. — Блондинистая су…
— Кто? — с явным смешком переспросил у меня герцог, появившись в коридоре как черт из табакерки.
Или это я так сильно погрузилась в свои мысли, что совершенно не заметила его.
— Существо, — сориентировалась я, отвечая на вопрос Ройда, и, стараясь не замечать искорки веселья в его глазах, сухо констатировала: — Блондинистое существо. В моём мире это… наивысшее уважительное обращение.
Ройд с интересом слушал мои пояснения, заставляя чувствовать себя глупо. Ещё не хватало, чтобы он решил, что я ревную! И к кому? К красивой молодой фигуристой блондинке?
Да и нельзя мне ревновать. Особенно герцога.
Осталось заставить глупое сердце услышать голос разума.
— Ваша гостья несколько… утомилась в пути, — подобрала я определение, надеясь, что голос звучит абсолютно спокойно. — Я бы настоятельно рекомендовала ей несколько дней отдыха и соблюдения диеты. Лёгкие бульоны, салаты. Никакой тяжёлой пищи и… постельный режим.
На последних словах я всё же не смогла сдержать раздражение, которое лишь усилилось, стоило Ройду улыбнуться моим словам.
— Я сказала что-то смешное, ваша светлость? — уточнила, смотря на довольное лицо герцога.
— Госпожа Карина, я просто рад, что моя гостья не страдает от опасной хвори.
— А я-то как рада, — сказала, и самой стало не по себе от гуляющих в моей голове мыслей.
С каких это пор я так реагирую на чью-то молодость, красоту и здоровье? Я же врач, в конце концов! Не должна желать кому-либо… хворей. Особенно всех сразу.
— Не смею больше вас отвлекать, — выдавив из себя подобие вежливой улыбки, я начала обходить герцога.
Лучший способ освободить голову от мыслей — это занять руки. Сейчас я планировала себя не просто занять чем-то, а на полную катушку. Буду полы мыть. И стены. И окна… что я, в самом деле, в таком большом замке не найду чем заняться? Найду. И такое, чтобы исчезли из головы все эти рассуждения про герцога и Ливетт. И про тётушку его, старую сводницу. И про…
— Карина, — мягко придержав меня за руку, Ройд не дал мне уйти. — У меня есть к тебе просьба.
— Слушаю, ваша светлость, — без особого энтузиазма отозвалась я, обернувшись на герцога и сконцентрировав взгляд на расстёгнутом воротнике его рубашки.
Боялась, что, стоит взглянуть в глаза, не смогу скрыть от него свои истинные эмоции.
— Одной светлости в разговоре более чем достаточно, помнишь? — напомнил он, пальцами свободной руки легонько дотронувшись до моего подбородка, вынуждая немного запрокинуть голову и посмотреть на него.
— Помню, — хрипло выдохнула в ответ, чувствуя, как кожа горит от его прикосновения.
— Я хочу попросить тебя сопроводить Амелию к столу на сегодняшнем ужине, — тихо произнёс Ройд, не торопясь убирать руку от моего лица.
Его пальцы переместились с подбородка на щёку, нежно поглаживая кожу. Я замерла, не зная, чего хочу больше. Отстраниться, избавиться от с виду простой, но такой волнительной ласки. Или, наоборот, растянуть этот момент, впитать в себя каждую секунду.
— Сопроводить к столу? — тихо переспросила я, с трудом удерживаясь от желания прикрыть глаза.
— Да. На ужин в честь приезда тётушки, — пояснил Ройд, опуская руку.
Одновременно с тем, как исчезло тепло от его прикосновения, до меня дошёл смысл сказанного.
— Как скажете, ваша светлость, — ответила я, ощутив, как начинает припекать глаза.
Умом я понимала, что всё правильно. Кто я? Всего лишь пришлая. Не более того. Да ещё и ведьма, что не добавляет мне привлекательности.
«Привлекательности», — противно фыркнул внутренний голос. Даже если Ройда и тянуло ко мне как к женщине, то учитывая красавицу Ливетт… Стоит ли удивляться тому, что герцога, как любого нормального мужчину, потянуло в другую сторону? Нет. Конечно же, нет.
И спасибо ему, что сейчас он напомнил мне об этом, попросив привести его дочь на этот семейный ужин. Я здесь никто. Так, всего лишь иномирянка, которой от скуки хозяин дома разрешил играть в лекаря и новатора.
— Опять светлость, — хмуро произнёс Ройд. — Ты не хочешь присутствовать на ужине?
— Присутствовать? — от удивления я даже рот приоткрыла.
— Разумеется, — заверил меня герцог. — Неужели ты решила, что я прошу тебя только привести за стол Амелию?
Я молчала, не зная, что ответить. Ведь именно так я и восприняла его слова.
— Госпожа Карина, — улыбнувшись, Ройд завёл руки за спину, как будто ограждал себя от желания вновь прикоснуться ко мне. — Для того, чтобы проводить, у Амелии есть няня. Я прошу сопроводить и, конечно же, остаться.
— Я… — прочистив горло, я с опаской уточнила: — Вы уверены, что я не буду мешать?
Всё же к иномирянам у местных было довольно стереотипное отношение. И пусть внутри меня сейчас всё горело от восторга и предвкушения, но…
— Кому? Там будем только мы. Ты, Амелия, я… и тётушка, — произнёс он с таким видом, словно с удовольствием бы провёл вечер без неожиданно приехавшей родственницы.
— И леди Ливетт, — напомнила я ему, замечая, как Ройд с трудом сдерживает улыбку.
— Леди Ливетт? — переспросил он, наклоняясь ко мне, и, практически касаясь губами моего уха, тихо поинтересовался: — А как она сможет присутствовать, если мой лекарь прописал ей постельный режим? Мы же не хотим усугублять состояние здоровья дорогой гостьи?
— Не хотим, — прошептала в ответ, чувствуя, как, отстраняясь, Ройд словно случайно мазнул губами по моей скуле.
— Не хотим, — повторил он, кивнув мне. — Беги.
Стоило ему это сказать, как я тут же развернулась и поспешила к себе, больше не в силах сдерживать улыбку.

Глава 44. Неправильная женщина

— Ты что, пойдешь в этом на ужин? — воскликнул Миллилитр, замечая, что я разглядываю платья в своем шкафу.
— А у меня есть выбор? — уточнила я, прекрасно понимая возмущения мыша. В любом из них я буду похожа на гувернантку, но точно не на леди.
— О боги! — мышонок хотел изобразить обморок, но передумал. — Я всё исправлю. Я всё исправлю, — затараторил он. — Надевай синее. Синее, Карина.
— Это?
— Да, то, что Анна выдала тебе из гардероба покойной герцогини.
— Я и сама думала про него, — ответила я, вынимая платье из шкафа.
Да и выбор у меня жутко скудный. Три наряда. Два из которых домашние, из плотной ткани, явно для зимних сквозняков в замке.
— Вот и отлично. Переодевайся, — мышонок растер лапки и исчез с глухим хлопком.
— Как будто это легко. Переодевайся, ты бы пробовал зашнуровать корсет, а? — спросила я в пустоту, но пустота ответила капризно:
— Я же помогу!
Фамильяр проявился на письменном столе, держа в лапках белую полупрозрачную шаль.
— Откуда она у тебя? — спросила я, разглядывая вышитые края.
— Стащил из шкафа ее покойной светлости, — похвалился он.
— Ты здоровый? — воскликнула я, забыв об осторожности.
— Здоровый, — мыш вытянул лапки, испуганно осмотрел их и пузико. Подлетел к небольшому зеркалу и стал вглядываться в довольно мутную поверхность. — Со мной что-то не так? Сыпь? Экзема? Вши?
— Слабоумие, — констатировала я. — Верни шаль на место. Как думаешь, что скажет герцог на такое хамство, а?
— Да он даже не знает о ее существовании.
— Ну, конечно, — фыркнула я.
— Богом клянусь. Ее светлость заказала ее, будучи на сносях, но так и не надела ни разу.
— Тем более я не стану ее брать. Верни! И помоги затянуть шнуровку. Я не хочу потерять платье при тетушке Ройда.
— Хи-хи-хи, — мышонок рассмеялся. — А его светлости бы точно такой фокус понравился.
— Апосля свадьбы, — я спародировала старческий голос.
— То есть о свадьбе ты все-таки думаешь?
— А думаю о маленьком кляпике. Если сегодня будут подавать вино, попрошу не выкидывать пробку.
— Я все понял, — огрызнулся мышонок, относя шаль на место и возвращаясь. — Ну давай, поворачивайся спиной, я придержу ленты, — говорил без желания, но все равно помогал. — Не ценишь ты меня, — сказал он.
— Очень ценю. Но твоя идея была максимально неудачной.
— Ну и пожалуйста.
Я не обращала внимания на ворчание фамильяра. Его настроение менялось раз по десять за один разговор. Вначале я пыталась понять, а потом подошла к проблеме проще — принять. Поворчит и перестанет.
— Мил, — привлекла внимание мышонка, — а как ты думаешь, со следующей партии мыла я смогу себе выделить что-то на гардероб? М?
— Что? Да что ты за странная женщина?! У твоих ног целый герцог, а ты боишься попросить у него несчастный наряд?
— Я ничего не буду просить. Это некрасиво. Меня воспитывали самостоятельной.
— Да-да! — прохрипел он, прикладывая маленький черный пальчик к своей шее.
— Что ты делаешь? — поинтересовалась я, сама себе утягивая корсет и пыхтя от натуги. Жуткое изобретение человечества, в разы хуже бюстгальтера.
— Считаю пульс.
— М-м-м. Давление шалит?
— А ты не смейся. Один, два, три…
— Завязывай, — крякнула я. Глазки-бусинки посмотрели на меня с возмущением. — Завязывай заниматься ерундой и завяжи мне ленты. Я не хочу опаздывать.
— Ну ладно, — великодушно согласился мыш.
— Ты мне лучше… расскажи… про… тетушку… — крякала я после каждого слова.
И откуда столько силы в таком маленьком тельце?
— Добрая и милая женщина. Образованная по меркам этого мира. Никогда не приносила бед в этот дом. Ну, кроме леди Ах-я-теряю-сознание. Племянника любит всей душой и желает ему счастья. Покойную герцогиню буквально боготворила. Да, — последним резким движением Миллилитр закрепил узел и спрятал его под ткань. — Именно леди Джейн помогла его светлости на первых месяцах жизни маленькой герцогини.
— Хм. И в этот раз она захотела устроить судьбу племянника, — подытожила я.
— Получается, так. Ну все. Нет, постой, не шевелись. Поправлю прическу, — фамильяр летал вокруг меня и творил настоящие чудеса своими крохотными лапками. — Вот теперь можешь идти.
— Спасибо, — поблагодарила я.
— Удачи! И принеси мне кусочек десерта с ужина.
— Постараюсь.
Кажется, фамильяр слишком хорошо думал обо мне, если считал, что я не переволнуюсь и не забуду его просьбу.
— Мило улыбаться, больше молчать, постелить салфетку на колени, есть маленькими кусочками, тщательно жевать,  пользоваться столовыми приборами от крайних к внутренним. И не пить вино, чтобы не ляпнуть ничего лишнего, — дала себе указания и постучала в дверь Амелии.
Звонкий голос девчушки был слышен в коридоре. Еще бы! Такое событие! Наконец ее пригласили поужинать со взрослыми.
— Ах, госпожа Карина пришла, — за восклицанием последовал топот маленьких каблучков. — Добрый вечер, госпожа Карина, прекрасно выглядите, — произнесла она чинно, присаживаясь в реверансе.
Вот о нем я забыла спросить у Миллилитра, а ведь и сам мог догадаться, что стоит меня поднатаскать в светских манерах.
— Вы готовы? — поинтересовалась я, игнорируя недовольный взгляд няни.
— Безусловно, — ответила девочка во взрослой манере, забавляя меня.
— Пройдемте в столовую, леди Амелия.
Глава 45.
Не наговорить лишнего
В последний раз я так сильно нервничала, когда одноклассник, в которого я тайно была влюблена, спросил разрешения проводить меня до дома после школы. У меня так же подрагивали руки, противно першило во рту и сердце сбивалось с ритма.
Сейчас я чувствовала то же самое. Только вместо грёз о первом поцелуе и отчаянном желании понравиться парню в моей голове крутились совершенно другие мысли.
Не опозориться.
Не наговорить лишнего.
И… понравиться тётушке Ройда.
Да, несмотря ни на что, я действительно хотела получить одобрение этой женщины. От женщины, что привезла любимому племяннику красавицу Ливетт. Но, если верить Миллилитру, сделала это леди Джейн только из лучших побуждений. Умом я это понимала. Но не могла перестать заранее недолюбливать ее. И как ни убеждала себя, что, может, оно и к лучшему, если герцог увлечется Ливетт, ведь у нас с ним всё равно нет никакого будущего…
Внутри всё неприятно сжималось от одной мысли об этом.
К тому моменту, как мы с Амелией вошли в столовую, я накрутила себя настолько, что с трудом переставляла ноги, с тревогой всматриваясь в лицо уже сидевшей за столом тётушки.
На вид старушка являла собой образец заботливой бабушки из сказки. Собранные в высокий пучок седые волосы, мягкая улыбка на приятном лице, изрезанном морщинами, добрый взгляд. Я знала, что внешность часто бывает обманчивой, но неожиданно для себя улыбнулась тётушке Джейн, останавливаясь рядом вместе с Амелией.
— Добрый вечер, леди Гарнетт, — малышка изобразила реверанс, аккуратно придерживая юбочку нарядного платья.
— Моя милая девочка, как же ты выросла! — несколько раз взмахнув рукой, словно отбрасывая в сторону никому не нужные правила приличий, тётушка поманила к себе Амелию. — Дай я тебя обниму, моя дорогая!
Малышка этого и ждала, с готовностью бросившись в объятия улыбающейся старушки.
— Позволишь? — Ройд подошёл ко мне со спины, ненавязчиво беря под руку и провожая к месту напротив леди Джейн.
— Спасибо, — прошептала я, чувствуя исходящий от его тела жар и чувствуя легкую дрожь от прикосновения.
Наверное, я никогда не смогу забыть свою реакцию на близость Ройда. Даже если он женится на Ливетт и нарожает с ней кучку маленьких Ливеттят с хвостами.
— Амелия, — после того как герцог помог мне занять место за столом, он выдвинул соседний стул, позвав дочку и уделяя внимание ей.
Малышка светилась от счастья, прошептав мне, когда Ройд придвинул её стул:
— Я рада, что мы сидим вместе!
— Я тоже, — прошептала ей, наблюдая, как герцог занимает место во главе стола.
Почему-то легко получилось представить, что так и будут проходить все наши ужины. А ещё обеды и завтраки. Ройд, я по левую руку от него и Амелия по правую… на том месте, где сейчас сидит его тётушка.
— Значит, вы и есть та самая Карина, — поймав мой взгляд, обратилась ко мне леди Джейн.
— Ой, я не представилась, — спохватилась я и даже попыталась подняться, но Ройд остановил меня, мягко накрыв своей рукой мою.
— Милая, к чему эти условности? — добродушно произнесла тётушка, цепко следя за руками своего племянника. — Ройд про вас мне уже всё рассказал. Вы… лекарь, верно?
— Верно, — подтвердила я, готовясь услышать следом нечто неприятное. Но моя интуиция в очередной раз обманула.
— Это прекрасно, — искренне произнесла леди Джейн, наблюдая, как слуги начали раскладывать перед нами тарелки с горячим. — Я всегда считала, что наши достопочтенные лорды напрасно недооценивают женщин и не допускают их к основополагающим занятиям. Мы не хуже благородных мужей можем справиться не только с лекарскими науками, но и в прочих областях…
— Тётушка, — мягко перебил её речь Ройд, с улыбкой смотря на разгорячившуюся родственницу.
— Племянник, — в тон ему отозвалась леди Джейн. — Хочешь сказать, что удел женщины лишь рожать?
— Я этого не говорил, — бросив выразительный взгляд в сторону Амелии, он с намёком произнёс: — Но мне кажется, не стоит смущать подобными речами…
— Мой дорогой мальчик, — похлопав Ройда по руке, тётушка изогнула бровь, — о каком смущении может идти речь? Это будущее. Оно неотвратимо. Наступит день, когда Амелия явит миру своего первенца и…
— Мне не хотелось бы говорить на эту тему, — хмуро произнёс герцог, вызвав у меня не совсем уместный смешок. — Я сказал что-то забавное, леди Карина?
— Нет, ваша светлость, — отозвалась я, но убрать улыбку не выходило. — Вы просто очень любите свою дочь. И сколько бы ей ни было лет, для вас она останется вашей маленькой девочкой.
— Очень верные слова, Карина, — одобрила леди Джейн. — Ох, эти мужчины, — она хмыкнула, покачав головой. — Помню, мой покойный папенька чуть с ума не сошёл, когда я отправилась на свой первый бал. Времена идут, но ничего не меняется.
— Я тоже пойду на бал, — решила взять слово Амелия, с детской непосредственностью обратившись к отцу. — Ты ведь не будешь сходить с ума, как папа тётушки?
— Зная характер твоего папы, сам он с ума сходить не будет, — успокоила её леди Джейн. — Он сведёт с ума окружающих. А особенно достанется тому бедняге, что отважится пригласить тебя на танец.
— И всё же я настаиваю на другой теме для разговора, — Ройд повысил голос, и мне пришлось отвернуться, чтобы скрыть сорвавшийся с губ смешок.
Его реакция на даже пока воображаемого жениха Амелии была очень забавной.
— Хорошо, мой дорогой, — спокойно произнесла леди Джейн, после обращаясь ко мне: — А у вас, Карина, был первый бал? Я понимаю, что вы к нам попали оттуда, — она неопределенно взмахнула кистью. — Но нечто похожее на ярмарку невест и выход в свет вы проходили?
— Можно сказать и так, — с заминкой ответила я.
Всё же подобного в моём мире не было. Разве что несколько столетий назад.
— Значит, вы были замужем? — печально уточнила леди Джейн. — Наверное, вы безумно тоскуете по семье и… детям?
Как и его тётушка, Ройд с интересом ожидал от меня ответа.
— Детей у меня нет, — заверила я, бросив быстрый взгляд на герцога. — Замужем я тоже не была.
— Как же так? — искренне удивилась леди Джейн. — Такая красавица и не смогла привлечь к себе внимание лорда, желающего заполучить подобное вам сокровище?
— Ну, — я замялась, не зная, как подобрать слова, чтобы мой ответ был понятен. — В моём мире всё устроено несколько иначе. У нас нет балов и подобного рода смотрин. Мы… знакомимся. Общаемся. Дружим, — прочистив горло, я продолжила: — Очень часто пары живут вместе до свадьбы, чтобы понять, точно ли подходят друг другу. Характерами и прочим…
— Как интересно! — с восхищением отреагировала тётушка. — И со сколькими лордами вы так жили?
— Я?
— Не хочу тебя обидеть, тётушка, — прочистив горло, произнёс Ройд, — но попрошу ещё раз сменить тему. Боюсь…
— Прошу прощения за опоздание, — мы все обернулись в сторону грациозно вплывающей в столовую Ливетт.
— Леди, — несмотря на местные правила приличий, Ройд не торопился подниматься на ноги, приветствуя гостью. — Разве вам не рекомендован постельный режим?
— Да, леди Карина рекомендовала, — пройдя к столу, Ливетт опустила глаза, выразительно взмахнув длинными ресницами. — Но сейчас я чувствую себя несколько лучше и решила не оскорблять хозяина дома своим отсутствием на ужине. Вы позволите, ваша светлость?
— Разумеется, — безразлично отозвался Ройд, поднимаясь и помогая Ливетт устроиться за столом.
— Я случайно услышала обрывок вашего разговора и была смущена словами. Смущена и заинтригована, — дождавшись, пока герцог займёт своё место, девушка во все глаза уставилась на меня. — Вы сказали, что не были замужем. Как это возможно в вашем возрасте?
И взгляд невинный-невинный.
Кажется, я начала понимать Ройда. Перевести тему было необходимо. А то вдруг Ливетт наберется наглости и вслед за тетушкой спросит, со сколькими мужчинами я пробовала жить.
Глава 46.
Замкнутый круг
— Ты слышал эту?.. — спросила я фамильяра, вернувшись в спальню после ужина.
Не зря я боялась. Только опасаться нужно было не чванливости тетушки, а беспардонности ее спутницы, которая, спрятавшись за невинностью и непониманием, говорила лишнее, скрывая свою мерзкую натуру.
— Ливетт? — поинтересовался он насмешливо, проявляясь на постели и не скрывая веселья в глазах.
— Да-да! Ее!
На языке же крутилось множество других слов. Оскорбительных. Очень оскорбительных. Если при осмотре я наивно подумала, что ремарка про маму была непреднамеренной, то в течение ужина смогла убедиться в обратном.
— А мне понравилось, — хихикал мышонок. — Она явно привела тебя в тонус и показала, что герцог тебе не так и безразличен.
— А я никогда этого и не скрывала! — рявкнула я. — Но я взрослый, разумный человек и понимаю, что только в сказках принцы женятся на Золушках.
— Вот тебе и указали, что ты взрослая, — рассмеялся мышонок.
— А я и есть такая. Сколько этой Ливеттке-Левретке? Семнадцать? Восемнадцать?
Мыш пожал маленькими плечиками.
— Скорее всего.
— Я в ее возрасте!.. — произнесла я назидательно, вскинув палец и замерла. — А она ведь права. Ты слышал, что я сейчас сказала? Я в ее возрасте… Так говорят только старперы. У меня же и тепличка есть, и рассада. Ну что ты хохочешь? — взвизгнула я обиженно. — Ты должен сказать, что я молодая и красивая.
— Ты молодая и красивая, — говорил фамильяр, утирая слезки и продолжая хохотать. — Нет, ну правда. Клянусь, — он вскинул лапку. — Ты молодая и красивая.
— Я тебе не верю, — ответила я, присев на кровать и повернувшись к мышонку спиной, жестом показывая, чтобы он расслабил мне шнуровку на платье.
— Ну я же поклялся.
— А еще смеялся, — буркнула я.
— Прости, — мышонок молчаливо принялся за корсет и, когда ослабил его, перебрался на плечо, занявшись волосами. — Карин?
— М? — спросила я грустно, размышляя, что моя жизнь могла бы быть и лучше.
Да она и была лучше до появления Ливетт. Я могла тешить себя мыслью, что и я герцогу симпатична. И, конечно же, он никогда больше не женился бы и не завел любовницу, а вздыхал только по мне. И кто из нас еще глупая малолетка?..
— А почему в вашем мире вот так все странно? Почему леди живут с лордами до свадьбы? Это как-то оскорбительно.
— Ничем не оскорбительнее, чем жить всю жизнь с тем, кого навязали тебе в жены или мужья, — я тряхнула головой, чуть не скинув мышонка с плеча.
— Да забудь ты уже о ней. Ливетт не понравилась герцогу. Это же очевидно. Он смотрел на нее безразлично, слушал вполуха, отвечал вежливо и односложно, — он закончил с прической, приземлившись на покрывало и протянув мне с десяток шпилек. — Ты мне лучше скажи вот что, ваш способ помогает не ошибаться в выборе спутника жизни. Все счастливы, да?
— Если бы, — я улыбнулась Миллилитру. — Ошибаемся и надеемся, что тот, кого мы выбрали, обязательно исправится.
Фамильяр хмыкнул.
— По нашему-то как-то надежнее. Редкий родитель желает своему чаду зла.
— Наверное, — отозвалась я, меняя платье на ночную сорочку и халат. — Все никогда не будут счастливы. Это стоит признать.
— Согласен, — пока Миллилитр задумчиво расхаживал по постели, потирая лапки друг о друга, я села за расчеты.
Заказы на мыло поступали, но не так много, как хотелось бы. И нужно было придумать что-то такое-эдакое для знати. Ну не станут они мыться тем же мылом, что и простолюдины.
— А как насчет вытяжек ромашки? — спросила я. — Новый сорт мыла. Для жирной кожи. Хотя откуда местным знать про жирную кожу, — рассуждала я. — А мы им расскажем. Только как рассказать?.. Если составлять небольшие буклеты?
— А ты видела цены на бумагу? — возмутился мышонок, кажется, уловив смысл задуманного.
— Так мы будем делать крохотные книжечки к мыльцу. И, естественно, повысим цену. И сразу убьем двух зайцев. Такое мыло будет только для образованных и богатых.
— А, простите, кто будет писать в этих маленьких книжечках? — спросил подозрительно Мил.
— Тот, у кого маленькие лапки и много свободного времени. Вместо того чтобы подглядывать за слугами…
— Я не подглядываю, — возмутился он. — Я веду разведывательную работу. Мало ли.
— Действительно, — хмыкнула я. — Так что у нас еще по травам? Ромашка?
— Шалфей, — предложил фамильяр. — Лаванда. Женьшень. Зверобой. Чистотел, — он прекратил загибать пальчики. — Да их сотни. Нужно хорошенько пораскинуть мозгами. Не все травы в доступе. Некоторые будут дорого стоить. Я тебя понял. Ложись, я пока поработаю, — деловито заговорил Миллилитр. — Ложись-ложись. Тебе еще соперничать красотой и свежестью с Ливетт, — ввернул шпильку, улыбнулся и похлопал по постели.
— И подумай еще о зубном порошке. На основе соды или соли. С мятой, для свежего дыхания, — предложила я.
— Знаешь, — возмутился Миллилитр, — я хоть и фамильяр, но тоже хочу отдыхать. Профсоюза на тебя нет.
— Чтобы состоять в профсоюзе, надо взносы платить, — предупредила я.
— Замкнутый круг. Придется работать, — согласился мышонок.

Глава 47. Ты так похожа на мою матушку!

— Ройд? — прошептала я, почувствовав на себе тяжесть мужского тела. — Что ты…
— Тс-с-с, — прижав палец к моим губам, он медленно провел им до подбородка, затем скользнул по шее и спустился ниже, второй рукой развязывая ворот ночной сорочки.
— Это… неправильно… — едва слышно выдохнула, пытаясь разглядеть хоть что-то в темноте, и в противовес собственным словам призывно выгнулась в пояснице.
Сопротивляться я не хотела. А голос разума, пытающийся достучаться до меня сквозь шум колотившегося в груди сердца, с каждым новым поцелуем доносился всё тише.
— Неправильно, — простонала я, млея от прикосновений Ройда.
— Ты права, — неожиданно согласился со мной герцог.
В следующую секунду я чувствовала лишь холод, пустоту и… разрывающую душу на части обиду. В спальне внезапно стало светло, как днём, а Ройд… уходил из моей комнаты, нежно придерживая за руку Ливетт.
— Ты так похожа на мою матушку! — обернувшись на меня, леди-гадюка громко рассмеялась, а я…
— Нет! — я вскочила с кровати, едва не запутавшись в одеяле и шумно дыша, начала озираться по сторонам. — Надо же было такому присниться…
Сон.
Всего лишь сон.
У меня даже получилось нервно улыбнуться обернувшемуся на меня Милу.
— И что же такого ужасного тебе приснилось? — уточнил он.
Мышонок сидел на столе напротив стопки маленьких клочков бумаги и старательно выводил что-то на них, то и дело окуная когти в чернильницу.
— Брачные игры бабуинов, — растерянно ответила я, выпутываясь из одеяла и отходя от кровати. — А что ты делаешь?
— Да в смысле?! — искренне возмутился он, чуть не опрокинув чернильницу. — Ты же сама просила…
— Тише, тише, — усмехнулась я, подходя к столу, чувствуя, что руки продолжают подрагивать после восхитительного сна, обернувшегося настоящим кошмаром. — Господи… Милкилинт! Ты…
От захлестнувших меня эмоций я не только назвала его полным именем, но и потеряла дар речи.
— Я восхитителен, умён, красив, молод, горяч и вообще, — надув грудь, Мил пафосно произнёс: — Ты бы без меня пропала.
— Как червяк! — согласилась с ним, зачарованно рассматривая этикеточки. — Мыло леди Карины для благородных леди с розовыми лепестками… для лордов с чабрецом… Бальное мыло для первого выхода в свет?
— Маркетинг, моя милая. Маркетинг, — с нажимом произнёс мыш. — Скоро весенний королевский бал. Тут ещё есть на пробу «Покоряющее сердца». Ещё я подумал об интимной серии «Мой король» и «Страстная ночь», но… местные ещё не доросли.
— Не доросли, — рассмеялась я. — Но… где ты взял бумагу? Ты же сам вчера говорил, что она стоит…
— Целое состояние, — важно кивнув, Миллилитр выразительно огляделся и, поманив меня лапкой поближе, жарко прошептал: — Я в библиотеку герцога наведался. Первые и последние страницы поотрывал в книгах…
— Мил! — крикнула, выпрямившись, не сумев сдержать эмоции.
— Не кричи! — напомнил мне про конспирацию библиотечный вандал. — Во-первых, они всё равно чистые. Вообще непонятно, зачем их в книги добавляют? Чтобы толще казалось, что ли?..
— Мил…
— А во-вторых, — продолжил он рассуждать, — я брал из тех книг, что всё равно никто и никогда читать не будет.
— Мил…
— Это временная мера! — заверил меня мыш, бережно собрав стопочку этикеток. — На пробу. А как дело пойдёт — купим бумагу.
Порча книг мне не пришлась по душе, но…
Обратно всё равно листы уже не вклеить. Они и исписаны, да и аккуратно порезаны на небольшие квадратики.
— Хорошо, — кивнула я, взяв в руки принадлежности для умывания. — Но больше из библиотеки…
— Ни-ни! — торжественно заверил меня фамильяр. — В крайнем случае новые листы бумаги у учителя стырю. Он всё равно…
— Милкилинт! — замерев у самой двери, я с укором обернулась на начинающего криминального авторитета.
— Ой, всё, — насупился он, прижимая к себе этикеточки. — Иди умываться. У нас сегодня дел много.
Сходив до уборной и закончив с утренними процедурами, я вернулась в комнату, чтобы переодеться. Пока меняла сорочку на простое платье, то и дело мысленно возвращалась к приснившемуся. К первой части сна, разумеется… и зря, лучше бы думать о второй. Она более… реалистична. Понятия не имею, какой день недели, но я сейчас готова была поклясться, что сон этот мне приснился с четверга на пятницу. И точно сбудется.
— Логичнее использовать розы, они есть везде. Выращивать сложно, но даже если и загубим пару кустов, то у герцога с восточной стороны замка практически по всей стене они высажены, — начал рассуждать Мил, когда я закончила переодеваться. — Что касается простых цветов, то я накидал списочек, — достав записку, он мне зачитал: — Ромашки, лютики, колокольчики. Это всё в свободном доступе. В поле иди и рви, суши и прочее. Так, — сверившись со списком, он продолжил: — Сейчас можем использовать гвоздику, корицу, бадьян и чабрец. Это всё у Анны можешь попросить.
— Бадьян? — нахмурилась я. — Он пахнет, как детская микстура от кашля.
— Это для тебя он так пахнет, — важно поправил меня Мил. — А тут никто микстур не пробовал. Так что… пахнуть мыло будет сладкой пряностью. Ой, — хлопнув себя по лбу лапкой, мышонок продолжил раздавать указания: — Мяту тоже у Анны попроси. Попробуем и мыло с ней сделать, и зубную пасту. А потом…
— А потом ты отожмёшь у меня бизнес, — сделала я вывод, поражаясь оперативности своего фамильяра.
Мы только вчера это обсуждали, а у него уже и этикетки готовы, и план на ближайшее будущее. Хоть он и вечно жаловался, но хватка у него была отличная. Что не могло не радовать.
— Сначала нужно его запустить, — не стал ничего отрицать Миллилитр, хитро прищурив глаза. — Давай, Карина! За работу! Встречаемся в оранжерее.
— Но… точно отожмёт, — усмехнулась я, наблюдая, как мыш с тихим хлопком исчезает. — Ну, пойду исполнять.
На кухню в любом случае забежать было нужно. Взять завтрак как минимум. А как максимум — да. Попросить у Анны немного специй.
— И как я сама не догадалась? — прошептала себе под нос, спускаясь по лестнице.
Это же так просто! Та же самая корица! А если добавить сушеных яблок?..
Замедлив шаг, я с восторгом подумала и о других сухофруктах.
А ягоды? Земляничное мыло, клубничное, смородиновое, черничное… да, придётся попотеть, собирая и заготавливая, но оно того стоит! Полностью натуральный продукт! Ни красителей, ни искусственных ароматизаторов! И…
— Доброе утро, — зайдя на кухню, я ощутила, как улыбка медленно сходит с моего лица.
За столом мило завтракал герцог в компании своей тётушки и леди Гадины.
— О, леди Карина! — тут же ослепила меня улыбкой Ливетт. — Не думала, что вы так рано встаёте. Вот моя матушка обычно долго спит. Жалуется на погоду, а сегодня такой ветер… — тихо охнув, девица мило поинтересовалась: — Вы присоединитесь к нам?
Глава 48.
Да я ее!..
— И долго ты собираешься прятаться в своей тепличке, бабушка Карина? — спросил фамильяр насмешливо.
— Сейчас бабушка Карина взмахнет лопаткой и случайно заденет мышонка, — проворчала я. — И полетят рожки да ножки по закоулочкам.
— Вот вместо того, чтобы упражняться в остроумии на мне, поставила бы на место эту малолетку.
— Мы могли бы гулять в одной компании в моем мире, — проворчала я, не отвлекаясь от смазывания форм для мыла растительным маслом.
— Ну здесь вам подругами не стать, — весело заметил фамильяр. — А что, если я буду оставлять на кусочках мыла свой отпечаток, — предложил он, опуская лапку, куда несколько часов назад я разлила первую порцию массы.
— Сомневаюсь, что лапка летучей мыши вызовет умиление. В нашем мире любят кошек, — я решила отплатить Милу той же монетой. Не только же ему посмеиваться надо мной.
— Только не говори, что ты решила завести кота? — возмутился он.
— А вот и заведу.
— Ты не посмеешь!
— Проверим? — спросила я.
— Про… — черный глазки метнулись к двери. — Шухер! — просипел фамильяр и с тихим хлопком растворился в воздухе.
Я обернулась на дверь. Хм. Кто-то идет ко мне? Надеюсь, это не леди Ливетт. Хотя тут я без свидетелей смогу пустить ее на удобрения.
— Не помешаем? — поинтересовался герцог, появляясь на пороге оранжерее.
— Нет, конечно, — ответила я, улыбаясь ему. — И это все ваше, так стоит ли спрашивать разрешения?
Ройд хотел ответить, но его перебил женский голос.
— Ах, как пахнет! — леди Джейн вошла следом, ведя за собой спутницу. — Как пахнет. Я бы осталась тут жить. А ты, моя дорогая? — она обратилась к идущей рядом Ливетт.
— И я, — покорно согласилась та, хлопая очаровательными глазками на милом, почти детском лице.
— Не стоит, — сказала я. — Через несколько часов от всех этих запахов начинает болеть голова, — я продолжила заниматься делом.
— Надеюсь, мы вас не отвлекли? — поинтересовалась леди Джейн, прохаживаясь вдоль стеллажей и все придирчиво осматривая.
Она поднимала горшки, читала на них надписи, опускала палец в землю, проверяя, не слишком ли она суха, и возвращала горшок на место.
— Нет, я скоро закончу, — ответила я, замечая краем глаза, что Ливетт хвостиком следует за герцогом, то и дело спрашивая какие-то глупости.
— А это что такое, ваша светлость?
— Маленькие грабли, пушить землю.
— А это лейка, да?
— Вы очень эрудированы.
— Вы мне льстите, герцог.
— Ни в коем случае.
От их тихого обмена репликами внутри все горело огнем.
— Вы пролили, леди Карина, — тетушка Ройда вернула меня в реальность.
— Ничего страшно, сниму мыльный слой, когда масса застынет.
— А расскажите, пожалуйста, что вы делаете. Племянник мне объяснил в двух словах, но всегда приятно узнать подробности от мастера своего дела. Ваше мыло выше всяких похвал. Так ведь, леди Ливетт?
— Да-да. Великолепное, — согласилась она и тут же добавила капельку дегтя в свои медовые речи: — Только от него у меня сыпь.
— Ну, конечно, — я проворчала себе под нос и произнесла громче: — Если вы позволите вас осмотреть, я постараюсь помочь, — предложила помощь.
Ливетт тут же испуганно захлопала глазками.
— Не думаю, что моя маленькая проблема стоит вашего времени.
— Как пожелаете, — ответила я, возвращаясь к работе и игнорируя пристальный взгляд герцога. Зачем он это делал? Хотел поставить меня в неловкое положение?
Я взглянула на него в ответ, как бы говоря: “Пришел с гостьей, будь добр уделять свое драгоценное время ей, а не пялься по сторонам”.
— Карина, — тетушка вновь перетянула внимание на себя. — Вы позволите к вам обращаться вот так просто?
— Конечно.
— А что это за прекрасный запах? — спросила она, указывая аккуратным ноготком на формы.
— Шалфей и душица.
— Боже, он просто волшебный, — она склонилась и втянула аромат. — Как мне нравится. Вот бы такое мыло было во времена моей молодости, — она мечтательно закатила глаза. — Все мужчины бы были моими.
— Хорошо, что вас не слышит мой драгоценный дядя, — хмыкнул Ройд, поправляя грубо сколоченную полку с инструментами.
— Он уже лет пять как стал слаб на слух, — хихикнула леди Джейн.
— Хотите, я дам несколько кусочков мыла на пробу? — предложила я. — Каждого аромата по одному. Вы выберете, что вам понравится больше всего, и к вашему отъезду я приготовлю запас. Это пробные партии. Я экспериментировала с отварами трав. Трудно достать что-то действительно достойное зимой.
— И я смогу взять мыло домой, — восхитилась тетушка. — Я с удовольствием буду вашим дегустатором, — заверила она. — Леди Ливетт, а вы хотите воспользоваться щедростью леди Карины?
— Буду благодарна, — ответила она. — Возможно, смогу выбрать что-то безопасное для себя.
— Я вам бы посоветовала ромашку, — произнесла я, не переставая улыбаться дежурной улыбкой, от которой начинало сводить лицо.
— Прекрасно! Прекрасно! — леди Джейн прихлопнула в ладоши. — Мы не смеем вас больше отвлекать. Как я рада, что оранжерея вновь ожила. Как и раньше, так ведь, Ройд? Словно с минуты на минуту сюда войдет Камилла. Ах, — она вздохнула, прижав ладони к груди. — Продуктивного вам вечера, Карина. Идемте, — тетушка подхватила Ливетт под локоть и повела к выходу. — Моя дорогая, нам тоже нужно найти занятие на вечер, что вы думаете по этому поводу?
— Я могу сыграть вам на клавесине, — воодушевленно ответила девушка.
— Она еще и на клавесине играет, — выдохнула я, вспоминая фразу из всем известного анекдота: “Этот дебил еще и поет”.
— А вы что-то имеете против, леди Карина? — я услышала насмешливый мужской голос над самым ухом.
— Ни в коем случае, — произнесла я, не повернувшись к говорившему. — Поспешите, не оставляйте гостей надолго одних.
— Тебе идет ревность, — шепнул герцог и вальяжной походкой вышел из оранжереи.
Один.
Два.
Три.
Четыре.
Считала я, в надежде успокоиться и не выкрикнуть какую-нибудь гадость в спину его светлости.
На счете “пять” раздался хлопок и писклявый голосок затараторил:
— У меня сыпь, — передразнивал он. — Возможно, мне что-то подойдет. Нет, ну ты слышала эту вертихвостку? Да я ее!.. — тут он забоксировал маленькими лапками, мутузя воздух.
— Ты же не забыл, что тебя никто не должен видеть? — спросила я, заполняя последнюю форму.
— Не-е-ет, не-е-ет, не забыл.
Глава 49.
Скорее! В шкаф!
Резко распахнув глаза, я растерянно села в кровати, пытаясь понять, что меня разбудило. В коридоре слышался женский визг и суетливый топот ног.
— Леди, возможно, вам приснилось… — пытался кого-то успокоить управляющий Ройда.
Я скинула с себя одеяло и уже почти нащупала в темноте халат, но замерла, услышав голос Ливетт.
— Мне не приснилось! — верещала девица. — Это был призрак! Призрак покойной леди Камиллы! Он выл! Выл мне прямо в ушко! И велел мне уходить!
— Так и ушла бы, — буркнула я себе под нос, возвращаясь в теплую постель, забираясь с головой под одеяло и пытаясь оградить себя от лишних шумов.
Выходить резко расхотелось.
Ну, Миллилитр. И отругать его по идее нужно за такую самодеятельность. А с другой стороны…
Я лежала и глупо улыбалась, в красках представив, как мышонок воет в ухо этой профурсетке с выдуманной сыпью. Так ей и надо!
Нет, с Милом я обязательно поговорю на эту тему, но не сегодня. Пусть повоет еще.
Я уже начала проваливаться в сон, видя нечеткие очертания сновидения, в котором Ливетт без оглядки убегает из замка, крича, что больше никогда сюда не вернётся, как вдруг…
— Кто там? — открыв глаза, я поняла, что меня потревожило не что иное, как стук в дверь. Настойчивый такой.
— Леди Карина, я могу войти? — поинтересовался Ройд, чуть приоткрыв дверь в комнатку.
— Да, — растерянно ответила я, выглядывая из-под одеяла и щурясь от полосы бьющего из коридора света. — Что-то случилось? С Амелией?
Других причин для ночного визита его светлости я не видела. Но тем не менее сердце словно сошло с ума, бешено заколотившись о рёбра, реагируя на близость Ройда. Наверное, я никогда не привыкну к этим ощущениям. Стоит ему появиться рядом, как он каким-то непостижимым образом заполняет собой пространство. Даже сейчас, отгородившись от него одеялом, как своеобразным щитом, я чувствовала, как по коже пробегают мурашки.
— С Амелией всё хорошо, — ответил Ройд, прикрыв дверь и погружая нас в темноту.
— Тогда… — шумно сглотнув, я почувствовала, как герцог приблизился к кровати. — Что случилось…
Облизнув пересохшие губы, я вздрогнула, ощутив, как рядом со мной прогнулся матрас.
— Карина, — Ройд прикоснулся к моему подбородку, чуть приподняв голову. — Я пришёл попросить тебя угомонить своего фамильяра. Но сейчас…
— Что сейчас?.. — едва слышно выдохнула, прикрыв глаза.
Понимала, что, скорее всего, темнота для герцога не помеха и что он прекрасно видит, как я реагирую на него, но… ничего не могла с собой поделать. Темнота, его запах, тихий голос, прикосновение… пусть и невинное, но…
— Твой запах меня с ума сводит, — практически прорычал он за секунду до того, как впиться в мои губы поцелуем.
Нежность? Её не было. Лишь жадность и какая-то необъяснимая потребность обладать. Вот что я чувствовала, с готовностью отвечая на поцелуй.
Запутавшись в ощущениях, я не запомнила, как Ройд рывком вытащил меня из-под одеяла, усаживая на свои колени. Я горела, пока он губами ловил мои стоны. Выгибалась ему навстречу, когда мужские горячие ладони скользили по моим бёдрам, бесстыдно задирая ткань ночной сорочки.
Кожу жгло от желания снять её и почувствовать Ройда, вот только…
— Госпожа Карина! Карина! Помогите! — в моё затуманенное сознание вторгся третий голос, вырывая из забытья и вынуждая чуть отстраниться от Ройда.
— Это… Лансель? — прошептала я, пытаясь восстановить дыхание. — Что ему нужно?
— Прогони его, — рыкнул Ройд, сильнее прижимая меня к себе, и принялся покрывать поцелуями шею.
— Пошёл вон, — прошептала я в сторону двери без единой надежды быть услышанной кем-то, кроме Ройда, и вновь прикрыла глаза, поддавшись ласке.
Вот только в тот же момент вспомнила, что никакого замочка или защёлки на двери нет. И если учитель Амелии откроет её, то…
— Госпожа Карина! Это срочно! Я…
— Одну минуту! — закричала я, с ужасом услышав, как дёрнулась ручка. — Минуту, Ланц! Я… не одета!
— О, майн шери, я жду! Я жду! — повторил учитель, оставив в покое дверь, в то время как я пыталась выбраться из объятий Ройда.
— Карина…
— Ты должен спрятаться! — пискнула я, находясь на грани настоящей паники.
— Что? — клянусь, спросил он это, широко улыбнувшись.
— Скорее! В… шкаф! — попросила я, чуть не плача.
— Как ты себе это представляешь? — прошептал он, невесомо целуя меня в губы. — Я туда не влезу. Это во-первых. А во-вторых, не совсем понимаю, зачем…
— Он не должен тебя здесь увидеть! — пояснила я. — Это же… это же… — как ни старалась, не могла произнести всё то, что крутилось сейчас в мыслях. Про конец моей репутации. Про клеймо любовницы. Про унизительность слухов, с которыми мне придётся сталкиваться изо дня в день. Вместо этого я попросила: — Спрячься под кровать.
— Повторюсь, — тихо, но уверенно ответил Ройд, снова поцеловав меня и с неохотой отпуская. — Не вижу в этом смысла. Ты моя, Карина, — с нажимом произнёс он, тут же усмехнувшись. — Но раз леди просит… встану за шторой.
— Это будет просто прекрасно! — пропустив его заявление мимо ушей, я судорожно надевала халат, прислушиваясь к шагам отступающего к окну герцога.
Моя…
Моя любовница? Осознать это было больнее, чем я думала.
— Что случилось? — грустно поинтересовалась я у Ланса, открывая дверь и смотря на нервно перетаптывающегося с ноги на ногу мужчину.
— Простите, что разбудил, майн диар Карина, — не дожидаясь приглашения войти, Ланс буквально залетел в комнату и поставил на стол зажженную свечу, что держал в руках. — Но моя проблема не терпит отлагательств.
— Я вас внимательно слушаю, — без энтузиазма прикрыв дверь, я бросила взгляд в сторону окна.
Мда… шила в мешке не утаишь, как говорится. Точнее, Ройда за тонкой тканью занавесочки…
Мало того, что ноги были видны, так и в целом его мощная фигура прекрасно просвечивалась. Одно радовало. Ланс был так поглощен своей проблемой, что не обращал ни на что внимания. Да и встал спиной к окну. Может, и пронесёт.
— У меня высыпания! — с ужасом произнёс учитель. — Сейчас покажу.
— Что ты делаешь?! — взвизгнула я, удивлённо смотря на то, как учитель в одно резкое движение избавляет себя от штанов и подштанников, являя мне… да то самое, что я в принципе и так должна была сегодня увидеть.
Правда, не у Ланса.
Глава 50. Пикантная ситуация
— Я вверяю себя в руки высококвалифицированного специалиста, — торжественно объявил мужчина, с героическим видом вскинув подбородок. — Карина, вы не первая иномирянка, которую я встретил за свою жизнь, и я знаю как далеко у вас шагнул прогресс. Вы уже летаете в облаках. И поднимаетесь к звездам! А мы все думаем, что если луна закрыта облаками, то боги гневаются на нас.
— С облаками заблуждение, не поспоришь, — мой мозг ухватился почему-то за последнее высказывания, игнорируя тот факт, что Лансель был знаком и с другими иномирцами.
А ведь, возможно, кто-то смог вернуться в свой мир. Да и узнать их опыт пребывания тут было бы неплохо. Но все меркло перед его худощавой длинноногой фигурой со спущенными до колен штанами.
— Все плохо? — поинтересовался мужчина, не глядя на меня.
— Ну-у-у, — протянула я, оставаясь на месте.
Плевать на клятву Гиппократа! Но осматривать гениталии, судя по всему, очень любвеобильного гувернера без средств защиты я не собиралась. Я бы хотела не просто выжить в этом мире, а жить!
— Говорите как есть, Карина. Я хочу все знать.
Я взглянула на ширму, за которой скрывался герцог,  буквально чувствуя волны злости, исходящие из-за нее.
— А могу я вам задать личный вопрос?
Лансель немного помолчал и неохотно ответил:
— Если это поможет мне, то пожалуйста.
— Имели ли вы половые связи, прибыв в замок его светлости? В частности меня интересует служанка, — я решила внести точность в свой вопрос, не желая выслушивать лишнюю информацию.
— А какое это имеет отношение к происходящему?
— Самое прямое. Одна из служанок его светлости больна сифилисом.
— О боги! — воскликнул учитель.
Я покосилась на ширму, мне показалось, что она пришла в движение, а еще из-за нее слышалось порыкивание.
— Так вы?.. — я не осмелилась продолжить, чувствуя, как от волнения потеют ладошки.
— Нет-нет! — заверил он меня. — Кем бы я действительно заинтересовался, это были бы только вы.
— Р-р-р! — а теперь я слышала рык отчетливо и не только я.
Мужчина встревоженно осмотрелся.
— Карина, вы слышали? — поинтересовался он.
— Завывает ветер, — ответила я. — Оденьтесь, пожалуйста. К сожалению… или к счастью, я не умею со стопроцентной уверенностью ставить диагноз только по визуальной составляющей. Если бы в распоряжении была лаборатория. А простите, вот эта сыпь, она чешется?
— Вы не представляете как, дражайшая Карина. Я сдерживаю себя из последних сил.
— Вы одевайтесь. Одевайтесь! — рявкнула я, не выдержав.
Ну сколько можно демонстрировать свои прелести?.. Я уже начала сомневаться в том, что Ласнель пришел ко мне в спальню, вспомнив, что я медик. И эти же мысли, кажется, посетили и герцога.
— Но что же мне делать?.. — плаксиво поинтересовался гувернер.
— Не могу сказать вам прямо сейчас, — я держалась на расстоянии,  смотря в угол комнаты. — Пока советую личную гигиену. Не брезгуйте мылом два раза в день. После каждого посещения уборной мойте руки.
— Как это мне поможет? — поинтересовался он.
— Это поможет не распространиться заболеванию, если оно заразно. А возможно, вас покусали клопы, блохи, — я пыталась придумать логическое объяснение. — Или вы поменяли исподнее и у вас аллергическая реакция на ткань. Это своего рода непереносимость чего-либо. Бывает пищевая аллергия, бытовая, пыльцевая. Последнюю мы отметаем, сейчас не то время года.
Гувернер наконец надел штаны.
— А вы ведь правы! — воскликнул он. — Я заметил маленькие черные точечки в постели. — Подумал, что это соринки. А что, если насекомые?
— А вы спите голым? — поинтересовалась я и вздрогнула от грохота, которым сопровождалось падение ширмы и эффектным появлением его светлости.  Вернее будет сказать, эффектным появлением зверя его светлости. Ройда можно было узнать лишь по одежде, частично сохранившей свою целостность. Рубаха клочками висела на огромном торсе, покрытом темно-серой шерстью, а штаны держались на честном слове и… хвосте.
— О боги! — воскликнул гувернер, остолбенев и глядя в глаза оборотню. — О боги! — повторил он, опустив взгляд на внушительные зубы зверя.
— Лансель, — прошептала я, — медленно отступайте к двери. Очень медленно, — посоветовала я, подрагивая всем телом.
— Не могу, — пропищал гувернер. — Ноги не слушаются.
— Вам придется их заставить, если не хотите получить увечий.
На самом деле я боялась, что простыми увечьями могло не обойтись. И все могло закончиться фатально.
— Но… — колени мужчины тряслись. — Откуда это чудовище в вашей спальне, Карина? И почему вы его не боитесь?
А действительно, почему я не боюсь? Страх я испытывала. Но не перед его светлостью, превратившимся в огромного волка. Страх был за неудачливого Ланселя. Казалось, еще несколько секунд промедления — и для Амелии придется искать нового учителя.
— Вам действительно это сейчас интересно? — возмутилась я, выходя вперед, закрывая собой мужчину и выставляя перед собой руки. — Ройд. Ройд, — я звала герцога по имени, стараясь переключить внимание на себя. — Господин де Каррисель уже уходит.
— Это его светлость? — просипел гувернер, раздражая своим вопросом не только меня, но и оборотня.
— А вы не удосужились навести справки, перед тем как поступать к кому-то на службу? — прошипела я связь зубы.
— Признаться, сумма годового жалования застила мне глаза.
— Да уходи же! — воскликнула, каким-то внутренним чутьем понимая, что терпение оборотня на нуле.
— Ар-р-р! — прорычал он, оглушая и заставляя сжаться.
— Бегите, Лансель! — прокричала я, и этот глупец побежал.
Я слышала только топот и шумное дыхание, но отчетливо представляла это неуклюжее зрелище. Даже зверь растерялся на мгновение, презрительно посмотрев в сторону убегавшего.
— Ар-р-р! Ар-р-р! — заревел оборотень, огибая меня и бросаясь за гувернером.
— Ройд! Ройд, стой! Ройд, — я неслась следом, путаясь в подоле ночной сорочки и халате, прекрасно понимая, что если произойдет чудо и я смогу догнать зверя, то удержать его не удастся.
— А-а-а! — звонкий женский визг резанул по ушам.
Я краем глаза заметила вездесущую Ливетт, сжавшуюся в стену и вытаращившую глаза.
— Хоть бы они у тебя лопнули! — ругнулась я. — Что же так орать?!
— Чудище! — завопила она мне в спину. — Чудище в замке!
Кажется, не изучать родословную тех, к кому ты отправляешь в дом, тут было принято. Хотя я уверена, что девица Ливетт и не думала ни о чем, кроме перспективы стать герцогиней.
— Ой, мамочки, — пискнула перед первой ступенькой лестницы, ведущей на первый этаж, вовремя схватившись за перила, чуть не покатившись кубарем, как это сделал Лансель. Он лежал у колонны, поджав ноги и трясясь от ужаса. Зверь ходил кругами, скаля морду и всем своим видом обещая болезненную и скорейшую кончину.
Я старалась спускаться как можно беззвучнее и аккуратнее.
— Ы-ы-ы, — хныкал гувернер. — Я не хочу умирать. Простите, ваша светлость. Простите за недостойное поведение, — шептал он трясущимися губами. — Если бы я только знал, что леди Карина ваша женщина, я бы не посмел…
Тут оборотень опустил морду, шерсть на загривке встала дыбом.
— Сожр-р-ру! — пообещал Ройд, готовясь к прыжку.
А мне ничего не оставалась, как зажмурить глаза и броситься наперерез.
Глава 51.
Проклятия больше нет!
Секунда, вторая, третья и…
— Ой! — пискнула я и нерешительно распахнула глаза, когда вместо ожидаемого удара ощутила осторожный толчок мордой в бедро.
— Сожр-р-ру, — прорычал зверь, продолжая бережно отталкивать меня в сторону, стремясь добраться до гувернера.
— А может, не надо? — прошептала я, с трудом оставаясь на ногах и пытаясь не обращать внимания на всхлипы и писк сжавшегося в комок Ланселя.
Учитель не сделал ни единой попытки отползти в сторону!
— Ройд, пожалуйста, не надо, — попросила я, подрагивающими пальцами зарываясь в густую грубую шерсть на морде. — Он не вкусный. И прыщавый.
— Я бы попросил, леди Карина! — тут же возмутился гувернёр.
— Ты бы лучше помолчал, идиот! — рявкнула я, чувствуя, как напрягается от звука его голоса стоящий передо мной зверь. — Мы не будем есть гадкого Ланселя. Да? — осторожно почесав волка за ухом, я продолжила попытки его успокоить. И слава богу, на этот раз у несостоявшейся жертвы хватило ума промолчать. — Не будем. Он даже руки не моет. Ужас! Такую пакость мы в рот не потянем, да? Хороший… — чуть не ляпнув «мальчик», я поспешила исправиться: — Герцог.
Клянусь, сейчас он смотрел на меня с таким скепсисом, что самым лучшим было бы замолчать. Вот только…
— Ты ведь не сожрёшь и меня заодно, правда? — уточнила я, убирая руки от зверя.
— Сожру.
Пара секунд — и прямо на моих глазах зверь выпрямился, невероятно быстро теряя звериный облик и становясь привычным мне герцогом. Без шерсти, без устрашающего оскала. Голым, если не считать несколько свисающих с его плеч клочков ткани, что ещё совсем недавно были рубашкой.
— Обязательно сожру. Но позже. Ступай в свою комнату, Карина.
— Но…
— В комнату, — повторил Ройд, подталкивая меня в сторону лестницы, а сам буквально навис над гувернером. — А вас, Лансель, я попрошу остаться.
Кажется, в этот момент у меня в голове заиграла главная музыкальная тема из всем известного в моём мире фильма.
— Карина, — поторопил меня герцог, указывая рукой на ступени. — К себе. Быстро.
Не став спорить, я поспешила исполнить приказ. Ноги подрагивали, как и руки, из-за отголосков пережитого несколько минут назад безумия. Чудо, что Ройд сумел взять себя в руке. Точнее, я очень надеялась, что сумел. Ведь что мешало ему снова обернуться зверем и разорвать гувернера Амелии на чести? Да ничего ему не мешало! Остановившись у двери в свою комнату, я нерешительно взялась за ручку и обернулась.
— Ну нет, — призналась самой себе, забегая в комнату. — Пусть сами разбираются.
— И принесла же нелёгкая к тебе этого!
— Да зачем же так пугать?! — в голос закричала я, прижавшись спиной к двери и сползая по ней на пол.
— Тише, тише, — Мил подлетел и, присев на пол, начал демонстративно обмахивать меня крылышками. — Давай как в учебнике. Глубокий вдох, считаем до пяти, выдох. И ещё раз! Глубокий вдо-о-ох…
— Милкилинт! — рыкнула я не хуже герцога в волчьем обличье.
— Вижу, что тебе полегчало, — крякнул мыш, ловко увернувшись от моей руки. — И прекрати меня ловить! — взлетев под потолок, Мил с укором протянул: — Лучше потрать время на приготовления! Расчешись. Подушку взбей, в конце концов! Сейчас Ройд вернётся.
— Зачем вернётся? — я замерла, отвлекаясь от поисков того, что можно запустить в болтливого мыша.
— Продолжить начатое! — как само собой разумеющееся заявил Мил. — Если бы этот писюнопрыщавый не пришёл, то вы бы уже закончили…
— Милкилинт!
— Ой, какие мы нежные, — фыркнул мыш. — Ладно. Не закончили бы. Герцог же ого-го…
— Милкилинт!!!
— Ай! За что?! — получив тканевой тапочкой в пузо, Мил заметался под потолком.
— За длинный язык! — прошипела я, снимая вторую тапку и начиная прицеливаться.
— Вот правильно говорят, что неудовлетворённые… ой, всё! — едва увернувшись от второго запущенного в него снаряда, мыш исчез, оставляя меня в комнате одну.
— Вот и всё, — прошептала я, поспешила скинуть халат и забраться в кровать.
Меня потряхивало. И хотелось бы думать, что виной всему холод или то, что Ройд чуть не сожрал меня с Ланселем, но…
Сердце не обманешь. Как бы я ни старалась винить во всём испуг, а всплывали совершенно другие воспоминания. Всё, что происходило до прихода в мою комнату учителя.
Я не могла уснуть, прислушиваясь к каждому стрипу и шороху в замке, и резко вскочила, среагировав на скрип открывающейся двери.
— Леди Джейн, — хрипло выдохнула я, растерев лицо, и хотела встать с кровати, но женщина остановила меня.
— Лежи, лежи, — прикрыв дверь, тётушка герцога подошла ко мне и, без спроса присев на край кровати, взяла меня за руку. — Я хотела извиниться перед тобой, моя дорогая Карина.
— Извиниться? — растерянно переспросила, замечая, что леди Джейн полностью одета. И не в домашнюю одежду. — Вы готовитесь к прогулке?
— Я готовлюсь к отъезду, — мягко улыбнулась она. — А как показала сегодняшняя ночь, то мне и приезжать было не нужно. И как я сразу не разглядела? Всё же очевидно! Он так смотрит на тебя.
— Кто? — прошептала я, чувствуя, как к щекам приливает кровь.
При упоминании сегодняшней ночи в моей голове сложилась нехитрая логическая цепочка. Наверное, все обитатели замка обсуждают, как из моей спальни выбежали двое мужчин.
— Ройд, конечно же, — улыбнулась мне леди Джейн. — И я рада за вас, моя дорогая. Ты столь же умна, сколь и красива. И прости, что я привезла сюда малышку Ливетт. Если это хоть как-то смягчит обиду, то есть и плюсы. Ройд даже не взглянул в её сторону, несмотря на все старания девушки.
— Эм, — протянула я, растерянно хлопая глазами. — Хорошо. Наверное. Леди Джейн, а…
— Можно просто Джейн, моя дорогая, — не дала мне задать вопрос тётушка, похлопав меня по руке. — И я надеюсь, что следующий мой приезд к вам будет по приглашению на свадьбу. Спешить, конечно, некуда, но и затягивать не стоит. Ройду плевать на общественное мнение, но бастарды…
— Бастарды? — хрипло выдохнула я. — Но…
— Всегда лучше, когда дети рождены в браке, — кивнула тетушка. — И не смотри на меня так, моя милая. Ты достойная девушка и сделаешь Ройда счастливым. И не его одного. Амелия только и говорит о тебе.
— Мне кажется, вы всё не так поняли, — попыталась я корректно объяснить, что ни о каком браке между мной и герцогом не может быть и речи. — Я и Ройд просто… просто…
Просто что?
Просто спим вместе? Во-первых, между нами ничего не было, а во-вторых, говорить подобное настоящей леди… язык не поворачивался.
— Просто?.. — поторопила меня с продолжением фразы леди Джейн.
— Мы просто не можем быть вместе, — произнесла я, вызвав на губах тётушки улыбку. — Вы не понимаете…
— Кажется, это ты не понимаешь того, что произошло, — совершенно спокойно ответила леди Джейн. — Проклятия больше нет, Карина.
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— Амелия, нам нужно серьезно поговорить, — обратился я к дочери, жестом отсылая няню из комнаты. — Наедине.
Дочь отложила карандаш, нервно облизала губы, посматривая то на меня, то на удаляющуюся Марию.
— Клянусь, я была одета очень тепло, — выпалила она скороговоркой и растянула губы в заискивающей улыбке. — Не ругай, пожалуйста, госпожу Карину. Я так хотела покататься с горки с деревенскими ребятами.
— Разговор как раз о госпоже Карине, — ответил я, старательно игнорируя информацию о том, что Карина без моего разрешения водила дочь на улицу.
Очень старательно, сцепив зубы и борясь с собой. Амелии действительно нужно уметь контактировать с миром. Я бы с удовольствием запер бы ее в комнате еще лет на двадцать, обеспечив ее не только необходимым, а самым лучшим, но вряд ли она скажет мне спасибо после.
— Ты обещал ее не ругать, — напомнила дочь, поднимаясь из-за письменного стола и становясь напротив меня, примерно сложив руки.
— Я не собирался ее ругать, пока ты не раскрыла ваш маленький секрет.
— А давай сделаем вид, что я ничего не говорила? — спросила она, очаровательно захлопав ресничками.
— Давай. Но только потому, что у меня есть более важная тема для разговора.
— Хо-ро-шо, — согласилась Амелия. — Какая?
— Ты же понимаешь, что мое положение в обществе обязует меня. Нет, не так. Настоящая семья всегда состоит из мужа, жены и детей, — я вздохнул, отмечая, что разговор с дочерью дается невероятно тяжело. Я ведь жду от нее одобрения. А если она будет против? — И любому дому нужна женская рука. И тебе подруга, — я пытался перечислить все положительные стороны брака. — Ты меня не понимаешь? — спросил трусливо, надеясь, что маленькая девочка правильно поняла мысли взрослого мужчины.
— Нет, — произнесла она категорично.
— Что ж. Давай я попробую еще раз. А еще мужчины могут испытывать к женщинам нежные чувства.
— Папа, ты влюбился?! — ахнула Амелия.
Признаться, я не был готов к вопросу, и появилось желание избежать дальнейшего разговора.
Безусловно разумный поступок мужчины знатного рода.
— Влюбился, — ответил я, буквально заставляя каждую букву пробиваться сквозь стиснутые зубы.
— Как я рада! — Амелия захлопала в ладоши, но ее восторг быстро угас. — Это ведь не леди Ливетт? — спросила она шепотом. — Тетушка Джейн ее забрала не для скорой подготовки к свадьбе? — в словах ребенка звучал ужас.
— Нет-нет!
— Хвала богам. Она такая капризная и вздорная, — я вскинул брови. — Няня Мария мне рассказывала, как она себя вела за ужином.
— Ясно, — произнес я, ставя мысленную галочку в списке дел обсудить со слугами вред сплетен в моем доме.
— Значит, ты влюбился в леди Карину?
— Прямоту ты унаследовала от своей мамы.
Малышка согласна затрясла головкой.
— И еще я на нее похожа. Смотри, — она исчезла в спальне и почти тут же появилась с маленьким портретом в руках.
— Вы очень похожи, — согласился я, чувствуя укол совести. Разве я достоин счастья?.. Я не смог уберечь супругу, а если я не смогу…
— Папа, вы с госпожой Кариной поженитесь? — дочь озвучивала основную тему разговора.
— Если ты не против.
— Конечно, не против! Не против! Я хочу, чтобы у меня была мама, а ты перестал злиться и грустить.
— Не так много я и злюсь.
— Очень много! — объявила Амелия, став по-взрослому серьезной. — Я не забуду свою маму. Камиллу, — она с любовью взглянула на портрет. — Честно-честно!
— И я ее не забуду, — мой голос звучал надломлено, в носу неприятно покалывало. — Я ее любил всей душой, — говорил я, присаживаясь на корточки и обнимая дочь. — Но ее не вернуть.
— Я знаю, — малышка гладила меня по голове. — Ты такой красивый, когда не грустишь. Я тебя тоже очень люблю. И госпожу Карину люблю. Я хочу, чтобы вы поженились. И мне нужна сестренка. Мальчишки противные. Ужасные просто. Никогда больше не буду ходить кататься с горки. Пап, а можно в замке сделать горку?
Я слушал дочь, прикладывая максимальные усилия, чтобы не показать слезы. Она была рассудительной и умной, как настоящая взрослая леди, и невероятно наивной и милой, как и любой ребенок ее возраста.
— Я сегодня же отдам приказания построить горку. Только приближается весна, может, отложим строительство на следующий год?
— Хорошо. Но раз снег скоро растает, то я хочу качели. Мне и госпоже Карине. Она тоже любит качели.
— Я не сомневался в этом, — хмыкнул я.
— А когда ты сделаешь госпоже Карине предложение? — спросила Амелия, взглянув мне в глаза.
— Хотел сегодня за ужином.
— Она будет шокирована, — захихикала дочь, обнимая портрет матери и прыгая зайцем. — Я представляю, какие у нее будет глаза. Вот такие, — она смешно вытянула личико и округлила глаза.
— Надеюсь, что нет. Это не лучший признак.
— Уверена, госпожа Карина согласится. Точно согласится. Точно-точно!
— Хорошо, — улыбнулся я. — Только это секрет. Ты же сохранишь секрет? — спросил у дочери.
— Клянусь!
— Спасибо, — я поцеловал Амелию в щеку. — Жду тебя на ужин.
— Я обязательно буду, — пообещала она, с восторгом глядя на меня.
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— И я ему подсказываю, что в нашем мире, — я посмотрела на Мила исподлобья. — В вашем мире, — поправился он, — принято дарить невестам колечко. Золотое. С драгоценным камнем. Не меньше чем с фасолину.
— А почему не с грецкий орех? — хмыкнула я насмешливо, пока до меня не дошел смысл слов. — Ты разговаривал с герцогом?! С ума сошел?! Ты бессмертный и дождешься новую попаданку-дурочку, а я…
— Попадурочку, — захихикал Миллилитр. — Так и буду теперь тебя называть.
— Не вижу ничего смешного! — взвизгнула я, совершенно забыв о том, что мой разговор с самой собой может кто-то услышать.
— Да я шептал прямо на ухо, не показываясь, герцог мог подумать, что у него… голоса в голове.
— Какие голоса?.. — ужаснулась. — Какая невеста?.. — хрипом вырвалось из груди.
— Обыкновенная, в красивом светлом платье. Ты, — маленький коготок указал на меня.
— Герцог хочет взять меня в жены? — осознание сказанного ударило по затылку жаром и каким-то непонятным способом ухнуло камнем в желудок, заставляя подкоситься ноги.
— Ну наконец-то дошло, — фамильяр закатил крохотные глазки, показывая всю степень своего “фи” к моей недогадливости.
— Когда ты это узнал? — спросила я, бросив взгляд на закрытую дверь оранжереи.
— Вчера, — мыш улыбался. — Когда его светлость провожал тетушку, получив перед этим родительское благословение на брак. И сегодня.
— И сегодня, — повторила я, приглаживая юбки простого платья, в котором я работала с растениями и мылом.
— И сегодня, — заверил фамильяр, — когда его светлость говорил с дочерью, рассказывая о своих планах на брак с тобой.
— Мне нехорошо, — прошептала я, хватаясь за край столешницы и очень жалея, что дверь, ведущая на улицу, закрыта. Мне катастрофически не хватало воздуха.
Мил сделал кружок над рабочим столом, выбирая местечко поудобнее для своей мохнатой жопки.
— А ты не понимала, к чему все идет? — спросил он, по-человечески закинув одну лапку на другую, и начал ею покачивать. — Не просто же так его светлость врывался в спальню и дышал страстно тебе на ушко.
— В нашем мире это еще ничего не значит. Как и в вашем.
— Ну да, — согласился он и замолчал, давая мне время хорошенько все обдумать.
— А Ройд пригласил меня сегодня на ужин, — произнесла я, складывая в голове ребус из событий, сказанных слов, жестов.
— Правильно, — Мил чувствовал свое превосходство. — Там он и сделает предложение.
— Как там? — ахнула я. — При всех?
— Каких всех? Никого, кроме его светлости, маленькой светлости и тебя, не будет.
— А слуги?
— Да почему тебя это вообще волнует? — возмутился он. — Ты вообще категорически не собиралась выходить замуж в этом мире, забыла?
— Забыла, — согласилась я.
— Врала?
— Получается, так.
А ведь и правда получается, что я врала Милу, тетушке Ройда, самому Ройду, да и себе, яростно убеждая, что брак и семья в этом мире не для меня. Я планировала быть самостоятельной и сильной женщиной. Правда, с летучим мышонком вместо кота.
— Согласишься? — поинтересовался фамильяр.
— Ой, отстань, — отмахнулась я. — Выдумал что-то.
— Я не выдумал! — он вскочил и зло затопал лапками. — Я слышал все собственными ушами!
— Значит, ослышался.
— Я не мог ослышаться, если прятался в метре от герцога.
— Метр — это много, — я раскинула руки в стороны. — Могло и показаться. И с твоим здоровьем у тебя вполне могли быть слуховые галлюцинации, — привела весомый аргумент.
Мил чуть ли не каждый день находил у себя признаки в большинстве случаев неизлечимых для этого мира болезней.
— Да я здоров как бык! И вообще, мы существа магические — человеческие хвори не про нас.
— Правда? А кто три дня назад заставлял искать у тебя и разминать седалищный нерв?
— А почему я, собственно, должен отказываться от бесплатного массажа?
— А действительно! — возмутилась я.
— Ты сейчас думаешь не о том, — мышонок выставил лапку, останавливая поток ругательств, готовый вырваться изо рта.
— А чем же я должна, по-твоему, быть озабочена?
— Туалетом к ужину. В чем ты будешь принимать предложение его светлости? Нельзя же выглядеть как… садовница в один из главных дней жизни?
Милкилинт нанес сокрушительный удар. В мгновение я забыла о желании обхватить тоненькую черненькую шейку мыша и впала в ступор.
— Я не пойду на ужин, — произнесла я. — Сошлюсь на головную боль. Хворь лобная и височная, — я показала на себе, где именно у меня будет болеть.
— Ну да. Разумно. Ссылайся на самочувствие каждый раз в надежде, что его светлости надоест и тетушка Джейн вновь приедет с визитом, не забыв прихватить с собой Ливетт. Его светлость так одичает без женского внимания, обозлится на тебя и весь женский люд, что подарит колечко с изумрудом этой козе с невинным личиком.
— Если ты думаешь, что так заставишь меня отказаться от плана, то ошибаешься, — произнесла я твердо.
Ну не так и твердо, если говорить честно. Мысли о любой “Ливетт” в жизни Ройда так неприятно покалывали под ребрами, что я спустя пару минут размышлений произнесла:
— И вообще, будет глупо выглядеть, если я приду на ужин вся из себя такая. Откуда мне знать о намерениях его светлости? Неоткуда.
— Действительно, — хмыкнул мышонок, шумно выдыхая. — Неоткуда.

Глава 54. Странные просьбы внутреннего голоса

Пятнадцать минут напряженного разглядывания имеющихся у меня нарядов ни к чему не привели. Количество платьев магическим образом не увеличилось. Закрывание и открывание дверцы шкафа тоже не сработало.
— Голубое, — в какой-то момент не выдержал мой фамильяр, подлетев ко мне и усевшись на плечо.
— Оно настолько застирано, что по цвету уже почти не отличается от серого, — я немного утрировала, но в какой-то степени была права.
И всё равно достала из шкафа именно это платье. Выбора не было. Или оно, или то, что сейчас было на мне. Я помнила, что не хотела наряжаться. Но слова Мила попали в цель. А стоило герцогу передать через Анну приглашение на ужин, как я и вовсе потерялась в собственных ощущениях.
Никогда в жизни я так не нервничала, как сегодня. Всё валилось из рук. Сосредоточиться не получалось. Меня бросало то в жар, то в холод, почти так же, как перед экзаменом по топографической анатомии. Тогда я тоже нервничала настолько, что забыла напрочь названия всех костей, кроме берцовой. А сейчас, удивительно, помнила все. Даже биохимия в голове всплывала с точными формулами типа цикла Кребса, стоило мне представить, что Ройд действительно сделает мне предложение. И самое ужасное, что я даже себе объяснить не могла, чего боялась больше. Того, что он сделает это или всё же что нет.
Переодевшись, я десяток раз расчесала волосы. То заплетала простую косу, то снова распускала её. Жалела, что в этом мире нет туши и карандаша для глаз, и в тот же момент одёргивала себя. Зачем мне косметика? Откуда это неуместное желание быть красивой? Для чего?
И тут же в голове всплывал ответ на этот вопрос. Не для чего. Для кого. Для Ройда.
Сердце сбивалось с ритма, стоило вспомнить нашу последнюю встречу наедине. То, как жадно скользили его руки по моей коже. Как сбивалось наше дыхание. Как…
— Ты веришь в карму? — спросила я у Милкилинта, обессиленно присев на край кровати. — В то, что ничего не происходит просто так?
— Ты про своё попадание в этот мир? — с небольшой заминкой отозвался Мил, смотря на меня с опаской.
— Нет, — мотнула я головой. — Я про то, что вселенная, пытаясь уберечь нас от неверных поступков, мешает нам. Ну, — я задумалась над подходящей ситуацией. — В машине спустило колесо, и пришлось ехать на автобусе, а там как раз мост по пути рухнул, и если бы не это, то…
— Здесь нет машин. Как и автобусов, — подлетев ко мне, фамильяр заботливо погладил меня лапкой по руке. — Сделать тебе чай с ромашкой? И с мятой. Ещё хорошо успокаивает…
— Я спокойна, — перебила я его, отодвигаясь чуть в сторону. — Просто…
— Просто ты трусишь и ищешь какие-то знаки, чтобы выглядеть не встревоженной влюблённой девушкой, а практичной и независимой женщиной, — отмахнулся от меня фамильяр. — Сейчас ты скажешь, что вселенная против вашего с Ройдом союза, потому что каждый раз вам что-то мешает.
— Ты тоже это заметил? — уточнила я. — Так я и знала. Знаки судьбы игнорировать нельзя.
— Я заметил, что ты сняла с него проклятье, — с нажимом произнёс мышонок, гордо расправив плечи. — Заметил, как и все в замке, что герцог глаз с тебя не сводит. Заметил, как и его тетушка, что ты прекрасно ладишь с Амелией. Девочка в тебе души не чает. Ещё я заметил, что…
— Ты не помогаешь, — выдохнула я, вскакивая на ноги и начиная встревоженно мерить шагами комнатку.
— Да в смысле?! — от возмущения он даже подпрыгнул. — А кто про кольцо намекнул Ройду? С камушком! С вот таким! — он растопырил лапки, показывая мне размер этого самого камня.
— С мою голову? — обреченно выдохнула я, смотря на свои руки. — И как мне его таскать…
— Как-нибудь приноровишься, — довольно протянул Миллилитр. — Но я рад, что ты начала мыслить здраво и уже прикидываешь, как будешь носить кольцо.
— Я не…
— За тобой пришли! — не дал мне договорить фамильяр, исчезая.
И в этот же момент раздался настойчивый стук в дверь.
— Войдите, — прошептала я, заметавшись в прямом смысле этого слова.
Я подбежала к столику, на котором лежала щётка для волос. Схватила её, положила обратно. Отскочила к кровати, затем так же быстро встала посреди комнаты, чувствуя себя идиоткой. И не потому, что так отреагировала на появление Ройда, а потому, что за мной пришел не он.
— Его светлость попросил позвать вас, — Анна открыла дверь, одобрительно осматривая меня.
— Куда позвать? — мысли превратились в вату.
В комнату? К себе? В кабинет?
— На ужин, — растерянно отозвалась кухарка. — Маленькая леди уже спустилась.
— Да. Точно. Ужин, — кивнула я, облизнув пересохшие губы. — Сейчас буду.
Анна как-то странно хмыкнула, оставляя меня одну.
Сделав несколько шумных вдохов и выдохов, я встряхнула руками, словно это могло помочь мне сбросить напряжение. Дав себе несколько минут, я всё же вышла в коридор. Чувствовала, как дрожат ноги, когда спускалась по лестнице. Боже, сердце молотило как сумасшедшее! Так и до инфаркта недалеко. Тем более статистика наглядно показывает, что болезни молодеют.
Замерев у дверей в столовую, я никак не могла решиться взяться за ручку. Я слышала приглушенный голос Амелии. Она что-то радостно рассказывала своему отцу, а я…
Часть меня сгорала от желания стать частью этой семьи. Проводить вместе время за завтраками, обедами и ужинами. Радоваться успехам Амелии. Сидеть у камина с Ройдом, наслаждаться каждой минутой, проведенной вместе с ним. Делать его счастливым и самой чувствовать то же самое. Любить и быть любимой.
А вот вторая моя часть содрогалась от ужаса, ведь если Мил ошибся, я просто занимаюсь самообманом и сегодняшний ужин не несёт за собой никакого скрытого смысла, то… это разобьет мне сердце.
— Господи, я люблю его, — осознала я, прикрыв глаза.
Не влюблена, а люблю. Потому что все мои планы на возможное светлое будущее в этом мире меркнут при одной мысли, что я потеряю…
— Карина, — дверь распахнулась, являя мне улыбающегося Ройда. — Долго планируешь стоять здесь? Мы ждём тебя с другой стороны этой двери.
— Я, — шумно сглотнув, повела плечами. — Простите. Я…
— А мы снова на «вы»? — он взял меня за руку, мягко потянув на себя.
— Я не знаю, — окончательно растерялась, улыбнувшись машущей мне ладошками Амелии.
— Тогда тебе стоит спросить у своего внутреннего голоса, — Ройд вёл меня к столу таким образом, что практически обнимал со спины. — Мой сегодня столько всего мне нашептал… Хотя скорее наорал, — с усмешкой дополнил он шёпотом, обжигая мне дыханием ухо.
— И ты прислушался? — замерев, я обернулась, смотря в смеющиеся глаза Ройда.
— Смотря к чему, — убийственно серьезно ответил он. — Дополнительную башню с комнатой для незапланированных визитов летучих мышей я строить не буду. Как и не собираюсь менять двери в кладовых на новые, с замочными скважинами чуть большего размера, чтобы, как выразился мой внутренний голос, лапка пролезала.
— Какие странные просьбы, — ответила я, делая себе мысленную пометку убить Миллилитра.
— Ты хотела сказать, наглые, — поправил меня Ройд.
— Я не буду извиняться за твой диалог с… внутренним голосом, — попыталась я выкрутиться. — Я тут ни при чем.
— Я знаю, — герцог продолжал пристально смотреть мне в глаза. — Карина… — он замолчал, чему-то усмехаясь. — Не думал, что будет так тяжело подобрать нужные слова.
— Слова о чем? — пискнула я, чувствуя, что сейчас я как никогда близка к инфаркту.
Если сердце продолжит биться о рёбра с такой же силой и дальше, то я схлопочу ещё и…
— Папа хочет сделать тебе предложение! — пришла Амелия на помощь отцу. — И я не против! Ты ведь согласишься, правда? И мы поужинаем.
— Поужинаем, — невпопад подтвердила я, наблюдая, как хмуро Ройд сейчас смотрит на дочь.
— Не так я это планировал, — вздохнув, он отступил на шаг назад и… опустился передо мной на одно колено.
— Что ты делаешь? — ошарашенно выдохнула я, чувствуя, как глаза начинает припекать от осознания происходящего.
— Прошу любимую женщину оказать мне честь и стать моей женой, моей герцогиней, — с этими словами он достал из кармана камзола кольцо с поистине внушительным по размерам камнем. — Я знаю, кто ты и откуда. И пусть наш мир не столь радушен и понятен тебе, но я обещаю, что стану твоим щитом и поддержкой.
— Ты репетировал? — улыбнулась я, украдкой стирая скатывающиеся по щекам слёзы.
— Возможно, — не стал отрицать Ройд, как и я, улыбаясь. — И тебе не кажется, что сейчас не та ситуация, когда уместно отвечать вопросом на вопрос? Женщина, ты поставила меня на колени.
— Встал ты сам, — прошептала я. — Я не просила.
— Подняться ты тоже не просишь, — заметил он. — И я не получил ответ на вопрос. Леди Карина?
— Она согласна! — радостно хлопала в ладоши Амелия, наблюдая за нами. — Правда ведь?
— Правда, — ответила я девочке, вернув взгляд на ее отца. — Я согласна. Встань, пожалуйста. У тебя не замок, а родина сквозняков.
— У нас, — поправил меня Ройд, надевая мне на палец кольцо и медленно выпрямляясь.
— У нас, — согласилась я, утопая в его объятиях и прикрывая глаза.

Эпилог

Десять лет спустя…
***
— Нет, производство гелей нужно сворачивать, — покачала я головой, вчитываясь в отчёт.
— На них есть спрос, — не согласился со мной Мил, лапками двигая ближе ко мне один из заказников. — Вот, видишь? Двести порций с ромашкой, это ждут в столице. Сто с розовым маслом и по пятьдесят с ванилью и мёдом.
— Вот только половина бутылочек в пути разобьётся, — напомнила я ему. — И если мы срочно не изобретём пластик, чтобы отливать нормальные бутылки с крышечками… мы уйдём в минус.
С упаковками для мыла было проще. В разы! Я с нотками ностальгии вспоминала, как мы с Милкилинтом сначала упаковывали мыло в красивую бумагу и перевязывали яркими лентами. Затем стали использовать ткань с вышитыми на ней инициалами леди Карины Грегуар Гарнетт. Я и подумать не могла, что наше мыло станет настолько популярным! Заказы сыпались один за другим! К счастью, рядом со мной был Ройд, который и не думал мне что-то запрещать и останавливать. Наоборот, мой супруг поддерживал и помогал. Без него у меня не получилось бы открыть первые несколько лавок с нашей продукцией. Правда, сейчас ассортимент стал несколько шире. Кроме мыла у нас появились сухие шампуни, зубные порошки, линейка кремов, скрабов и вот — гели для душа… Вернее, жидкое мыло. Всё же душем в этом мире могла похвастаться только я. Я улыбнулась, вспомнив вытянувшееся от удивления лицо кузнеца, когда я принесла ему схематический набросок «летнего душа».
Вот только с гелями возникли непредвиденные трудности. Их нельзя было упаковать в бумагу или ткань, а стеклянные бутылочки плохо переживали перевозку. Мы уже что только не делали! Прокладывали тканью, бумагой, паклей и даже сеном! Всё равно половина умудрялась разбиться.
— Мамочка, ты здесь? — в дверь просунулась любопытная мордашка Ванессы.
— Да, моя зайка, — улыбнулась я дочери, замечая появление ещё одного хитрого личика. — Солнышки, а вы разве не должны сейчас быть с папой?
Двойняшки захихикали, переглянувшись.
— Папа рычит, — поделилась со мной дочка.
— Вот так: «Р-р-р-р!», — изобразил мне сын, и стоит признать, получилось у него очень похоже.
— Ему не понравилось письмо, — продолжила Ванесса.
— С печатью короля, — вторил ей Эндрю.
— Та-а-ак, — протянула я, захлопывая книги, и встала из-за стола. — И что этому… наидостойнейшему правителю понадобилось? — озвучивала я свои мысли, расправив складки на юбке, и направилась к двери.
— А папа сказал, что он индюк, — хихикнул сын.
— Ощипанный, — вторила ему сестра, не растерявшись от укора в моих глазах: — Так папа сказал!
— Это не значит, что нужно повторять, — напомнила я ей о манерах, беря двойняшек за руки и ведя по коридору. — Папа внизу?
Получив слаженные кивки, я чуть ускорила шаг.
Последний раз индюка мы видели на нашей свадьбе. Никогда не забуду, как он выкатывался из кареты. Что ему могло понадобиться от Ройда? Сомневаюсь, что что-то хорошее, иначе бы любимый не рычал. После снятия проклятья он владеет своей пушистой сущностью и редко позволяет зверю проявляться без необходимости.
Кажется, в последний раз он рычал и частично менял ипостась, когда двойняшки появились на свет. Я и сама ужасно нервничала, если честно. Тут и первые роды, и понимание того, что будет двойня. И мир, в котором понятия не имеют о том, что такое эпидуральная анестезия…
Не могу сказать, что справилась сама. Мы с Милом столько обрядов провели, заручаясь магической поддержкой, что и вспоминать страшно! Но состояние Ройда в тот день в какой-то степени помогло. Я отвлекалась на него. Сложно впадать в панику, когда есть на кого поорать, чтобы не рычал и не щёлкал клыками.
— Только через мой труп! — донёсся до меня крик мужа, когда мы с двойняшками спускались по лестнице.
И, кажется, супруг был на грани оборота. Рычал он абсолютно в каждом произнесённом им слове.
— Анна, — позвала я замершую у дверей гостиной кухарку. — Проводи, пожалуйста, детей на кухню. Им пора обедать.
— Да, ваша светлость, — взмахнув руками, она забрала у меня Ванессу и Эндрю, шепнув: — Хозяин получил приглашение на бал.
— Вот черт, — выдохнула я. — Мы знали, что этот день настанет.
— Да хранят вас боги, хозяйка, — кухарка осенила меня защитным знаменем.
— Не драматизируй, — покачала я головой, ускорив шаг, когда услышала голос Амелии.
— Ты не можешь мне запретить!
— Ещё как могу!
— Ройд, — зайдя в комнату, я подошла к спорящим отцу и дочери и выхватила из рук мужа приглашение, передав его Амелии. — Родная, поднимись к себе.
— Он запрещает мне ехать на бал! — пожаловалась мне падчерица, зло смотря на своего отца. — А приглашение пришло на моё имя…
— Хочешь бал? Можем устроить его здесь, — прорычал Ройд. — Я не позволю своей дочери…
— Выйти в свет? — продолжила я за него. — Быть представленной ко двору, как всем другим девушкам?
— Смысл этого бала в другом! — чуть сбавил обороты Ройд, продолжая гневно сопеть.
Клянусь, ещё минута — и у него из ноздрей повалит дым.
— Амелия, ступай, — шепнула я, вставая перед мужем, и привычно приобняла его за шею. — Я знаю, в чем смысл этого бала. И ты сам мне рассказывал, что ярмарка невест…
— Она ещё ребенок! — взвился Ройд. — И…
— Ну да, ребёнок, — усмехнулась я, но комментировать не стала. Кажется, супруг не заметил, что его дочь превратилась в прелестную девушку.
Девушку, что прочитала все имеющиеся в библиотеке любовные романы.
— Приглашение ведь на всю семью, — решила я зайти с другой стороны, осторожно поглаживая мужа пальцами по шее, стараясь успокоить. — Она всегда будет на виду у нас. У тебя. Дай ей почувствовать себя взрослой. Или ты собираешься прятать её до конца жизни в замке?
— У нас пустует северная башня, — хмуро протянул Ройд, прижимаясь своим лбом к моему.
— Не пустует, — улыбнулась я. — Там твои дети организовали себе укрытие.
— От кого они прячутся? — брови Ройда удивлённо приподнялись.
— От няни, друг от друга, — пожала я плечами. — Я делаю вид, что не знаю про их тайник. И ты не смей, — попросила я. — У детей должны быть свои секреты.
— Почему они так быстро растут? — вздохнул Ройд, наконец-то расслабляя плечи и обнимая меня в ответ.
— Сама задаю себе тот же вопрос, — улыбнулась я, мягко целуя его.
Подумать только, казалось бы, ещё вчера я только попала в этом мир, с ужасом представляя, что меня ждёт. И ошиблась. Ведь кошмар оказался самой настоящей сказкой, где чудовище превратилось в прекрасного принца и подарило мне не только свою любовь и преданность, но и прекрасных детей.
— Почему ты смеешься? — поинтересовался у меня Ройд, не скрывая нежность во взгляде.
— Потому что счастлива, — улыбнулась я, не став ему говорить, что пройдёт ещё несколько лет — и точно такое же приглашение на бал придёт и для Ванессы.
Но это будет уже совсем другая история.
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